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A jobbik diplomácia.
B udapest, julius 17.

(K.) Párisban kongresszusra gyűl a világ
sajtó s az a pár szál ember, aki a khinai 
vérfürdőből ép bőrrel menekült, reklámot 
csinál neki. Már nem ir, az bizonyos. De az 
a pár szál ember azért elég jól hallható s 
elég messzire ér a szavával, mert hiszen az 
egész müveit világ szeme rajtuk csüng. A 
szavukat lesik, hogy valami biztosat tudjanak 
meg a khinai eseményekről s ha ezek a me
nekültek ilyenkor a világsajtó dicséretét zengik, 
elég jó kis bevezetés ez a párisi kongresszus
hoz. Már pedig a menekültek beszéde világos 
és fölötte áll minden olyan gyanúsításnak, 
mintha elfogultság vagy éppen érdek nyilat
koznék meg benne. A hála szólaltatja meg 
ezeket az embereket és talán az önkéntelen 
csodálat. Mert az életüket köszönhetik a világ
sajtónak, amelyet a diplomácia rovására és 
mindenképpen magasztalnak. Vagy mi egyéb 
is volna, ha biztonságba jutván, még resz
ketve a kiállóit izgalmaktól, azt mesélik, hogy 
aki közülök újságot olvasott és egyébként 
volt legalább annyi szeme, hogy az újságok 
figyelmeztetése nyomán maga is lásson: az 
még idejében fölszedhette a sátorfáját és 
menekülhetett a titokban fölgyujtott khinai 
máglyáról! A világsajtó ugyanis már a 
télen megírta és ismételten bekiáltotta Euró
pába, hogy micsoda gyanús jelenségek mu- 
talkoznak a mennyei birodalomban. Csak 
a diplomácia nem akart róluk tudni. A 
világsajtó csak úgy keresztülfutott a khinai 
földeken, ahogy naponta megjárja az egész 
világot s még igv sebtiben is megakadt 
figyelme a titkos készülődéseken. A diplomácia 
állandóan ott lakott az akna fölött s azért 
volt ott, hogy az aknát meglássa: még se

T  Á  lí_ C  A .

Csipkerózsika.
— A Budapesti üaplú eredeti tárcája. —

Irta: Latskó Andor.

Halavány vadrózsa-bokrok közt szépen szól
tak a madarak, tarka lepkék röpködtek virágról- 
virágra; bent, az elkárhozott kastély tornácán, 
Csipkerózsa álmodta édes álmait.

Tejfehér bőre alatt hevoson hullámzott forró, 
iros vére, mosolyra nyílt ajkai közt kéjesen szívta 
o az édes levogöt, mint a megszomjazott ma

dárka a levélre gyűlt harmatot.
Körülötte a kastélyt elnyomta az álom 

csendje.
Lépések zaja nem verte fel a folyosókat, a 

torony ormán nem lobogott a zászló; csak 
Csipkerózsika feje körül zsongtak soregoson mese
beli alakok.

Lantpengető trubadúrok térdeltek a lába 
előtt, daloltak édes, szívhez szóló melódiákat; 
dicsőítették pattogó versekben Csipkerózsa szép
ségét és az ő örök szerelmüket. Büszke lovagok 
ugrattak ölő szilaj paripákon, síkra szálltak és 
lándzsát törtek Csipkerózsa kegyeiért; hnttyu- 
vontattn osónakon jöttek aranypáncélos vitézek 
és a bokrok mind azt susogták :

— Csipkerózsika, olyan édes a szerelőm! —
Csipkerózsika boldogan álmodott.
Odakünn tombolt, zúgott a vásári élet, kö

zönséges, silány halandók tépázták egymás üstö
két, rikácsolva tolongott a tömeg az élet pocso- 
lyás országútién; Csipkerózsika nem hallotta, 
csak a trubadúrok zokogását és a szeme ott csüg- 
gött a sok csillogó páncélon.

Mert Csipkorózsikát bölcsőjében elátkozta a 
gonosz Abrándia.

vett észre semmit. A világsajtó látott és szólott; 
a diplomácia nem látott, vagy nem akart 
látni, de mindent megcáfolt. A világsajtó el
vitte figyelmeztetését a népekhez, melyek 
semmit sem tehetnek; a diplomácia megnyug
tatta a kormányokat, hogy semmit sem kell 
tenniök. S aztán bekövetkezett, amitől éppen 
most rázza a hideg egész Európát. A diplomácia 
pedig nem mentegeti vakságát és a világsajtó 
nem dicsekszik a jó szemével. Csak az a pár 
szál ember tesz igazságot, aki inkább hallga
tott a világsajtóra, mint a diplomáciára, vagy 
legalább úgy gondolkozott, hogy jobb félni, 
mint megijedni s az idejében olvasott figyel
meztetésre megmenekült. Ök most Berlinben 
csinálják a reklámot a Párisban összeülő sajtó
kongresszusnak.

Hálálkodnak ök szegények, nem reklá
mot csinálnak. Egy év múlva pedig, de ta
lán már holnap beállnak megint abba a kó
rusba, melyben nincs ugyan két egymáshoz 
hasonló ember, már legalább ami a gondol
kodást illeti, ám abban csudálatosán egyforma, 
hogy a sajtó iránt túlságosan lelkesedni nem 
akar. Megnézi minden áldott napon, mint az 
órát, hogy megtudja, mennyi az idő, de azt 
meg nem tudja neki bocsájtani, hogy egy 
kissé hangosan jelzi az időt, sőt olykor egé
szen úgy viselkedik, mint a wecker-óra. Kel
lemetlenül berreg, hogy föiébreszsze a ház
népet s még egy darabig azontúl is berreg, 
nehogy a tisztelt háznép újból elaludjék. 
Igen, a mai hálálkodók is csak ott lesznek 
holnap a neheztelök közt, akik kegyesen 
elismerik ugyan, hogy a sajtó elég hasznos 
szerszám, de magukban azt gondolják, hogy 
valamivel csöndesebben is viselkedhetnék. 
Miért is akar mindenáron weckeróra lenni, 
mikor olyan csinos és illedelmes zsebóra is 
lehetne: egyben disz is, meg idömutató is?

A  szülei meghívták ,a keresztelőjére az 
összes tündéreket, csak Ábrándiát nem. Talán 
kifelejtették a névsorból, talán készakarva mel
lőzték, mert hiszen: ábrándozás az élet megron- 
tó ja ! De Abrándia el jött hívatlanul és megát
kozta a gügyögő, tapsikoló Csipkorózsikát. Azt 
mondta, hogy mire tizenhatesztendös lesz, egy
szerre megnyílik majd előtte az ő megvetett bi
rodalma, álomba fog merülni, édes mély álomba, 
és nem lesz ébredése, nmig egy bátor trubadúr 
át nem töri álmainak rózsasövényét és valósággá 
varázsolja az ábrándokat!

Nosza, nagy volt az ijedség Csipkerózsa 
otthonában. Királypapa és királymama tudván a 
loányuk hajlamáról, elzáratták a kastélyt a kül
világtól. Se be, se ki nem járhatott, akinek enge- 
delmo nem volt, ősapa komor, hideg, vénhedt 
embeit fogadtak fel cselédnek; és a Csipkoró- 
zsika novelőnői mind hatvan esztendősek voltak 
legalább is.

így lett tizenhat esztendős.
Olvasni som tanították meg ez ideig, ne

hogy egy könyv nyithassa meg előtte Abrándia 
veszedelmes világát.

És a születése napján, este, kikönyökölt a 
hatvanosztendős guvcrnánssal az ablakába.

Májusi éjszaka volt, holdsugárban fürdőit a 
világ, ezüst színben csillogott a pázsit; a tavasz 
lehelloto simogatta homlokukat. Fakadtak a vi
rágok, susogtak a fák; szerelemről, fiatalságról, 
életről zümmögött az éjszaka. Csókolódzott a 
holdvilág a kastély tornyaival, csókolta a szellő 
az ezüstszin lombokat, csókolództak még a fű
szálak is egymás között.

És ekkor leszállott Abrándia az ablakpár
kányra és megcsókolta a hatvanesztendős guver- 
náns homlokát.

Megtörtént a csoda: csalogány lett a ba
golyból, a kisasszony pergámon arcán elsimultak 
a ráncok és regélni kozdett olvadó hangon az ő 
rég letűnt fiatalságáról.

Neheztelni fognak, mint ahogy igazában 
az egész világ neheztel a sajtóra s éppen 
azért a tulajdonságáért, amely legbecsesebb 
benne. Mert elfelejtik, hogy olyan dísznek és 
csecsebecsének való órája úgyis van már a 
világnak: a diplomácia. Az ugyan illedelmes, 
formás és természetesen drága is, mintha 
aranyból volna. Azonfelül láncon is van, ha 
mindjárt a politika aranyláncán is. De ez 
uraknak és kormányoknak való szerszám, 
akik zsebükben viselik az órát, mert ök nem 
mindig kiváncsiak az időre és csak akkor 
veszik elő a zsebükből, ha éppen kiváncsiak; 
a tolakodást pedig ki nem állhatják, még az 
idömutató tolakodását sem. Maradjon vesz
teg a zsebben, legyen dísz, aminek szánták 
és ne feleljen, csak ha kérdezik. Erre jó 
szerszám a diplomácia. De a népnek más 
órára van szüksége, ha egyébként szeretné 
is szokás szerint majmolni az urakat. A nép
nek nem dísz kell, hanem ó ra ; nem csecse
becse, aminek az a legfőbb értéke, hogy 
finom és drága, hanem ébresztő, amelyik 
olcsó s azonfelül, hogy pontosan figyel
meztet az időre, szükség idején brutálisan 
is fölrázza álmából, ha kell. S ha nem 
is lelkesednek a népek az ö órájukért, 
mégis ez való nekik inkább. A sajtó még a 
kellemetlenségeivel is csak használt nekik, a 
diplomáciától ugyan elaludhatták volna a leg
nagyobb veszedelmeket is. Az a pár szál 
ember, aki most Berlinben hálálkodik, éppen 
ezért kiáltja a világba: jó a wecker a háznál!

De talán nem is szorult a sajtó erre az 
alkalmi dicséretre. A neheztelés neki nem árt, 
a dicséret neki nem használ. Ami mozgatja: 
a kötelesség. Ha a népek nem is lelkesednek 
érte, de élnek vele és nem mondhatnak le 
róla. S ebben a tudatban nyugodtan várhatja 
ki, mig meg is szeretik, akik rászorultak. Mert

És Csipkerózsika megtudta, mi a szerelem, 
megtudta, hogy ő még csak ezután fog élni és 
sejtelmes gyönyörűségben remegett a teste. Meg
nyíltak az ajkai, félig, mintegy csókra szomjasan, 
lassan, lassan lecsukódott ragyogó szompárja és 
átszenderedett szépen Abrándia országába. Le
szállónak mellé a trubadúrok és a lovagok és 
elsülyedt lábai előtt egész környezete. Elálmoso- 
dott lassan minden és mindenki, mintha kihaltak 
volna a termek, a csarnokok; Csipkerózsika szó- 
talan álma csendbe hurkolta a palotát

így lett tizennyolc esztendős.
És ekkor megindult a búcsú járás az elkár- 

hozott kastély felé. Jöttek sorra mindazok, aki
ket oda csábított Csipkerózsika hotedhétországra 
szóló szépsége ; jött egyik vakmerő a másik után 
felkelteni Csipkerózsikát.

Hiába! Egy som tudott áttörni álmainak 
vadrózsa-sövényén. Hiába jöttek a legbátrabbak, 
a legkülönbek, hiába jött el Aranyország egy 
kivályfia, talpig arany vértezetben, drága érték
papírokból összehajtogatott csákóval a fején, — 
Csipkerózsika nem ébredett. Visszafordnltak mind, 
kisebb-nagyobb horzsolással; a kitartókat, az 
öszintékot szivig sebezték a tövisek.

így tolt az idő álomgyorsasággal, mig egy 
napon megjelent a kastély előtt egy megtópett, 
rongyos, szánalmas alak, és áttört a tövises 
rózsabokrokon, mintha ott se lettek volna. Úgy 
telő volt a teste sobhelyokkel, hogy talán már 
nem is érezte a tövisek szakgatását. Letérdelt 
Csipkerózsika elé és fölrázta álmából.

— Ki vagy ? — kérdezte csodálkozva Csipke
rózsika.

— Ne kérdezd, hogy ki vagyok; kérd in
kább, hogy ki voltam?

— Ki voltál ?
— Királyi herceg voltam az ábrándok orszá

gában. De odahagytam birodalmam, hogy téged 
megváltsalak. Nem tudtam, ki vagy, nem tudtam, 
hol talállak. Csak azt tudtam, hogy kell lenni

Laounk mai száma tizenhat oldal.
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az időnek meg kell jönnie, mikor a világ 
meggyőződésből is megcsinálja magának azt 
az axiómát, hogy: a diplomácia a fejedel
mek sajtója, de a sajtó a népek diplomáciája. 
Az halkkal lép, hogy a fejedelmek nyugodtan 
aludhassanak; ez hangosan szól, hogy a né
pek nyugodtan dolgozhassanak. Mert aludni 
akarnak tán a fejedelmek, de dolgozni akar
nak a népek. S mindegyiküknek szüksége 
van valakire, aki őrködjék zavartalan nyu
godalma fölött. S a fejedelmek még ne
heztelhetnének a sajtóra, mely lármájával 
megzavarja, de a népek oktalanok, ha a 
zaj is kihozza a sodrukból. A munka zaja 
az. A népek neheztelése több okkal fordul
hatna a diplomácia ellen, mely a legtöbbször 
olyan buzgón őrködik a gazdája álmán, hogy 
maga is elalszik, holott a sajtó mindig éber 
és még a diplomáciát, süt a fejedelmeket se 
hagyja egészen elaludni. Es ezért neheztel
jenek rá? Pedig neheztelnek. Á fejedelmek? 
Nem csoda. De a népek? Hát csak meggon
dolják valamikor. Az a pár szál ember, aki 
Pekingből megmenekült és a sajtó éberségé
nek, jó szemének, hangos szavának dicsére
tét zengi, a maga hálálkodó bizonyitvánvát a 
népekhez címezi, nem a sajtóhoz. A népek 
olvassák el, a sajtó azalatt tovább végzi a 
maga dolgát s ebben még a párisi kongresz- 
szus sem fogja megakasztani. Ott is csak 
arról fog meditálni, hogyan válhatik tökélete
sebbé — a népek javára . . .

B E L F Ö L D .
A v esz p r é m i fő isp á n . Eg-y vidéki lapnak az a 

híresztelése, hogy Fenyvessy Ferenc veszprémmegyei 
főispán le akar mondani állásáról, mint az O rszág. 
Értesítő jelenti, teljesen alaptalan koholmány,

A fium ei fo rg a lo m  e m e lé s e . A kereskedelem
ügyi minisztériumban több napra terjedő tanácsko
zás kezdődött a fiumei lorgalon emelése érdekében. 
A tanácskozások CaeörpAed Gyula államtitkár elnök
lete alatt folynak s Kxiényx és J/ándy miniszteri taná
csosokon kívül részt vesznek benne a fiumei tengeri 
batósásr képviselői. E tanácskozásokkal kapcsolato
san a jövő héten tárgyalni fosna a minisztérium az 
Adna Teugerhajó:ási 1 ársaságn&k Fiúméból kiinduló 
hajóvonalának kiterjesztése védett készült tervezetét. 
Fiúméban a tanácskozások eredményét nagy érdek
lődéssel várják.

valahol egy ilyen álmodé királyleánynak, akit 
én togok ma'd felkelteni. Es jöttem, de mire ide
értem, nézd Csipkerózsika mi lett belőlem!

— Hogy jutottál ide?
— Jöttem egvenest, nem volt se kardom, 

se lándzsám; csak a lantomat szorongattam a 
kezem! en. Jöttem, nem törődve senkivel, semmi
vel; csak pengettem a lantot és daloltam rólad 
a magam gyönyörűségére. Ekkor egyszerre uta
mat állta egy iszonyú szörnyeteg.

Megkérdeztem, mi a neve; azt mondta, ő 
az Éhség!

Lángokat lehelt az arcomba, torkon ragadott 
a karmaival és én hiába birkóztam vele, őröséi b 
volt nálam.

Már kiverte homlokom a halál verejtéke, 
már éreztem, hogy oda ifjú életem; ekkor végső 
erőfeszítéssel megragadtam még egyszer lantomat 
és daloltam egy bucsudalt, istenhozzádot mond
tam az életnek, istenhozzádot mondtam neked.

És ime; utolsó dalom messze hangzott, szi
véhez szólt minden embereknek; százlolől siettek 
segítsége re, agyonverték a szörnyeteget és meg
mentettek! . . . Folytassam, Csipkerózsika?

És Csipkerózsika kővé dermedten susogó:
— Folytasd!
— Jöttem tovább, pengettem a lantomat, 

daloltam, daloltam, do már nemcsak a magam 
gyönyörűségére, a hallgatók egész serege kisért. 
Ekkor állta el utamat a második veszedelem. 
Nem sárkány tört most rám, nem szörnyeteg, 
csábitó szirének vettek körül. Azt mondták, csak 
énekemben akarnak gyönyörködni, pedig engem 
akartak 1 Es én elszédültem a pillantásaiktól, el
dobtam a lantomat, és odavetettem magam a 
karjaik közé ! . .  . Folytassam még, Csipkerózsika ?

És Iájó könnyek peregtek Csipkerózsika 
szeméből és dideregve susogta:

— Folytasd!
— Soká vesztegeltem náluk, és mikor útnak 

indultam, már csak zokogni tudott a lant a ke
zemben. Egy komor, sötét, szótalan alak szegő
dött hozzáu. és nem lácuoll mollnlnm hiúba

A z lgazsá g r ttg y m ln ísz ter  N y ltrá n . Nyitráról 
táviratozzék : Plőse Sándor igazsá?ügyminiszter Bér- 
náth Géza államtitkár, Liszkay miniszteri tanácsos és 
Kiss műegyetemi tanárral Thttrőcey- Vilmos nyitrai 
íőispán kíséretében ma délben Nyitrára érkezett. A 
miniszter több telket *ekintett meg, amely az igaz
ságügyi palota építésére alkalmas lenne, azután a 
város több előkelőségével, Markhot alispánnal, Janits 
képviselővel, Pxidnay polgármesterrel és Gyürky fő
ügyészszel megbeszélést tartott. Az esti vonattal a 
miniszter visszautason Budapestre.

A  v lsB ó i m an d átu m . K. Jónás Ödön ország
gyűlési képviselő ma lóvéiét intézett a kópviselŐbáz 
elnökéhez, melyben Máramarosmegye felső vissói ke
rület mandátumáról lemond. Jónás Ödönt tudvalevő
leg a szabadalmi tanács tagjává nevezték ki. A kép
viselőhöz elnöke már intézkedett az uj választás 
kiírása végett. A szabadelvüpárt jelöltje tudvalevőleg 
Fagy Ferenc kereskedelmi államtitkár lesz.

„Amit egy püspök nem mondhat..."
—  Néppárti humor. —

Budapest, julius 17.
Szmreesányi Pál szepesi püspöknek az alső- 

kubini deputációhoz intézett fennkölt beszéde az 
egész sajtóban föltétien elismerésre talált. Előre
látható volt, hogy a néppárt, amelyre nézve ez a 
beszéd lesújtó volt, teljes haragjával fog neki 
fordulni a bölcs és hazafias szózatnak.

Ebben nem is csalódtunk. De sohase hittük 
volna, hogy a néppárt akkora komikumot fog 
kifejteni, amely a humor minden barátját a leg
nagyobb hálára kötelezi. Miután kijelentjük, hogy 
a néppárt részéről az egyetlen konzekvens eljárás 
az lett volna, hogy haragjával a szepesi püspök 
ellen fordul, a következőkben számolunk bo az 
Alkotmánynak, a néppárti orgánumnak taktikájáról:

A cikknek, amelyben ma az Alkotmány ez
zel az ügygyei foglalkozik, a főcime: Sacerdos 
magnus, alcime pedig: A megcáfolt püspöki lesséd.

Kerestük a cáfolatot, de nem találtuk. A 
püspök nem nyilatkozik, se megbízottja, csak „a 
lap egyik barátja, akinek alkalma volt a szepesi 
püspökkel értekozni.* Az Alkotmány barátjának 
fáj a szepesi püspök fejő, akit semmise bánt, 
mert különben nyilatkoznék a lapok közlései el
len, csakhogy Ssmrecsányi püspök nem cáfol, 
mert csakugyan úgy beszélt, sőt örvend, hogy a 
publicitás révén az alsó-kubini küldöttségnek 
szánt fennkölt bcszédo az ogész országnak tudo
mására jutott.

kértem. Megkérdeztem mi a neve, azt mondta: 
ő az Elkeseredés 1

Elvette a lantomat, balkezembe poharat 
nyomott; Jobb kezembe kártyát. És kifosztott 
mindenemből, Csipkén zsika; igy értem ide hozzád 
szegényen, nyomorultan, elhagytam a tehetségem, 
elhagytam n becsületem ! . . .

Keservesen zokogva borult le a szerencsét
len. de Csipkerózsika lehajolt hozzá és megint 
csak azt susogta:

— Folytasd!
— Nincsen tovább, Csipkerózsika, csak egy 

kérdésem volna még, azzal vágtam neki vala
mikor az utómnak; most már alig van bátorsá
gom kimondani: akarsz-e az enyém lenni Csipke
rózsika ?

És Csipkerózsika lassan még közelebb hajolt 
hozzá, le, le. egészen közel a füléhez, úgy súgta 
meg a választ:

— Akarok!
Felugrott a térdelő, boldog sikoltással és 

egy szempillantás alatt átváltozott királyi herceggé.
— Hála ív kod Csi' kerózsika, megtörted a 

gonosz varázs erejét: megváltottuk egymás, köl
csönösen. Nem vetettél meg, úgy amint voltam, 
mos, megint a régi vagyok, visszaadtad a lanto
mat, a bizalmam, a becsületem!

Megelevenedett a kastély, clösictelt a ki
rálypapa, és orrfintoreatássnl üdvözölte a lantos 
herceget. Do mikor dalolni kezdeti, és minden 
hang nyomán egy csengő aranytallér hullott a 
húrról a kerti asztalra: megbékélt ő is és olé- 
godett mosolylyal adta rá áldását Csipkcró- 
zsikára.

Nagy zaj támadt mindenütt, nz udvarban, a 
konyhában ; a szakács pofonütötte a kuktafiut, 
mert nőm elég gyorsan mozgott; főzték, főzték 
nz ünnepi vacsorát, lótott-tutott mindenki, még 
a királymama is lólekszakndva sietett n szobá
jába tiszta abroszt adni a szobaloánynak.

Csak Csipke:ózsika és a völegényo álmodoz
tak tovább a rózsubokrok között.

Nem is igen foglalkozik az Alkotmány az 8 
.barátjának" cáfolatával. Cikkében a legtöbb 
teret az elmélkedés foglalja el azon, hogy ^kato
likus püspök nem bestélhei igy* ; majd, hogy ,a  püs
pök a föntintésett választ nem mondhatta el.u

Tanuljuk mog tehát az A/ioímánt/tól, hogy  
mit nem mondhat egy katolikus püspök.

íme Szmreesányi püspök válasza még egy
szer és az egyes mondatokból következő tanulság:

L
Mélyen érzett hálával fogadom igen tisz

telt szónokuk meleg üdvözletét. Pásztorlove- 
lemre való utalása kellemesen érint, de ezért 
engem nem illet hála. Csak kötelességem volt 
az, amit tettem, midőn az egi/házmegt/émbeli 
papldrsaimat, valamint a hívőket nyugalomra in
tettem és midőn megakadályoztam, hogy a nép
tömegek tévedése nagyobb mérveket öltsön, »->

t
5

n .
Nagyon örülök az urak megjelenésének 

és üdvözletüket hazafias és vallásos érzelmekkel 
viszonzom. Hisz önök is olyan vallásból nyerik 
lelkesedésüket, amely a mi hitünknek is alap
iát képezi. Egy forrásból merítünk és egy eél , 
felé törekszünk és ez Istenhez való vágyó
dásunk. Istennek dicsőítése közös törekvé
sünk marad és ez legelőször és főképpen a tiszta 
és kölcsönös szeretetben és lecsülésben nyilat
kozik. s>-r

n i .
Iis ha ezen tekintetben még mindig ész

lelhetők bizonyos előítéletek, akkor önöknek 
tovább kell törekedniük arra, hogy vallásuk
hoz ragaszkodva a magyar nemzeti állam ügyét 
minden erejükkel előmozdítsák. Ezen szellemben 
neveljék gyermekeiket és a békés egyetértés 
ezáltal javulni /og. amit én szivemből őhallok és 
remélek. Még egyszer köszönöm, tisztelt pol
gártársaim, szives megjelenésüket. »-*
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Az Alkotmány szerint tehát a püspöknek 
nem szabad

előseör is a néptömegek tévodését megaka
dályozni,

másodszor hazafiasságra és kölcsönös szere- 
totre oktatni,

harmadszor a magyar nemzeti állam ügyeinek 
előmozdítására lelkesíteni.

Nos, az Alkotmánynak a maga szempontjá
ból igaza vaü. Mert a püspök, aki igy beszél, 
halálos ellensége az Alioímtinynak és a mögötte 
ólálkodó sötét csapatnak.

Egyébiránt sok köszönet a humorért az 
Alkotmánynak. Es .barátjának* is.

K Ü L F Ö L D .

K o e r b e r  i i c h l i  ú tja . Koerber osztrák mi
niszterelnök ma hazaérkezett Becsbe Ischlből. 
Utazásához temérdek kombinációt fűztek, neve
zeten azt fejtegették, hogy miféle módozatok közt 
akarja Koerber az .őrös kéz kormányát' inaugu- 
rálni. A kombinációkat természetesen még nem 
lehot ellenőrizni, mindősszo annyi bir érkezett 
Isohlböl, hogy nz osztrák miniszterelnök augusz
tus elején megismétli ischli utazását.

A csehek táborában azt beszélik, hogy a 
kormányelnök utazásai a  parlament őszi ülés
szakának előkésztésével függnek össze. Ez a 
körülmény okul szolgál arra, hogy n csehek 
mozgolódiannk, mert most már attól tartanak, 
hogy a régi többség nem lesz helyreállítható. 
Tegnap a csehek Nngy-Mesoricben választó- 
gyűlést tartottak, amelyen ezeket az aggodalma
kat a szónokok burkoltan bár, de kileiezésro 
hozták, ófranriv kifejezte abbeli véleményét, hogy 
a lengyelek és németek nem lógnak megférni rgy~ 
mással és visssa fognak térni a esetiekhez; a katolikus 
néppártról már úgy látszik, fel sem teszik a 
csehek, hogy hozzájuk csatlakoznak, mert Stransky 
a gyűlésen azt is mondta, hogy a katolikus nép
párt után nem érdemes fütniok a cseheknek.

As egyházak egyesítése. XIII. Leó azt a
nagyszerű tervet tekinti életlöladatának, hogy az 
összes keresztény egyházakat egyesítse. Éveken át 
törhetetlen szorgalommal dolgozott a nagy terven s 
maga köré vonta a munkatársak egész légióját. 
Néhány cnoikhkát is bocsátott ki, amelyek közt az 
Ad Anglos cimil költötte a legnagyobb leltiinést. Tcrvo 
volt a kisazsiai egyhazakat, az orosz egyházat éa az

I anglikán egyházat a katolikus egyházzal egybefog-
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rssztani. A terve nem sikerült mind ez ideig, de ily 
korai megvalósulását a pápa sem várta. Érdekes 
világot vet ezekre a munkákra Boborikin orosz író
nak római naplója, amely az imént jelent meg. Bobo- 
rikxn 1897. és 1898-ban tartózkodott Rómában ós 
többször beszólt a pápával. Nevezetes o beszélge
tések közt az, amelyet az orosz iró 1898-ban foly
tatott a pápával. Ekkor a római kúriának Orosz
országhoz való viszonya is szóba került.

— Tegnap, mondotta a pápa szokatlanul élénk 
bangón, az orosz követet fogadtam és előtte kifejez
tem azt az óhajtásomat, hogy Oroszországgal a lehető 
legjobb viszonyban éljek. Minden alkalmat fölhasz
nálva, folyton a lelkűkre kötöm az önök országának 
határánál működő katolikus lelkészeknek, hogy val
lási kérdésekből ne csináljanak politikát, és hogy 
mindig kövessék az egyház tanításait. A keleti fő
papokat, akik a pápa főhatalmát elismerik, mindig 
figyelmeztetem, hogy minden hatalom Istentől való s 
hogy engedelmeskedjenek törvényoc uruknak, a 
szultánnak.

E szavakkal a pápa Pál apostol írásaiból egy 
mondást idézett latin nyelven. Ezután rátért egy 
tárgyra, amelyről oroszokkal szembe.i mindig szíve
sen szokott beszélgetni, arra tudniillik, hogy meny
nyire kívánatos, hogy az egyházi főhatalom, a pápa 
és a leghatalmasabb világi hatalom, a oár, békés 
egyetértésben éljen.

— Oh, akkor eredményesen lehetne megküzdeni 
minden káros törekvéssel szemben, a nihilizmussal 
és a német nihilizmussal.

Boborikinnek sikerült elérni, hogy a pápa 
ezután a keleti és a nyugati egyház egyesüléséről 
kezdett beszólni. X III. Leó pápa lehetségesnek tartja a 
két egyház egyesülését.

— Vannak persze vitás kérdések, szólt a pápa 
és egyenkint fölemlítette az ellentéteket De mindezek 
nem legyőzhetetlen akadályok. Minden egyház, amely 
a keresztény tradioiókat megtartja, megóvhatja külö
nösségeit, hacsak a hierarkia elvéue nem ütköznek. 
Örömmel látom, fejezte be a pápa. hogy még Anglia 
is az utóbbi időben másként viselkedik a katolikus 
egyházzal szemben mint eddig tett. Arra persze gon
dolni sem lehet, hogy a protestáns vallással megegyezésre 
jussunk.

A khinai vérfürdő.
B u d a p e s t ,  julius 17.

Végre az oroszok is hinni fognak a khinai 
lázadás és idegenüldözés komolyságában. Az utóbbi 
hetekben mindent elkövettek, hogy megnyugtas
sák a többi hatalmak diplomáciáját és megható 
volt az az önbizalmuk, hogy az 6 pekingi követ
ségüket, bármi lesz is sorsuk a többi diplomaták
nak, el fogja kerülni a boxer-banda dühe. Ez a 
reményük sem vált be, azonfelül már orosz terü
letre is ellátszik a nagy khinai forradalom lángja. 
Mandzsúriában is kitört a lázadás, az orosz 
mérnököket és vasúti munkásokat elűzték és az 
épülő vasutat jó részében elpusztították a fölke
lik. Még az Amur folyón való szabad hajó
zást is meg akarják a khinaiak akadályozni, sőt 
megtámadtak egy orosz várost, Blagovesenseket, 
lödözték és egy részét elfoglalták az oroszoktól.

(A pekingi véres nap.) 
London, julius 17.

A DaiB Express julius 14-ikén kelt sanghaii 
távirata szerint Sheng sanghaii kerületi főnök ma 
kihallgatásra jelentkezett az ogész konzuláris tes
tületnél és tudatta vele, hogy junius 30-ikán 
(a Gergely-naptár szerint) a brit követőéire mene
kült idegeneket mind lemészárolták. Shenq azt mon
dotta, hogy ezt a hirt a santungi kormányzótól 
kapta. A kormányzó jelentése szerint a követek 
és őrségeik junius 30-ikára virradó éjjel elhatároz
ták, hogy kirohanást tesznek, miután élelmiszerük 
elfogyott és napok óta borzasztó éhség kinozta 
iket. A khinai csapatokat váratlanul érte a kiro
hanásuk s igy történhetett, hogy kétszáz embe
rük megöletett. Erre 1 ungsuhsiang csapatai, ame
lyek a követség kapuit megszállva tartották, a 
l’oxerekkel egyesülvo megrohanták a követsége
ket, de kétségbeesett védekezésre találván, viss
zavonultak. lu n /  tábornok neki dühödve az

ellentállástól és csapatainak nagy veszteségétől, 
nehéz ágyukat vontatott elő és addig lö
vette a követségi épületeket, mig rombadőltok 
és lángbabornlt a követség minden háza. Azok 
az idegenek, akik nem ágyúgolyóktól, Tung 
csapataitól vagy hoxorektől pusztultak cl, egytől 
egyig a lángokban lelték halálukat. Tuan 
herceg bekerítette a követségeket és szigo
rúan vigyázott arra, hogy semmiféle élelmi
szert oda be ne vihessenek. Azt hitte, hogy 
ily módon feltétlen megadásra kényszeríti a kö
vetségeket és fi aztán tárgyalhat a hatalmakkal 
a takui erődök lerombolása miatt. Tuan herceg 
nem tudta megérteni, hogyan állhatták oly so
káig ellent az idogenok és végre őrök utján meg
tudta, hogy Csing herceg látta el ökot élelmisze
rekkel és lőszerekkel. Ahogy őzt megtudta, meg
parancsolta embereinek, hogy tüzeljenek Csing 
herceg csapataira. Ez megtörtént és ezek óriási 
veszteséggel visszavonultak. Csing herceg sorsá
ról nem tudni bizonyosat, úgy mondják, hogy 
vagy megöletett, vagy súlyosan mogsobosült.

Az első hat-hét napon az éj beálltával be
szüntették a követségek ellon intézett támadást 
és az idegenek, akik Csing heroogtöl löszért kap
tak puskáik, de nem ágyúik számára, azt hitték, 
hogy éjjel meglephetnék a khinai katonákat és 
elmenekülhetnének. A kirohanás julius elsején 
kora hajnalban történt. Az összes idegenek részt 
vettek benne, miközben az asszonyok és gyerekek 
a csapatok által képezett négyszögbon helyeztet
tek el. Minden idegen revolvert szorongatott ke
zében. Sok boxor megöletett, mert a kirohanásra 
nem voltak elkészülve és a legtöbben még éjjeli 
álmukat aludták. Mint az állatok riadtak föl a 
boxerek, amikor észrevették, hogy az idege
nek megtámadták őket. Tung elövontatta a 
legnagyobb ágyukat és a követség épületébe 
réseket lövetett. A futár, amely ezt a hirt 
hozta, azt beszéli, hogy az idegenek is 
a kétségbeeséstől annyira megvadultak, hogy re
volverekkel feleségeiket és gyermekeiket lőtték le, 
a helyett, hogy a boxerekre tüzeltek volna.

A nehéz ágyukat megtöltésük után mind 
egyszerre sütötték el, úgy hullott a sok idegen, 
mint sarló alatt a fű, a boxerek rárohantak az 
elesettekre és darabokra vágták a jajveszéklő ele
veneket. Sok külföldi az ágyuk elsütése után 
visszaszaladt az épületbe, abban bizakodva, hogy 
igy megmenekülnek a mészárlástól. De a boxerek 
üldözőbe votték őket. Az idegenek közel voltak az 
épülethez, a mikor az ágyukat közelebb vitték, 
mire a követségi épület leromboltatott és lángja 
bevilágította a félvárost. Úgy az üldözöttek, mint 
üldözőik a lángok közt pusztultak el. Mint a fene
vadak, olyanok voltak a boxerek. Mikor már 
nem akadt idegon legyilkolni való, megcsonkí
tották a szerte heverő hullákat, aztán megtámad
ták a bennszülött keresztényeket és egy szálig 
legyilkoltak mindenkit, aki nem állt melléjük. 
Meggyalázták a nőket cs a kis gyermekeket a 
puskatussa! ütötték agyon. A tatárvárosban pa
takokban ömlött a vér.

Parii, julius 17.
A Tempónak táviratozzák Sáunyatból 18-iki 

kelettel, hogy a pekingi mészárlás még mindig 
nincs megerősítve. 9-ikén és 11-ikén a szövetsé
gesek állítólag visszaverték a khinai bandákat s 
kétszáz boxert megöltek. A japán katonák hősie
sen harcoltak.

A Tcmps jelenti, hogy noha a vérfürdőt 
hivatalosan még nem ismerték be, mégis minden 
jel arra mutat, hogy a mészárlás megtörtént.

Az itteni török nagykövet megcáfolja azt a 
híresztelést, hogy a porta a boxerek irányában 
szimpátiákat táplál.

Berlin, julius 17.
A mai postával Pekingből lovelek jöttek, min

den valószínűség szerint az utolsók, amelyeket az 
ott lemészárolt német alattvalók Írtak. E levelek költ 
van Bross német tanárnak, a pekingi egyotem volt 
tanárának egy levelo, amelyben a jeles tudós azt 
írja, hogy a francia követ kivételével egyetlenegy 
európai diplomata eom latta tisztán a helyzetet, még

Keltetsz sem tndta, mi készül, roen a többek közt a 
következőket Írja :

Május 26-án, egy szombati napon, szol
gáim azzal a hírrel leptek meg, hogy azokat 
az európaiakat és keresztényeket, akik a leg
közelebbi két napon el akarnak menni Pe
kingből, meg fogják gyilkolni. Arra is 
figyelmeztettek, hogy Poking főkapuján egy 
hatalmas nagy piros hirdetést ragasztottak 
fel, amelyben a lakosságot felszólítják, hogy 
a következő éjszaka mindenki segítsen ki
irtani az idegeneket. Egy lovászomtól is hal
lottam, hogy a szomszédságomban lakó 
Joung-Fusian tábornok, aki nevezetes arról, 
hogy gyűlöli az idegeneket, meghagyta kato
náinak, hogy öljenek meg engem, ha arra 
lovagolok. Erro elmentem a német követ
ségre, de ott semmit sem sejtottek és meg
nyugtatni iparkodtak engem. Azonban én 
gyanakodtam és átköltöztem a francia követ
ség negyedébe. Ott hallottam, hogy nagy 
dolgok készülnek. Arról beszéltek, hogy eset
leges támadás esetén addig kell védeni a követ
ség negyedét, amig a nők és a gyermekek a 
falba vágott résen át a kövotség palotájába 
menekülnek. Akkor aztán a kapukat bezár
ják és a férfiak kívül maradnak, hogy 
visszaverjék a támadást. Erre újból kérdo- 
zősködtom a német követségen, de ott megint 
azt mondották, hogy nincs ok az aggoda
lomra. Május 28-án aztán nyilvánvaló lett 
minden. A követek tanácskozásra jöttek 
összo s elhatározták, hogy kormányaiktól 
sürgősön fognak kérni segítséget.

Berlin, :nlins 17.
Még mindig nem lőhet pontosan megálla

pítani a pekingi mészárlás napját; állítólag már 
junius 30-án kiirtották az idegeneket, de más 
jelentések szerint a vérontás julius elseje és 
nyolcadika között történt. Hogyha junius 30-ika 
és julius elseje között ment végbe a mészárlás, 
akkor a mandarinok teljes két hétig félrevezet
ték a kabineteket hazug jelentésekkel s ezért 
súlyos felelősség terheli őket. Annyi bizonyos, 
hogy az alkirályok hazug jelentései következté
ben sikerült a boxereknek a mozgalmat a vidékre 
is kiterjeszteni. Az a veszedelem fenyeget, hogy 
a déli tartományok kormányzói követni fogiák a  
példát s akkor lángba borul egész Khina. 
Egyelőre még nem tudják, mit jelent az az 50000 
fokete zászlós, amelyeket Li-hung-Csang Pekingbe 
küldött.

BOoe, julius 17.
A Wiener Abendpoil azt jelenti, hogy a pekingi 

követséghez beosztott Natiesta alkonzul túl van a 
veszélyen. Az alkonzul már szabadságon volt, mikor 
Pekingben válságosra fordult a helyzet. Gottwald, a 
sanghaii alkonznlátus irodstisztje a Zenta hadihajón 
van. A Zentárói partra szállott és Pekingbe küldött 
tengerészeti különítménynél van Kolbar sorhajóhad
nagy, továbbá Bnrgstaller és Boyneburg-Lengsfeld 
tengerész-hadapródok és Thomann fregatte-kapitany 
hsjőparanosnok. Autentikus hírek még nem érkeztek 
ezeknek a tiszteknek és az egész különítménynek a 
sorsáról.

(Harc Tiencinben.) 
London, jnlins 17.

Tieneinből érkező hirek megerősítik, hogy 
a szövetséges csapatok a khinai városrész ellen in
tézett támadásukkal kudarcot vallottak. A szövet
séges csapatok azt romélték, hogy meglephetik a  
khinaiakat, do midőn a falakhoz közoledtek, lát
ták, hogy az erődök tömvo vannak sok ezer khi- 
naivál, akik a legmodernebb puskával és ágyúval 
voltak fölszerelve. A khinaiak tüze isíonwu pusztí
tást vitt végbe az európaiak közt, akik három
száznál több halottat és sebesültet vesztettek. A khi
naiak sok sebesült európait megöltek. Tiseun amerikai 
ezredes ezredének élén esett el.

Egy távirat azt jelenti, hogy Niuesvangban 
komolyabb harcra van kilátás. A boxerek az idegen
telep előtt állanak. Az oroszok eltorlaszolták az 
utcákat Á pénzt ős értékpapírokat az orosz bank- 
hivatalnokok Port-Arturba vitték,

London, julius 17.
A Router-ügynökség jelenti Tizncinből 13-iki 

kelettel: A szövetséges csapatok ma kombinált táma
dást intéztek a bennszülöttek városa ellen. A khinaiak 
hadállását negyvennél több ágyú bombázta, A szö
vetségesek nagy veszteséget szenvedtek. Nyolc ágyút
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elvettek a khinaiaktól és heves ágyazás után kiker
gették az ellenséget a nyugati arzenálból, de lehetet
lennek tartják, hogy még ma bevonuljanak a városba. 
Közvetlenül a khinai város falai előtt nagy vegyos 
haderő all. Holnap valószinüleg rohamot intéznek a 
kbiuai város ellen.

London, jnlins 17.
A Daily Mail jelenti Sanghajból mai kolet- 

tel: A szövetségesek o hó 14-én reggel megismé
telték a támadást Tiencin ellen és sikerült rést 
törni a falakon, amire aztán valamennyi erődöt 
hatalmukba kerítették. A khinaiak teljes veresé
get szonvedtok. A szövetségesek elfoglalták a 
bennszülöttek városát és annak erődítményeit. A 
szövetségesek összes vesztesége a csütörtöki, pén
teki és szombati harcokban körülbelül 800 halott 
és sebesiSt. Legsúlyosabb veszteségük az oroszok
nak és japánoknak volt.

Berlin, julins 17.
A német cirkálóhajóraj parancsnoka jelenti 

Takuból 14-iki kelettel: A szövetségesek 13-án 
elfoglalták Tiencin összes erődjeit egynek kivételével, 
amelyet akkor remélnek majd elfoglalni, ha az 
útban lévő orosz ágyuk megérkeznek.

(Sanghai veszedelme.) 
London, julius 17.

Ma érkezett táviratok szerint Sanghai nagy 
veszedelemben van. A konzulok sürgősen kérték 
kormányukat, hogy küldjenek néhány hadihaját, 
mert a khinaiak nagyon fenyegető viselkedést 
tanúsítanak.

A Daily Mail jelenti Sanghai-ból tegnapi 
kelettel, hogy a helyzet komolyságának egyik fő 
ismertető jele az, hogy khinai források szerint a 
boxereknek azt ajánlották, hogy dél jelé vonuljanak- 
Hir szerint a boxorek öt peredet szándékoznak a 
nagy csatorna mellett lévő Csinghampóba küldeni.

(A forradalom terjed.) 
Pétervár, június 17.

Mandsuországban rendkívül válságosra for
dult a helyzet. A khinai lakosságban egyre ter
jed a nemzeti mozgalom, amelyet a kormány támogat. 
A napokban Aigun khinai város közelében a 
khinaiak megállítottak egy orosz municiós hajót 
s nem engedték meg, hogy útját folytassa. Kold- 
schmidt orosz határbiztos parancsára a hajó to
vább ment, de ekkor a khinaiak lőttek. Kold- 
schmidt és még négy katona megsebesült, Krivezov 
vezérkari kapitány a khinaiak fogságába esett. 
Az orosz parancsnok száz kozákot küldött a 
hajó megvédésére.

Pétervár, julius 17.
Nikolszkojehől, az Uszuri-vidékről, jelentik 

11-iki kelettel: Mandsuriáhan a helyzet válságos, 
mert a khinai katonaság összejátszik a boxerekkel. A 
mozgalom kétségtelenül nemzeti és a kormány 
jó szemmol nézi. E hó 9-én elhatározták a japá- 
niak, hogy egy uj hadosztályt küldenek Takuba. 
A csapatok hajóraszállása 12-én kezdődik. A 
mandsuriai vasút főmérnöke azt jelenti, hogy a 
vasúti hivatalnokok és a védőőrségek a határ- 
állomásokra vonultak vissza, mire a khinaiak a 
vasúti állomásokat kifosztották, az ott talált kész
leteket megsemmisítették és a Khabarovszkkal 
való távirati összeköttetést elpisztitották.

Dsarketidből jelentik e hónap 11-diki kelet
tel : Kuldzsában, Mongolország nyugati határán, 
zavargások vannak. A konzul védelmére egy 
század katonaságot küldtek oda.

Szjőulból jelentik 9-iki kelettel, hogy a 
Port-Arturral való távirati összeköttetés ol van 
vágva.

Az Amur-vidék katonai kormányzója jelenti 
14-iki kelettel: A Mihály nevű gőzös öt bárkával, 
amelyek tüzérséget vittek Blagovescsenszkbe, Kaba- 
rovszkből Blagovesosonszk felé tartott. Aigunnál lövé
sekkel fogadták és jolekkel föltartóztatlák. Mikor a 
hajó megáll:, három fegyveres kh'nai katonatiszt 
ment a födélzetre azzal a pirancscsal, hogy az Amuron 
szüntessék be a hajózást, egyúttal beszélni akarlak a 
hajó parancsnokává és tisztjeivel. Mialatt a tisztek
kel lárgyaltak, a Zzelenga gőzös az orosz batárbiztos- 
sal és egy szakasz kozákkal a Mihály gőzöshöz 
csatlakozott. A hntárbiztcs megparancsolta a hajó 
tisztjeinek, hogy folytassák utjosat. do amint a gőzös 
megindult, a khinaiak puska- és ágyutiizzet támadtak rá. 
A kozákok visszalőttek és a gőzösnek sikerült, bár 
sérülten, Blagovescsenszkbe jutnia. A biztos és négy 
ember megsebesült. Időközben Blagoveso-enszkoől 
nagy orosz csapatat küldtek ki, hogy orosz hajóknak 
biztosítsa utjosat,

Pétervár. julius 17.
Ideérkezett hírek szerint a khinai felkelők 

tegnapelőtt líhigovescsenszk várost üldözték és 
a város egy részét eltoalalták az oroszoktól, 1

Pétervár, julius 17.
Díszöv mérnök, a khinai keleti vasút második 

állomásának főnöke jolonti:
Julius 13-án 10 órakor hozzám jött Chai- 

lar állomásra Csuor tábornoknak, egy ozor 
főnyi, jól fölfogyvorzott khinai csapat pa
rancsnokának a dragománja és kijolentotte, 
hogy a cicikari parancsnok rcndeletóro meg 
koll kezdonio a katonai hadmüvolotekot az 
oroszok ellen, ha, nem vonulnak ki azonnal 
Mandsuriából. Én orré összehívtam az ösz- 
szes munkásokat és összogyüjtöttom őket 
az állomáson, ahol a védőőrség parancsnoká
val egyetértőén elsáncoltuk magunkat. Kőt 
órakor körrendeletét kaptunk a főmérnök
től, amely meghagyta nekünk, hogy az orosz 
határon összevonjuk mind az öt osztályt, 
a pénztárral és az iratokkal együtt. Ezt a 
parancsot megerősítette dlocsarosz mérnök, a 
nyugati osztály főnöke, akinek elegendő 
számit védőőrsége volt. Az összos hivatalno
kok, szolgák és munkások, összesen hatszá- 
zan, az osztálykórházakkal és a betegokkol 
5 órakor szerencsésen Carukhaikujovszkijba 
értek. Julius 14-én a khinaiak a szomszéd 
Zahalin községből váratlanul és minden ok 
nélkül este fél 10 óráig bombázták Blago- 
vescsevszket. A mi részünkről elesett három 
ember, köztük egy katona, megsebesült hat 
ember, köztük öt katona. A blagovescsevszki 
csapatok a lakossággal együtt példásan véd
ték a várost. A épületek jelentéktelen kárt 
szenvedtek. A khinaiak vesztesége ismeret
len. A zahalini khinai kaszárnyák és sok 
lakóház meggyuladtak ágyúink tüzétől.

Kopenhága. julius 17.
A dán missziótársaság mai kelettel távirati je

lentést kapott, amely szerint Junkvantungban, Liasz- 
ton félszigeten elpusztították a dán misszió házát. A 
hittérítők, megmenekülték és most Csemulpóban 
vannak.

(A hatalmak.)
I.'ew York, julius 17.

A dac Kinley elnök megszakitotta szabadságát 
és visszautazott Washingtonba, mert szükséges
nek látszik, hogy az amerikaiak nagyobb haderőt 
küldjenek Khinába. Miles tábornok azt javasolta, 
hogy a Fülöpszigeteken levő összes csapatokat 
Khinába küldjék.

S zó fia , julius 17.
Több bolgár tartalékos tiszt a hadügyminiszter 

beleegyezésével azzal a kérelemmel fordult az orosz 
hadügyminisztériumhoz, engedje meg nekik, hogy a 
Khinában harcoló orosz csapatoknál mint önkéntesek 
harcolhassanak.

Paris, jnlins 17.
Piehon francia követ édesanyja, egy 75 éves 

öreg asszony még nem tud semmit a pekingi 
követek meggyilkolásáról. Egy pár hónappal ez
előtt egy fonográfba mondott cl az öreg asszony 
egy üdvözletei a fiának, aki a fonográfot még a 
saját beszédével küldte vissza Pokingből Párisbn. 
Tegnap érkezett vissza a francia követ beszéde, 
melyet anyja annak bizonyítéka gyanánt vesz, 
hogy fia él és egészséges.

A francia kormány a követség valamennyi 
tagjainak meggyilkolása miatt nem fog háborút 
üzenni Khtndnak, de azért csapatait lehetőleg sza
porítani fogja a khinai vizoken.

London, nlins 17.
A Daily Express azt a: nlja a kormánynak, hogy 

lord H'olscley-t noveztesse ki oz európai csapatok fő
vezérévé, hogy igy a Khinában levő európaiak együtt
működése jobban legyen biztosítva.

Pétervár, julius 17.
A Kocoje Yremja elenti Kievből: Julius 14., 15. 

és 16-án innen csapatszállító vonatok indultak el, 
amelyek katonákat visznek Szibérián át Vladivosz- 
tokha. Eh ittek hét árkasz-zászlóaljat, egy távíró- 
századot és a 4, utász-zászlóaljnak egy századát. 
Ugyané lap szerint Vladivosztokből azt jelentik, hogy 
a mo t Khinába küldendő csapatoknak egy részo az 
önkéntes hajóramak két hajójával, tov bbá két japáni, 
hét orosz és három német szállitőhajőn indul útra. A 
Khabarovszkba küldött csapatok elindulása előtt 
Grodsov tábornok beszédet intézett hozzá nk, amely
ben a császárnak telt esküre utalva, kötelességük 
teljesítésére szólította fel ókét.

B er lin , julius 17.
A kelet-ázsiai ezred egy zászlóalja ma Berlin

ből Spandauba indult, hogy álvegyo a szükséges 
felszerelést. A vasútnál sok izer úri közönség lel
kesedéssel búcsúzott el a katonaságtól. A lakosság a 
zouokar után énekelte a hazilias uóiaaul. A zászlóalj 
még a heten elindul Kninaba.

B er lin , julius 17.
Az olasz kormánv közölte a római német 

nagykövettel, hogy Olaszország szívesen meg
engedi a német csapatoknak, hogy Genuában 
szádjának hajóra.

(Európa bosszúért kiált.) 
London, julius 17.

Most már minden remény megszűnt, hogy a 
pekingi európaiak még életben lehelnének. Az összes 
újságok hasábos életrajzot közölnek a khinai 
vérengzésbon elpusztult ismertebb egyénekről és 
nem is szólnak arról, hogy ezek a hírek korai
nak bizonyulhatnának. Az újságok vezércikkek
ben véres bosszút követelnek s azt mondják, hogy 
a bűnösöket, akárhányon legyenek, egyiöl-cgyig ki 
kell irtani. A loudoni lapok olyan hangon írnak, 
aminövel európai újság még nem élt, A Times azt 
ír ja, hogy egész Európát a bosszúért való jogos 
kiáltás tölti be s a büntetés ne logyen kisebb a 
gazságnál ős mentül előbb kövesse a gaztettek

(Ausztria-Magyarország nem küld 
csapatokat.)

Paris, julius 17.
Mint megbizható forrásból jelentik, gróf 

Ooluchowski külügyminiszter a francia külügy
minisztériumban tartott konferencián részt vett, 
és ott az osztrák-magyer monarkia álláspontját két 
irányban precizvrozta. Nevezetesen:

Az osztrák-magvar monarkia késznek nyilat
kozik erőviszonyaihoz képest közreműködni a 
hatalmak egyöntetű akciójában. E célra két hajót 
indít a monarkia Khinába.

Másodszor utalt arra a csekély érdekkörre, 
amelyet a monarkiára nézve Khina képvisel. 
Éppen ezért a monarkia nem tartja szükségesnek, 
hogy oda szárazföldi csapatokat küldjön,

E kijelentés után most már bizonyos, hogy
szárazföldi csapatokat nem fog Ausztria-Magyar
ország Khinába küldeni.

Béas, julins 17.
A IFtcner Abendpost azzal a többször fölme

rült liirrel szemben, hogy Ausztria-Magyarország 
újabb hadihajókat küld Kelet-Azsiába, konstatálja, 
hogy a Kaiser Kari VI. torpedózuzót nem ren
doltók Kelot-Azsiába.

(Az angol alsóházből.) 
London, julius 17.

Az nlsóház tegnapi ülésén bejelentette Brodrick 
parlamenti államtitkár, hogy a kormány nem kapott 
ugyan pozitiv híreket a pekingi borzasztó katasztró
fáról, de azért még sem meri remélni, hogy a mészár
lásról szóló jelentések tartalom tekintetében valótlanok 
volnának. A lényeges pontokra nézve mindazonáltal 
helytelenek sz idegenek fölkoncolásáról szóló jelen
tések. Harren angol főkonzul azt jelenti Sanghaiból 
e hónap 15-iki kelettel, hogy jól informált forrásból 
arról értesült, hogy a követségeket, ugv vélik, julius 
8-án ágynzták, amire az idegenek fölkoncolása kö
vetkezett, a mi jóvá nem tehető szakítást vont maga 
után. Ezek a hírek, mondja a konzul, még nem nyer
tek megerősítést, de attól tart, hogy igazat mon
danak.

Brodrick be elenti továbbá, hogy a kormány 
táviratot kapott, amely szerint Seymour tengernagy 
visszament hajójára, de elegendő számú tengerész- 
katonaságot hagyott a szárazlöldön az ágyuk mellett. 
Seymour táviratot küldött Takuból 14-iki kelettől, 
amely szerint azt hiszi, hogy a nemzetközi osapatok 
néhány tiencini erőd kivételével valamennyi erődöt 
elfoglalták.

Brodrick azután elmondja, milyen haderő állott 
julius 10-én Tabunál és Tiencinnél. Oroszországnak 
volt olt 149 tisztje és 8200 katonája, Japánnak 124 
tisztié és 5100 katonája, Angliának 175 tisztje és 
2400 katonája, Franciaországnak 103 tisztje és 2400 
katonája, Németországnak 36 tisztje és 2400 katonája, 
Amerikának 10 tisztje és 1300 katonája. Azonkívül 
voltak ott kisebb osztrák-magyar és olasz csapatok, 
ngv hogy a nemzetközi csapatok egész létszáma 
60á tiszt és 20.700 katona volt. Most jelenté
keny segédosapatokat szállítottak partra vagy rész
ben útban vannak még, csakhogy Takuban az 
előkészületek hiánya megnehezíti a partraszál
lást. Az angol kormány azt az instrukoiót adta a 
khinai állomáson lévő legidősebb tengeresztisztnek, 
hogy minden kérdést a többi hatalmasság parancsnokai
val egyetirtieu intézzen el. Különtélo pontokra nézve 
taroyalások folynak a kormányokkal. Bővebben nem 
nyilatkozhatik.

Arra a kérdésre, vájjon nz angol kormány el
fogadta-e azt az indítványt, hogy a szövetséges ess-
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patokat e?y japáni tiszt paranosnoKsága alá helyez
zék azt válaszolja Brodrick, hogy ilyen indítványt nem 
is tettek.

Balfour, a kincstár első lordja bojelonti, hogy a 
kormány nagyobb póthitelt fog kérni a háztól, hogy 
előteremtse a délafrikai háborúhoz és a khinai operá
ciókhoz szükséges költségeket. A délafrikai költségek ro- 
mólhetőleg az utolsók lesznek. Balfour bejelentette 
továbbá, hogy törvényjavaslatot fog benyújtani, 
amely szerint a matrózokat és tengerószkatonákat 
tizenkét évi szolgálat után a tartalékba sorozzák be. 
Bcdfour reméli, hogy az ülésszakot az augusztus
5-ikén kezdődő hét folyamán be lehet majd ro- 
keszteni.

U j reg én y ü n k .
Mai számunkban kezdjük meg Rudyard 

Kipling, a világhírű angol mester uj regényét. 
Címe :

A radzsa nyaklánca.
India, ez a mindörökkön érdekes világrész, 

amely misztikus és exotikus tónusok hazája, ki
fogyhatatlan kincsestára az irói vénának. Régi 
ország ez, egész história a múltja, százezerén 
éltek benne európaiak : és most kezdi csak a 
világ megérteni, amióta Rudyard Kipling magya
rázza és fényes vonásokban titkait elénk tárja.

Kelőt színes, ragyogó pompája mesteri 
költészettel vonja be azokat a titkokba oltott 
borzalmakat, amik a Dél speciális karakterét teszik.

A radzsa nyaklánca
ezeket az indiai titkokat festi történetté Rudyard 
Kipling fényes modorában. Az a látszólag 
száraz angol humor, mely a mélységek fölött 
úgyszólván csak elsiklik, sejtetni engedi a nagy 
vonások markáns erejét. Egyetlen mondatban 
országokat vetít, egyetlen jelzóvel jellemeket 
vázol és egy történet keretében, mint amilyen a

A radzsa nyaklánca
élénk világát bontja elénk annak a csodálatos 
világrésznek, moly felé most nagy érdeklődéssel 
fordnl az egész emberiség tekintete.

HÍREK.
Bolond lyukból bolond szél fú.
Van egy püspök — csak egy van be

lőle ezen a világon — akinek szemébe 
mondta az uralkodója, hogy eszovoszett. S 
hogy ezzol az anekdotával jellemeztük, máris 
elárultak inkognitóját és mindenki tudja, 
hogy Diakóvár püspökéről, monsignoro Stross- 
mayerrBl van szó. Ő az ogyotlen cszétvesz- 
tett püspöko a világnak ilyennek kvalifikálta 
Magyarország apostoli királya. S amit a ma
gyar király mond, azt mogfontolva és okkal 
jnondja. Kevés szóval ritkán iöstötték meg 
egy ember jellemrajzát oly hívón, mint ahogy 
Ferenc József királynak sikorült.

A bolond püspök azóta vidáman űzte 
bolondságait Monomániája a magyarfalás. 
Szülotott halálos ellenségünk, gyűlöl minket. 
Gyűlöli hazánkat, múltját és jolenét, gyűlöli 
a magyarokat, kor, rang, nemre való tokintot 
nélkül. Sőt még azt is gyűlöli, ami bármily 
távoli összefüggésben áll a magyar névvel. 
Annyira gyűlöl minket, hogy nem is akar 
hallani rólunk.

A minap ismét jelét adta ellenünk ér
zett vad indulatának. Úgy történt, hogy 
KohicBon erdei ünnepet rendeztek jótékony 
célra s a fürdő hölgyoi szives készséggel 
ajánlkoztak arra, hogy virágot árulnak. Hisz 
oly felebaráti szent célról volt szó. Egy ma
gyar kisasszony fölajánlott megvételre az 
éppen foléjo tartó Strossmayer püspöknok egy 
bokrétát. A monsignoro azonban visszautasí
totta ezzel a megjegyzéssel:

— Magyaroktól nem akarok semmit vásá
rolni <?» tudni sem akarok ró/uil

Hát olőször is paraszt-tempó az ilyen 
tempó, ós nem illik ogy iskolázott püspök
höz. De azután, ogyéb is, amit pedig a 
püspök urnák alaposan kelleno tudnia. Az 
ó-testámentom — amely kötelezi a püspök 
urat — azt tanítja, hogy: szeresd felebará
todat, mint tenmagadat. Az uj-testámentom 
— amely még sokkal inkább kötelezi a 
püspök urat — még magasabb erkölcsi tör
vényt dilit fel, ez t: szeresd ellenségedet, mint 
tenmagadat.

Strossmayer ur ellenségül tekint minket. 
Katolikus püspök létére egyenes kötelessége 
minket szeretni. Ha a paralitikus rohamok
ban szenvodő öreg ur durvaságát meg is bo
csátja esotleg a megsértett hölgy, nem bo
csáthatja mog a keresztény parancsolat e 
flagráns megsértését az egyház.

Különben intézze el Strossmayer úrral 
ezt az esetot a papilclkiismerote. Mi csak a civi
lizált társadalom szavát emelhetjük föl ellene. 
Kiírjuk ezt az esetot, hogy óva intessék 
minden müveit magyar, nehogy valaha is 
szóba álljon ogy emborrel, aki a legelemibb 
illemtudás szabályait épp oly kevéssé ismeri, 
mint amily kevéssé tiszteli az egyháza szab
ványait és a katolikus vallás szellemét. Pe
dig erre tanították egész életén át.

** *

B udapest, jn'ius 17.
— BUDAPESTI NAPL'3. Julius 15-én nj 

előfize-és nyűt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejált, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Azoknak a tiszteli előfizetőinknek, kik 
a nyári hónapok alatt fü r d ó r e v a g y  nya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a i t )  ú t r a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivaiaiunk, 
am int a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

—  J ó ia e f  fő h e r o e g  N a g y v á ra d o n . József lő- 
heroog ma délután Nagyváradra érkezett. Fogadá
sára megiolent a közös hadseregbeli tisztikar, 
Lóriuczy honvéd ezrodes és Schlauch bíboros püspök 
udvari papjával. Legolőször Schlauchhoz sietett és 
megköszönte neki, hogy az állomásra kifáradt. Majd 
a tisztekkel beszélgetett. Egy órai idézés ntán Bi- 
hardiószegro utazott, ahol 19-én nagy katonai lóver
seny lesz. Vissza övét a tőherceg Scblauoh püspök 
vendége lesz, 20-án podig visszautazik Budapestre.

—  K itü n te té s e k . A király, mint n hivatalos 
lap mai száma jelonti, Dorner Károly uradalmi jószág- 
igazgatóuak a mezőgazdaság terén szerzett érdemei 
elismeréséül a Fereno József-rend lovagkeresztjét és 
2Vo«í János borbolyai iöldbirtokosnak az aranv- 
érdemkoresztet adományozta. Az érdem kerosztet Prost 
a földtani múzeumnak ajándékozott bálna-csont
vázért kapta.

— A s s n ltá n  a ján d ék a . Konstantinápolyból jelen
tik, hogy mikor .az olasz trónörökÖ9pár a Yela jaktra 
szállt, hogy elutazzék, remek és nagyértékii l i á n -  

dékot talált ott, melyet a szultán küldött Umberto 
király számára. Minthogy a trónörökös előbb több 
olasz kikötőt meglátogat, az ajándékot rögtön elküldte 
a királynak, aki szívélyes hanga táviratban köszönte 
meg a azultán flgyolmoesógét.

__ A fő k a p itá n y  sza b a d sá g o n . Rudany Béla
főkapitány hat heti időtartamra atsó-zsomben birto
kára utazott. Ezalatt az idő alatt a főkapitány! teen
dőket Pekáry József lőkapitanyi helyettes végzi.

— A p árla t tö r té n e lm i k o n g r e s s z u s .  A nem
zetközi történelmi kongresszusra, amely julius 29-én 
nyílik meg I’árisban, egy felolvasás megtartására 
moghivták dr. Molnár Géza kollégánkat, a jeles mü- 
kritikust. Molnár Géza egy lranoia vonatkozású ma
gyar zenetöi ténelmi tanulmányát lógja a kongresszu
son bomutatni.

—  S z e n t  d e l ié r t  sz ü lő fö ld jé n . A magyar 
királyság megalapításának kileneszázados for
dulója alkalmából Dessewffy Sándor esanádi püspök, 
amint már említettük, zarándoklatot vezet Velencébe, 
Szent Gellért szülöhoiyére. Nagy előkészületeket 
tosznek már a szeptemberi zarándokúira. A ve- 
loncei San-Giorgio szigetén levő boneésok templo
mában, ahol Szent Gellért apáti tisztséget viselt 
ós honnan magyarországi téritői útjára indult, a 
Szent-Gellért-oltár jobb- és baloldalán két nagy 
kőemléktábla készül, az egyiken magyar, másikon 
latin fölirat fogja az utókornak hirdetni a zarán
doklat emlékét. Készül egy szép zászló, rajta a 
magyarok Nagyasszonyának képével, Boskorics 
Ignác festőművészünk remek rajza után, ékesítve 
nomzeti szinü szalaggal és azon a kellő ajánlás
sal. Ezt a zászlót is a San-Giorgio tomplom Gel- 
lért-oltáránál helyezik el. Készül egy népies 
füzet, mely Szont Gellért élotét ismerteti és ér
demeit méltatja és melyet számos képo fog éke
síteni. Ugyanez a szöveg olasz füzetben is meg 
fog jelenni és a velenceiek közt fogják széijel- 
osztani. A velencei ünneplés két napra terjed: 
24-ére és 25-ikére, amikor a velenceiek ülik nagy 
szentjük ünnepét. Az utóbbi napon a Csanádi 
püspök fényes istentiszteletet tart, melyet magyar 
és olasz szentbeszéd fog követni. A magyar 
szentbeszédet dr. Várady Árpád Csanádi apát
kanonok és kultuszminiszteri osztálytanácsos, az 
olaszt pedig a szent Benedek-rond ogyik olasz 
apátja fogja tartani. A Giorgio-sziget romek és 
tágas temploma ez alkalommal nagy díszben fog 
pompázni, a díszítésen már hetek óta dolgoznak. 
Szent Gellért ünnepének előestéjén a nagy csa
tornán fényes gondolamenet lesz.

—  B é k e . A béke és a nemzetközi bíráskodás 
érdekében alakítandó sajtószövetség magyar csoport
jának elnöke Bolgár Fereno képviselő telkén a ma
gyar csoport tagjait, szíveskedjenek pénteken, e hó 
20-ikán délután 4 órakor a Budapesti Újságírók 
Egyesületének helyiségében (Kerepesi-nt 17) értekez
letre mog;elenni.

— A tárnokmester halála. Gróf Zichy Fe
reno tárnokmester, mint a fehérmegyei Kálózd köz
ségből jelentik, az éjjel meghalt. Az elhunyt főur 
kilencven évet élt s ebből több mint hatvan esztendőt 
töltött a közélet szolgálatában.

Gróf Zichy Fereno 1811-ben született. Peston 
végezte a jogi tudománvokat, azután Pest vármegye 
szolgálatában három évet töltött, majd pedig a ma
gyar királyi udvari kancelláriához nevezték ki titkár
nak. Három év ranlva Fiume alkormányzója lett, 
1841-ben pedig a pozsonyi váltótörvényszók elnöke. 
Pozsonyi tartózkodását emlékezetessé teszi, hogv ó 
alapította ott az első takarékpénztárt. Ez időben kü
lönben számos más pénzügvi és kereskedelmi válla
latot is létesített. Elnöke volt a központi vasúttársa
ságnak s ő kezdte meg a szolnokpesti vasút építését. 
1847-ben a helytartó tanács ideiglenes elnökévé ne
vezték ki 8 ugyanekkor lett valósa-os belső titkos 
tanácsos is. 1848-ban gróf Széchényi István maga 
mellé vette államtitkárnak a minisztériumba. A sza
badságharcban egyik legnagyobb híve volt az orosz 
segítésnek és 1849-ben főhadoiztos is volt Pas- 
kievics seregében. Később 1851-ben a birodalmi 
tanácsban már küzdött a magyar érdek mellett, 
de nem tudott sommi eredményt elérni s ezért 
csakhamar visszavonult. Három évvel később, 
amikor Sliksa lőheroeget a lombard-volencei király
ság lökormányzójava nevezte ki, gróf Ziihy Fe
reno lett az udvarmestere s ekkor megkapta az 
esőosztályn vaskorona-rendet. Hét esztendő múlva 
njra Magyarországban vállalt hivatalt. 1861-ben 
Nógrádinegye főispánjává nevezték ki, de amint az 
alkotmányos időszak véget ért, visszavonult 8 főleg 
gazdasággal foglalkozott. Különösen a bortermelés 
térén tűnt ki. Érmolléki nagy szőllőbirtokain tudo
mányos színvonalon borkezelést honosított meg s 
diószegi pincéié hires volt Sokat tett a gyümölcs
kertészet okszerű fejlesztése érdekében is, 1874-ben 
konstantinápolyi nagykövet lett gróf Zichy Fereno s 
az orosz-török háború alatt ó vezotte az ügyeltet. 
1879. november elsején lemondott állásáról s akkor 
a Szent István-rend nagykeresztjével tüntették ki, 
azóta birtokán él. Tárnokmesterré 1888-ban lett, Szö- 
gyény-Manoh László előléptetése után. Az ország 
zászlósát közé tartozott s tag a volt a tórendiháznak 
cenzus alaptan is. 1387-ben a grófi csaad szenioia 
lett s mint ilyen a divényi bitbizonianyi uradalom 
birtokosa. Tagja volt a iölirsti, a pénzügyi bizottság
nak s a legfőbb fegyelmi bíróságnak.

— A m a r g it s z ig e t i  h íd  m e g n y itá s a .  A Mar
gitszigetre vezető nj hidat augusztus nó 17. és 19-ike 
közt bocsátják a nagyközönség rendelkezésére. A 
megnyitás napját Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszter fogja végleg megállapítani. Az ünnepségen, 
amely emlékezetes korszakot alkot a Margitsziget 
történetében, jelen lesz Jőaef főheroeg és Ktotild fő
hercegnő is. A meghívókat a  hid megnyitó ünnep
ségére a kereskedelmi minisztérium bocsátja szét. Az 
ünnepség ntán villásreggeli lesz a fenséges párnál. 
Az nj hídnak eddigelé megállapított neve még nincs.

—  N sa r l m u la ts á g  P a l lo s o n . Az egyetemi hall
gatók Szabadkai Köre e hó 21-én este >/>9 órakor 
Palioson jótékony alapja javára hangverseny*, és 
t.incmnlateágot rendez. A mulatságon Csulag Teréz 
Hegye Aranka, Kóbor Tamas, (iaáí Ferovo ea Jfiiusna

' Andor műkődnek közre.



0 Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1900. julius 18. 1 0 5 . szám.

—  Á lla m h a ta lo m  é s  e g y h á z .  Állam és 
egyház sohasem volt egymásnak jó barátja Német
országban és Olaszországban. Hol hatalmi, hol 
erkölcsi érdekek ütköztök össze, néha csöppnyi 
csekélységek miatt zördült össze a világi hatalom 
az egyházival. Ma a táviró mogint ilyenfajta 
súrlódásokról hoz hirt. Az egyiknek színhelye 
Stra6sburg, története pedig a következő:

Németország és a Vatikán közt egyezség 
jött létre, hogy ha a centrum párt megszavazza a 
flottajavaslatot, akkor a német kormány katolikus 
teólóqiai fakulást dilit fel a strassburqi egyetemen. A 
flottajavaslat keresztül is ment és most a fakul
tás felállításán van a sor. Csakhogy egy váratlan 
incidens jött közbe. A strassburgi dóra papsága 
ugyanis íöiratot nyújtott át a pápának, melyben 
tiltakozik az ellen, hogy az állam állítsa fel a 
fakultást. Az elszászi klérus többi tagjai nőm 
ellenzik a fakultás felállítását, do csak azzal a 
kikötéssel, hogy a püspökök nevezhessék ki a 
tanárokat, továbbá, hogy a tankönyveket is az 
elszászi papság választhassa meg. Szóval az el
szászi papság azt kivánja, hogy az ullam semmi 
befolyást se gyakorolhasson a tanításra. Miután a 
papság magatartását tisztán a német szupremácia 
elleni érzület diktálja, a német kormány nem fogadja 
él a föltételeket és igy valószínűleg mogíenoklik a 
strassburgi teológiai fakultás ügye.

A másik összozördülés hiro Rómából jön. 
Az olasz kormány elhatározta, hogy folytatni 
fogja az ásatásokat a Borúm romanumon és ebből 
a célból kisajátította és már le is romboltatta a 
Santa Maria L?7»crofríre templomot, amely a Fórum 
és a Monté Palatino közt emelkedett, mert útjá
ban lett volna az ásatási munkálatoknak. A 
templomért megfelelő kártérítést adott a Tor de’ 
Specchi női rend menházának, amely rend a temp
lom tulajdonosa volt.

Most azonban a delta Rovera család, amely 
családból egy pápa, TI. Gyula származott, port 
indított a kultuszminisztérium és a Tor de’ Specchi- 
rend ellen és a maga részére kö vöt éli a kártérí
tési összeget. Keresetét arra alapítja, hogy a 
templomot Marcello bibornok építtette és csak a 
gondozását bízta a Tor’ de Specchi hölgyeire.

—  A Z n b o v io s-R a k ó o z i parb aj. Zubovics kapi
tány láztól menten fennjár, fogadja ismerőseit, kikkel 
tréfálkozva beszél a lefolyt párbajról. A kapitány 
legkésőbben három nap múlva teljesen felépülve 
hagyja el a Ferenc József-kórházat, hol Fiizesséry 
Árpáddal fekszik egy szobában.

—  K o n g r e ssz u s  a rab ok  érd e k é b e n . Fárisban 
százharminc kongresszust vettek tervbe a kiállilás 
ideje alatt. Hasznos tanácskozás és nemes célt 
szolgál ezek közt a rabserités ügyével foglalkozó 
kongresszus, me vet — mint Bánfád/ jelentik — 
tegnap nyitott meg a trancia igazságügyi miniszter. 
A miniszter szép beszédében kiemelte azoknak a 
törekvései* nek nomességét. melvek a fogságból ki- 
sza aditott rabokat és különösen az egészen fiatal 
serdülő foglvokat vissza akarják adni a társad ltom
nak. A kongresszus a a világ minden részéből je
lentkeztek jogtudósok, bírák, ügvészek és ügyvédek, 
akik bárom osztályban tárgyalnak. Az egyik osz
tályban, mely a kiszabaonló női foglyok ügyével 
foglalkozik, nagy számmal vesznek rész olyan 
hölgyek, kik rabsegitő intézmények élén állanak. 
Különös figyelemmel hallgatják Bérenger szenátort, a 
világhírű jogtudóst, ki a kongresszusnak egyik leg
kiválóbb alakja. Az együttes illéseken Russel Teofil 
elnököl. A kongresszusnak magyarországi tagjai is 
vannak. Ezek közt Füredi Mór budapesti ügyvéd 
személvesen is rósztvett a kongresszuson, anol föl 
ia szólalt. Az előkészitő bizottság föikéréeéro egy 
másik magyar ember. Gruber Lajos királyi alügvész 
előadói szakvéleményt küldött be, melyet nyomtatás
ban osztottak ki a tagok közt — A kongresszus 
tiszteletére a városházán fényes estét rendezlek, a 
tanácskozások befejeztével pedig különböző kirán
dulások lesznek, amikor megtekintik a rabsegitő in
tézeteket.

— A nagy trafikok beszüntatése. Az utóbbi 
időben híre terjedt annak, hogy augusztus 1-étól 
kezdve rendeletileg megszünteti a pénzügyminiszter 
a nagytőzsdéket, a honnan eddig a kistőzsdék szük
ségleteiket beszerezték s hogy ezentúl az áru kiadást 
a kincstár házilag fogja kezelni. Illetékes helyről 
nyert informáoió alapján o híreszteléseket s az ehhez 
fűzött kombinációkat alaptalanoknak jelentik ki. A 
mai viszonyok között, ugymondják, különben som 
volna keresztülvihető, hogy a kistőzsdék közvetlenül 
érintkezzenek a pénzügyi hatóságokkal.

— V o n a tk is lk lá i.  1 árijáról táviratozza tudó
sítónk : A délben induló vonat az első őrháznál ki
siklott és a mozdony, valamint két kocsi összezúzó- 
dott. Az utasuknak semmi bajuk sem történt. A for
galmat egyelőre atezálással tartják fönn.

— Id őjárás. A z  időjárás ma is országszerte 
derült, száraz és meleg: a hőmérséklet emelkedett az 
Alföld egyes tájain a nappali órákban 35° C-ig. Z iv a 
tar sehol sem volt.

•
Londonból táviratozza tudósítónk, hogy ott a 

bőség elviselnotetlenül nagy. Ölvén év e'atisztikájá- 
ban nem fordul elő olyan forró nap, mint a milyen 
a mai v n lt  az utoákou temérdek aokan elájultak ás

napszurás következtében Londonban és környékén 
sokan meghaltak.

— AZ a u to m o b il B er lin b en . Hosszaa huzavona 
után megengedte a berlini rendőrfónökség, hogy 
Berlinben automobilok közlekedhessenek. Ezt a hátú- 
rozatot most megerősítés végett a közlekedésügyi 
miniszter elé terjesztette a rendőrség a most már 
valószínű, hogy a német fővárosban nemsokára meg
jelenik az első automobil.

__ K i a k a r  k ir á ly f i  len n i ?  A párisi Jour
nal szombati számában a kövotkoző érdokos apró 
hirdotést lehetett olvasni:

K ir á ly i  h ero eg ,

idős, adoptálna g a z d a g  
t ö r v é n y t e le n  g y e r 

m e k e t .  Leveleket „ E .  

d e  N . “  cím en kér o lap  
kiadóhivatalába.

íme az idők jele 1 Degenerálódnak az olő- 
kelő nemzetségek és — sicuti figura d o c e t:— 
egynémely királyi herceg csakis adoptió utján 
tudja fenntartani a faját. A feudalizmus rajongó 
lovagjaira nézvo még szomorúbbá teszi az esetet 
ennek az örökfogadónak pénzügyi háttero: a ki
rályi herceg oazdaq gyermeket keres. Figyelmébe 
ajánljuk a királyi herceg apróhirdetését az illeté
kes pályázóknak.

— A nagyheroeg’ barátnője. Egy gyönyörű 
szép magyar asszonyról, a nagyherceg barátnőjéről 
szól az alább következő história, amely azonban két 
részből áll: az első merő poézis, — a másik meg a 
legcsunyább valóság.

A  regény hősnője.
Vagy tíz esztendő előtt sokan bámulták Nagy

váradon Belme Erzsébet észbontó szépségét: sötét 
démon volt dúsgazdag barna hajzattal és babonázó 
sötét szemmel.

Egy ideig Budapesten, ma d Bécsben lakott, ahol 
mint magyar énekesnő és táncosnő egy daltársulatnál 
működött. Az osztrák fővárosban kezdődött a szeren
cséje, amint egyik levelében megírja:

.E g y  téli estén  daltársulatunk k e llék ese  hir
telen  ro sszu l letl, ú g y , h o g y  haza k e lle tt v itetni. 
Utána m entem , h o g y  ápoljam .

É s ez  n agyon  jó l esett ennek  a hatvanéves  

öreg elzü llött szolgának . N a g y o n  hálás volt irán

tam é s  e g y  gyű rű t adott nekem  át ezek k el a 

sz a v a k k a l:

— Ez a k is  gyű rű  m ég  m inden n őnek  hozott 

szeren csét, ak i v ise lte . M agának adom , leg y en  

a talizm ánja. —  N éhán y óra m úlva m egh alt az 

öreg . . .*
És most megkezdődött Belme Erzsébet szeren

cséje, mintha a talizmánja segítette volna.

A  dicsőség.
Alig egy hónappal az öreg szolga halála után 

kiment Belme Erzsi Oroszországba és egv moszkvai 
daltársula’hoz szegődött. Nagy ünnebélyok voltak 
akkor ott, a régi cárok büszke városában és ott idő
zött az udvar is.

Egy nagyhercegnek megtetszett a magyar énekesnő. 
Attól kezdve mesés drága toilotben járt Belme Erzsi. 
O.yan négyes fogaton járt, a milyennek a párja 
akkor alig akadt Moszkvában. Akkor kapta a 
moszkvai kegyencnő novet és igen nagy tiszteletben 
részesült az egész orosz arisztokrata fiatalság ré
széről. mert hiro járt, hogy a nagyhoroeg el is veszi.

De hát a nagyhercegek terveznek és a cár vé
gez. A kegyencnő gavallérját .megrongált egészségi 
állapota helyreállítása végett* hosszabb időre utazni 
küldöttek. El is ment.

Belme Erzsi pedig a pénzével vállalkozásba fo
gott. Kibérelte a Petrovszki-parkban levő palotát és 
orfenmi mulatót rendezett ott be.

Eddig tart a dicsőség.

A csúnya próza.
Ez idő szerint pedig a fővárosi és nagyváradi 

rendőrség figyeli inog a .moszkvai kegyencnő- dol
gait. Belme Erzsébet tudniillik folylon leveleket ir 
szegénysorai! nagyváradi leányoknak, akiket Orosz
országba csábit. Ebből még nagyou csúnya próza 
lehet.

— Házasság. Báró Atzél Elemér, néhai A izéi 
Béla fia ma tartotta esküvőjét Kolozsvárt Hass Maria 
grólnóvel. gról H ass Béla orszuggj ülési képviselő 
és neje Bánffy Ilákhel bárónő leányával. Tanuk vol
tak : báró Kemény Kálmán titkos tanácsos, gróf Lázár 
István a lisp án  é s  gróf ’leleki Ádam.

Hentailcr Antal csavargyári tisztviselő elieizyozto 
özvegy Fottar .lázanfné leanvat. Irmát.

— G o n d o la to k  a  h a la i  k ü sz ö b é n . Némi
leg ellenőrizhetetlen az a tudományos mii, amo- 
lyet Heim zürichi tanár a napokban kiadott a 
sziklákról való lezuhanásokról. A tudós tanár a 
legkomolyabban foglalkozik azzal a kérdéssel, 
hogy:

— Mit gondol a turista, m iközbon a  levegőb en  

leb eg  és  p illanatról-pillanatra közeleb b  ér a halálához ?

Szaktekintélyek felelnek orro a kérdésre, 
olyan turisták, akik már lezuhantak egy-egy 
mélységbe és volt alkalmuk közvotlon közelség
ből érezni a halált. A tudomány azonban ismét 
visszarántotta őket az élők közé és igy nyugod
tan nyilatkozhatnak a halál küszöbének érze
teiről. A nyilatkozatokat aztán Ileim tanár ur 
oay kissé merészen hangzó igazsággá kotyvasz
totta össze, mondván könyvében a következőkot:

A szik láról való  lezu h an ás egyálta lában  nem  

fájdalm as őrzés. E sés  közben  az em b er nem  érez  

rém ületet, hanem  csodálatos h ig gad tságga l és  n y u 
god tsággal tek inti át a h elyzetet. Mikor leér, az 
ütődőstöl rendszerint e lv eszti eszm élotét, m ind en  

fájdalom  nélkül.

Ezt az igazságot, egy Siqrist nevű alpesi 
turista, aki ogy magas hegy csúcsáról zuhant lo, 
a következő tapasztalatával támogatja:

— Esés közben teljesen magamnál voltam, 
do nem féltem, hanem úgy éreztem, mintha kel
lemesen lebegtem volna a mélység fölött. Gon
dolkoztam helyzetemről és családom jövőjéről 
oly gyorsasággal, amelyre máskor nem lettem 
volna képes. Lélekzetomot nem vesztettem el s 
csak a mikor a hóval lödött talajra ütődtem, 
vesztettem el fájdalom nélkül az eszméletemet. 
Esés közben fejemen és tagjaimon a súrlódás 
következtében megsérültem, do ebből nem éreztem 
semmit. Nem képzelhetek ol magadnak köny- 
nyebb és szebb hal Inomet. Persze mikor ismét 
magamhoz tértem, már más érzéseim voltak,

. Egyébként a különös könyv szerzője maga 
is átosett. m ár egy nagyobb fajta turista szeren
csétlenségen, amelyről többok között ezt m ondja: 

— Tudtam esés közben, hogv merre fogok 
lezuhanni. Kezemmel próbáltam fékezni s közbo 
ujjam erősen megsérült. Mikor leestem, jól hal
lottam, amint fejem a sziklához iitódött és hallot
tam testem tompa zuhanását. Do fájdalmat csak 
ogy órával később éreztem. Esés közben tisztán 
és gyorsan gondolkoztam. Elgondoltam, hogy öt 
nap múlva hirdetett első előadásomat az egyete
men most nem fogom megtarthatni s más hason
lókat. Mikor a földre értem, úgy éreztem, mintha 
egy íoketo tárgy gyorsan elsurrant volna mellet
tem s háromszor-uégyszer teljes erőmből kiál
tottam :

— Hisz nem történt semmi bajom.
Heim könyve meglehetős szenzációt keltett

sportkörökben. A turisták nem nagy elismeréssel 
nyilatkoznak a műről, mert többó-kevésbbé a 
turistaság nimbusza ellen tör, mikor azt bizo
nyítja, hogy még a halál som valami keser
ves dolog.

—  A  m en tő k  a n y a g i  b a ja i. A  budapesti ön
kéntes mentőegyesület, ez az igazán önzetlen és 
humánus intézmény, mint értesülünk, újabban mind 
nagyobb anyagi nehézségekkel küzd. Az egyesület
nek amúgy is kevés számú lovai, különösen a 
mostani lorróságban egymásután tönkremennek, az 
egyesület pedig 13 évi fennállása óta uj lovakat nem 
igen kapott, már pedig ó lovak nélkül csak nagy 
nehezen teljesítheti nemes hivatását. Megtörtént a 
napokban, hogv a mentőket hirtelen egy balesethez 
hívták s a kocsisnak kiadták a parancsot, hogy fog
jon be, a kocsis elszomoiodolt arccal jelentette az 
őrszobában, hogy nem tud beíogni, mivel egyik 
lova felmondta a szolgálatot s járni sem tud, a 
ini tekintve, hogy a mentődet naponta hányszor veszik 
igénybe, nem is csoda. A ba'on csak úgy lehetett 
segíteni, hogy tartalék híján egy másik kocsi elől 
kellett kifogni ogy nélkÜlözhetlcn lovat. Nemrégiben 
ogy beteg nőt kellett volna a mentőknek Erzsébet- 
Jalvár6\ a fővárosba száilitaniok, de a gyengo és vén 
lovakat nem merték a nehéz kocsi elé fogni s igy 
annak az embernek, aki betegét a fővárosba akarta 
szállíttatni, kellett gondoskodnia oly lovakról ame
lyek o hosszú utat kibírjak. Szomorú állapot ez, 
amely előbb-utóbb tarthatatlanná válik. Üdvös volna, 
ha a főváros gondoskodnék uj és erős lovak beszer
zéséről, mert nemcsak a mentőknek, de lovaiknak is 
nehéz a szolgálatuk 8 igy kiselejtezett liakoros lovak
nak nőin vehetik hasznát. Nagy reményeket tűz az 
egyesület a most rendezendő .Iíózsaiinnep'-hoz, 
amelyet a közönség nagyban pártol. Tálán ennek 
anyagi sikero hozzá fog járulni a b3 ok megszünto-

1 tésehoz.



l e s :  szám. Budapest, aserda B U D A PE ST I NAPLÓ ' 1900. jullue 18. 7

— E g y  h ír  A n d r e á r ó l. A tenger hullámai 
megint a partra votottek egy hirt Andréeról, egy 
csalóka reménysugarat, hátha  él a tudomány 
vakmerő bajnoka, izlandból kapta a Ritzau-ügy- 
nökség — mint Kopenhái/db6l táviratozzák — a 
kövotkozö jelentést:

Július 7-én Lopslshedum mellett északi szé
lesség 63 tok 41“ és nyugati hosszúság 20 fok 
43“ alatt a tengeren egy tödéi és tartalom nélküli 
sértetlen parafa-bóját találtak ezzel a jelzéssel: 
indrée északsarki expedíciója 189S. 3. ez. A bóját 
a Bolnia nevű dán gőzös a kopeuhágai meteoro
lógiai intézetbe viszi.

Kop.nhága, július 17.
Az itteni meteorológiai intézet ma ugyanolyan 

táviratot kapott örebaokból, mint a Ritzau-ügynökség, 
azzal a különbséggel, hogy ez a távirat a nyugati 
hOBSzaság 20 fok 50 peroét mondja a lelet helyének. 
A bóját hozó Bolnia nevű gőzöst péntokre várják 
ide. A meteorológiai intézet a bóját mindjárt átadja 
a svéd-norvég követnek.

— T r a v la ta  a  R ó k u sb á n . A  tévedt leány, aki 
tegnap mérget ivott, most a Rókusbán a balállal vi
vődik. Nem egyedül. A szomszédos ágyban, a har
madikban, ötödikben, tizedikben is nyög, sóhajtozik, 
jajgat és zokog egy-egy oifra leány, akit a mentók 
sötét zugutcákból szállítottak a szenvedés házába. 
Szüleihez intézett buosuző levelében ezeket Írja :

K ésé  m ár a  m ogbánás. Csak m ost látom  be, 

h ogy m ilyen  m élyre stilyed tem . N in cs szám om ra  

többé v issza térés  a t isz te ssé g e s  életre. Sorsom  bo
té it  L eg y en  ez intő p éld a  m inden leán y számára, 

aki nem  fogad sz é t  a szü le in ek  s a  házi munka 

helyett a  k ö n n y elm ű ség  karjába v e ti m agát. N yo
m orúságos p u sztu lás en n ek  a vége .

Mária.
A kórházi orvos, aki megjelent Hubtna Mária 

ágyánál, szánalommal kérdezte:
— Miért nem ment vissza a szüleihez?
— Mert kitagadtak.
— Miért nem ment munkába?
— Mert nem tanultam dolgozni, meg aztán tisz

tességes házba be sem eresztenek.
— Miért ?
— Mert a rendőrség nem adhat nekem bizo

nyítványt.
Szegény Bubina Mária sorsa ezer és ezer leány 

tragédiája.
— Kntya-sseoasssló. Londonban, ebben a kutya

melegben az előkelő világ hölgyei furcsa ku’yadivatot 
eszeltek ki. A  divat általános, mert mostanában nem 
igen akad lady, akinek pudli-kutyája ne volna. Ezek
nek a divatos pndliknak aztán a nyíró .művészek* 
belényirák a szőribe a tulajdonosnő monogrammját 
szeoesszióa diszitmények, cirádák, rózsák és krizan- 
tinok közé. Miss Blanohe Dalién, egy huszártisztnek 
a leánya, különösen magas nívóra emelte a kntyanyi- 
rás művészetét. Ez a jeles művésznő nem elégszik 
meg azzal, hogy mindenféle díszítményeket nyír bele 
a kutyák szőribe, hanem előbb tanulmányozza a nyí
randó tieztelt ebkutya jellemét, hajlamait, kedélyét és 
annak megfelelőleg nyírja meg a szőrét. Vagyis az 
egyéniség a kutyavilágban is érvényesül; szép sorsra 
jutott1

— Öasseégett gyermek. Galautai Nagy Sándor 
fővárosi ügyvéd Sándor nevű 5 éves fiacskája vasár
nap esto a Zugligetben játszás közben feldöntött egy 
égő petróloumlámpát, mi által annyira összeégett, 
hogy haldokolva szállították szüleinek VIU. Baross- 
utoa 105. számú lakására. A szegény gyermek da
cara a gondos ápolásnak és orvosi kozolósnok, ma 
délután meghalt.

—  I z r a e l it*  I s t e n t i s z t e le t .  A pesti izraelita hit
község doh ov-utcai templomában a péntek esti 
istentisztelet további intézkedésig 7 órakor kezdődik.

—  Ö n g y ilk o ssá g ; e g y  s z á lló b a n . A  Kere- 
pesi-ut végén levő József /öAercr^-szállodában az 
éjszaka öngyilkossá lett egy úri nő. Késő esto bér
kocsin érkezett a szállodába, minden podgyasz nél
kül. Szobát kórt s a vendégkönyvbe igy jegyezte 
he magát:

— Moreoka Zsófia, született 1670-bon Becsben
A szobaleánytól levélpapirost, tollat és téntát 

kért s azután magára zárta az ajtót. Reggel a szo 'a- 
leány kopogtatott ajtaján, de hi.ba, mert a legna
gyobb dörömbölósro sem kapott feleletet. Rendőrt 
hívtak, akinek jelenlétében leinyitották az ajtót. Mo- 
reeka Zsófia holtan feküdt az ágyban. Szép arca vál
tozatlan maradt, nagy, sötét szemei teljesen nyitva 
voltak. Az asztalán levél volt, amelyet a rendőrség
hez intézett. Ebben bejelenti az öngyilkosságát és 
kéri, hogy ne boncolják lel, ellenben tudassak a tör
ténteket Béesben lakó rokonaival. A lókapitányság 
táviratozott a bécsi rendőrségnek. hogy állapítsa meg

az öngyilkos nő kilétét és kutassa ki a hozzátartozóit 
A halott másik kívánságát nem teljesíthetik s a holt
testet el kellett szállítani a törvényszéki orvostani 
intézetbe, ahol felfogják boncolni. Valószínű, hogy 
Moreoka Zsófia szublimáttal mérgezte meg magát.

— Rablás fényes nappal. Vakmerő rablótáma
dás történt ma délelőtt a fővárosban. A Magdolna- 
utoa 38-ik számú ház első emeletén lakik Blaha Gyula 
asztaloslegény a feleségével. A házastársak elhatá
rozták, hogy ogy szobájukban az egyik ágyat albér
letbe adják. Tegnap kitettók a kapura a hirdető 
cédulát. Délután beállított hozzájuk egy elegáns, 
világos rnhába Öltözött, szőke bajnszu, magas fiatal
ember és ki akarta venni az ágyat. Főképpen a 
tisztaság iránt érdeklődött és kijelentette az asszony
nak, hogy inkább két koronával többet fizet, csak 
tartsa tisztán az ágyat. A szegény asszony örömmel 
kapott az ajánlaton és a fiatal ember úgy távozott* 
hogy este beköltözködik. Este azonban nem jelentke
zett. Blaháók már lemondtak a jól fizető szobaurról 
és ma reggel újra kifüggesztették a kapura a cédu
lát. Délelőtt kileno óra tájban azután betoppant az 
ösmeretlen. Az asztalos 50 éves felesége — aki egye
dül volt otthon — örömmel fogadta é3 az idegen 
ezerszer bocsánatot kért a leiültetésért, de — úgy
mond — barátai társságában mulatott és késő éjjel 
nem akarta föllármázni őlzot. így beszélgetve bemen
tek a szobába. Amint beléptek, a~ idegen hirtelen 
bezárta az ajtót és az asszonyra vetette magát.

— Egy hangot se, mert megölte!. 1 — kiáltotta reá. 
Ezzel leteperte a földre, száját kendővel betömte és 
kezét meg lábát hátrakötözve, egy sarokba lökte. Az
után a rabló fölfeszitette a szekrényeket és az ott 
talált pénzt, kisebb ékszereket összeszedte. Munkáját 
befejezve pedig megszökött. Az összekötözött asszony 
egy óránál tovább leküdt a földön, mig végre a ház
beliek figyelmessé lettek nyöszörgésére és behatolva 
a lakásba, kiszábaditották kinos helyzetéből. A bjo- 
renosétlen asszony azonban ekkor már a fájdalomtól 
és a kiállott rémülettől elvesztette eszméletét. A 
szédok gyorsan rendőrt hívtak és a mentőkén tele
fonáltak. A mentők dr. Virosztek Győző elluuurzó 
orvos vezetése alatt csakhamar megjelentek a hely
színen és az eszméletlenül fekvő asszonyt magához 
térítették, azután további ápolásra lakásán hagyták. 
A spárga, amelylyel a rablő összekötözte, kezén és 
lábán ujjnyi mély bevágásokat okozott és a vérke
ringést is megakadályozta. A rendőrség keresi a 
vakmerő rablót.

— G y ú jto g a tó  g y e r m e k e k . Gráoből táviratozza 
tudósítónk, hogy a környék egy kis helységében ma 
nagy tűzvész pusztított. Két gyermek gyufával ját
szott s igy keletkezett a tűz, amely kileno házat 
elhamvasztott.

— K a to n a - éa o ig á n y z e n e  k ö z v e t í t é s  a  T e le fo n  
H írm on dób an . A beszélő ujsóg ma este  8 órától 11-ig 
—  m int m indennap —  előfizetőin ek  szórakoztatására felváltva  
katona- é s  e igán vzen ét közvetít. A  zenekozvetités m ellett 
i/«0 órakor a Frankfurtból érkező esti tőzsde m egnyitásának  
távirati jelen tését, ’/slO órától 10-ig p ed ig  a rendes esti fel
o lvasást tartja m eg a Telefon Hírmondó szerk esztősége , m ely  
alkalom m al a legújabb hírek é s  táviratok kerülnek felo lva
sásra. A zene. valam int a felo lvasás m egk ezd ésére riadójellel 
hívják fe l a k özön ség  figyelm ét.

(z )  E m k e -g y u jtó  a  le g jo b b !

Meggyilkolt feleség.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

B n d a p . i t , jnlins 17.
A Dob-utca külső részén gyilkossá? történt ma 

délután. Egy állás nélkül leró ember megölte a fele
ségét, aki dologtalansága miatt elűzte őt magá
tól. A gyilkos férj maga is szabadulni próbált életétől 
véres tettének elkövetése után, de csak kisebb sebet 
ejtett magán. A Dob-utoa 73. szám alatt lévő házban 
történt a véres eset. Itt van Braun Anna tejcsarnoka. 
Braun Anna ezelőtt pár hónappal férjhez ment egy Sehle- 
sinyer Márk nevű állásnélküli kántorhoz. Sohlesinger 
brutális, veszekedő természetű volt és igy a házasság 
nem maradhatott zavartalan. A szegény nőnok sokat kel
lett szenvednie férjétől, aki nem egyszer lettlegos- 
ségre is vetemedett. Másfél hónappal egybekelésük 
után azonban annyira olvisolhotetleu lett a brutális 
ember bánásmódja, hogy az asszony elűzte magától. 
Sohlesinger azóta állás és kereset nélkül kóborolt. 
Gyakran irt levelet feleségének és kérte, hogy bé- 
kiiljön ki velő. A nő azonban moegyöződütt a fér) 
összeférhetetlen természetéről és ki elentette, hogy 
nem bekül. A férj erro személyesen is többször fel- 
koresto az asszonyt, aki ilyenkor mindig megvendé
gelte, sót szivarral és pénzzel is ellátta.

Ma délután fél kettő tájban Sohlesinger ismét 
megjelent a tojesaruokbau. Egy tiz éves íiu és Matti* 
ner Juliska, a kiszolgáló leánv volt ott az asszonyon

kívül. Amikor Sohlesinger belépett, az asszony rá
szólt :

— Eredj ki innen, nincs itt többé keresni valód ? 
Scblesinger kérlelte az asszonyt, aki azonban

nőm tágított;:
— Nem kellesz nekem, elég volt már a kín

szenvedésből.
Egyidejűleg felkapta a vizeskorsót és azzal le 

akarta önteni a férjét. A  férfi odaugrott és kiütötte 
a kezéből a korsót.

— De most meghalunk I — ordította a magából 
kikelt ember s kirántott a kabátja alól egy húsz 
oentiméter hosszú pengéjű kést, torkon ragadta ha
lálra rémült feleségét és baloldalon másfél centiméler- 
nyire döfte a mjnkába. óriási vérsugár szökkent tel a 
sebből, a szerencsétlen nő pedig összerogyott és 
rögtön meghalt: a kés átmetszette az ütőerét. Az üz
letben levő kiszolgáló leány sikoltozott, mire a ház
beliek berohantak az üzletbe. Sohlesinger a leányra 
is rárontott, de látva a betódnló tömeget, maga ellen 
fordította a kést és nyakán két sulyoa sebet 
ejtett.

Eközben nagy tömeg tódult a tejcsarnokba. Né- 
hányan lefogták a gyilkost és kicsavarták kezéből a 
kést, mások a szorencsétlen, vérben fekvő asszonyt 
próbálták élesztgetni, de hiába volt. A segítségül hi
vott mentők csak a gyilkos férj sebeit köthették be, 
áldozatán már nőm lehetett segiteni.

A rendőrség részérói Viener Ákos kapitány és 
Boekelberg felügyelő jelent meg a gyilkosság színhe
lyén és kihallgatták az eset szemtanait. Később meg
jelent dr. Löblin Henrik soros vizsgálóbíró is, aki 
megtartotta a helyszíni szemlét.

A megsebesült gyilkost először a Vll-ik kerü
leti kapitányságra, onnan pedig a Rőkns-kórházba 
vitték. A merénylet színhelyén megható jelenetek 
játszódtak le, amikor megérkeztek az áldozat testvérei 
és kétségbeesve zokogtak a holttest mellett. A ki
szolgálóleány, Mautner Juliska a kiállott izgalmaktól 
betegen fekszik.

Sohlesinger Márk oly rosszul van, hogy alig 
éri mtg a reggelt. A gyilkos elvesztette eszméletét 
már és nem is lehetett kihallgatni. Este felé már 
alig volt benne élet s osak gyenge lélekzése bizonyí
totta, hogy még nem halott. Zsebében egy levelet 
találtak, amelyben a következőkép búcsúzik el a 
feleségétől:

Szeretett kedves egyetlen Annnakám. drága 
feleségem 1 Fáradtan éjjel ágyra térek, felébred a 
szivem világa. Lázasan égnek ream a sértések, mely- 
lyel téged sértettelek. Miért is van az emberben a 
rossz gondolat ? Hogy drága, egyetlen feleségemtől 
már két hónap óta távol kell lennem ? Miért is van 
az emberben az ábránd szives álmaim? Ra
gyogva szálló képzelet — el jő még talán a 
mire vágyom, álmodni csalfa élvezet. Kellő sze
relmem téged bírni, dicsőség hire borzasztó táj- 
dalom, masnak jutott örömére s nem nekem. 
Alom tűnj el! Ábránd, ne gyötörj. A sírban lesz 
az én örömem és végzetem, de azért még élek s 
nem csüggedek. Lát,“hall, tud mindent egy min
denható lény. Azért nem leszek túlzó, nem is 
leszek többé kínzó, vágyaimat megsemmisítem, 
nem kérő n az elérhetetlent, szétzúzom hitvány 
szenvedélyeimet.

Csak m ajd eg y k o r  csen d esen  
M ik egyk or álm aim  voltak ,
Tündőri szép ségem  Te éd es v ilágom ,
R agyogn i fog  éltünk fén yesen  
V a g y  m ondd m eg  nekem  ham arosan  
H ogy  m erre szálljunk  
H ozzád seb ző  szivem m el véresen .

(Vörösmarty.)

Azért:
i.

Bókölj ki velem  kérlek  szép en  m ég  csak egvszcr  
R ózsám , egyetlen  virágom , egyetlen  drága feleségem .
Add v issza  boldog életom et drága Annuskáraat,
Utánad rajongok m ég  m indig, a sír ig ,
No taszítsd  cl m agadtól törvényes fórjedot.

n.
A m íg  téged  nőm bírlak,
Nem  lesz  többé életem  sem  ezen  Bem a tú lv ilágon ,
Nem  foglak többé legk ovésbb ó sem  sérten i, am íg csak  élek, 
Arra esküszöm  eg y  él<5 Istenem re.

Tehát egyetlen drága feleségem végy hasa 
még egyszer és tégy egy hónapra próbát. Olyan 
ember leszek, amint csak kivánni logod, de 
ha most is hasztalan lesz kérésein, akkor vedd 
tudomásul, hogy megmaradok annal, amit meg
magyaráztam. Kérlek tehát, ne légy oly kemény
szívű és bocsáss meg, mert nem tu^ok egy órát 
tovább élni nélküled.

Csókollak százezorszor hü férjed a sirig
Sehleunger Márkus,

Budapest, 1900. Julius hó 15-én,

Bndap.it
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A Zeppelin-dalokból.
K o n s ta n z ,  ju liu s 16. Zeppelin  

g ró f o hónap vógén újra folszáll. 
A  gróf, h ir szorint, több javítást 
tett a  léghajón.

(Füzes mellett.) 
Konstans mellett van a tó,
És egy furcsa fajta 
Vizen kormányozható 

Léggömb úszik rajta.

Vizen jár a léghajó,
Nem pedig az égben,
Vizen kormányozható,
Levegőbe még nem.

(Megy a gőzös, megy a gőzös.)
Száll a léggömb, száll a léggömb fel az égnek, 
Lenn a nézők, lenn a nézők lázban égnek; 
Masiniszta ! Mi a nyitja ?
Gróf úr, hisz a léggömb kendet igazítja!

(En leszek az első század-szakaszvezető.)
Házunk előtt Zeppelin gróf úr felszállóit, 
Léghajósnak édes anyám én is beállók !
Én belőlem is lesz híres nagy felfedező,
Nem a világ egy-két sróf vagy evező !

(Sir a kis lány a Balaton partján.)
Sir a gróf a bodeni tó mellett;
Nem repült a léggömb, mikor kellett!
Ha elszállni Berlin városába,
Kendjelzápor hullna a nyakaba.

(Nekem olyan asszony kell.)
Nékünk olyan léggömb kell,
Ha szél lúj is, szálljon fel;
Ne nézze, fodros-ó a tó!
Semmit se nézzen,
Akkor lesz készen,
Akkor lesz kormányozható!

—kó.

S Z Í N H Á Z ,  zene.
*• Cyrano — buszonötödször. A Fővárosi 

Nyári Színház idei szezonjának legértékesebb sikerét 
jubilálta meg ma este. Huszonötödször adták Rostand 
romantikus drámáját, a Cyrano de Pergeracot, amelyet 
Makó Lajos színtársulata ismertetett meg a magyar 
közönséggel A mai jubiláris előadást egy kis ünnep
ség előzte meg. A színpadon összegyülekezett a 
bndai társulat és Klenovics Gvörgy szép beszédben 
üdvözölte Pethes Imrét. Ci/raiio kiváló személyesitőjét, 
akinek a kollégák nevében egv babérkoszorút nyúj
tott át. Miután Pethes megköszönte az elismerő sza
vakat, Makó Lajos, a társulat érdemes igazgatója, 
szintén egy babérkoszorút adott Pethesnek. Az elő
adáson a szokottnál lelkeseb > taps jutott ki Pethes
nek. Hadrik Annának. Krémernek, Tárnokinak, Sebes
tyénnek és Havasi Szidinek. A jubiláris est ünnepies
ségét emelte Jókai Mór, aki ne,ével együtt végig 
nézte az előadást.

• •  A  V lo a a d m lrá lts  a z  U rán iáb an . Az Uránia 
színházban csütörtökön kerül színre először M llöcker 
dallamos operettje: A viceadmirális. A Kisfaludy 
Színház igazgatósága pompás díszleteket és egészen 
uj jelmezeket készíttetett a darabhoz. A csodaembert 
holnap adják utoljára.

*• A  s z ín é s z e t  o r s z á g o s  fe lü g y e lő je . A hivata
los lap mai száma közli, hogy a belügyminiszter gróf 
FestoteA Andort, a Nemzeti Színház volt igazgatóját 
a magyar színészet országos felügyelőjének nevezte 
ki. A kinevezés nyomán a belügyminiszter a követ- 
kozö körrendeletét intézte valamennyi törvényható
sághoz :

A vidéki magyar színészet erkölcsi és anyagi 
jólétének előmozdítására, művészi színvonalának 
emelésére irányuló törekvésemben szükségét erez
tem egy oly szakközeg közremüködese biztosítá
sának, aki a helyszínén szerzendő tapasztalatai
val, szakértelmével o kulturális feladat megoldá
sát elősegíteni képes leond.

Ez okból tartottam indokoltnak a vidéki szí
nészet országos telügyelójének adását szervezni, 
amely állásra gróf Festetlek Andort, a budapesti 
Nemzeti Színház volt igazgatóját, neveztem ki.

A szinészeti felügyelő feladatai közé tartoz
ván a vidéki színészet működésének megtigye- 
lése, ellenőrzése: kötelességévé tetetett, hogy a 
vidéki színtársulatokat bizonvos időközökben 
meglátogassa s a tapasztaltakról javaslatok kísé
retében hozzám jelentést tegyen.

A vidék i színészét országos felügyelője hi
vatásos kötelességének teljesítésében nem nél
külözheti a törvényhatóságok s különösen a 
szmügyi választmányok és ama tisztviselők tá

mogatását, akik a szinügyek intézésében részt 
vesznok.

Bizalommal fordulok enuélfogva a törvény- 
hatósághoz, hogy a ssinészeti felügyelőt a vidéki 
színészet fejlesztésére, bajainak orvoslására irá
nyuló tevékenységében a kulturális cél érdoké- 
ben készséggel támogatni fogja.

Budapesten, 1900. évi julius 11-én.
Széli s. k.

*• A  Szinészegyesület nj alapszabályai. Teg
nap érkeztek le a belügyminisztériumból az országos 
Szinészegyesület tanácsához a jóváhagyott uj alap
szabályok. A színészek közgyűlése által megszava
zott alapszabályokon a miniszter semmit sem változ
tatott, mindössze azt a kikötést tette, hogy oly na
gyobb társulatoknál, melyek az operát rendszeresen 
kultiválják, az igazgatónak esetröl-esetre megengedi a 
karszemély zotnek nem-egyesületi tagokból való kiegé
szítését. A Szinészegyesületnek az uj alapszabályok 
jóváhagyása után legolső terve az, hogy szinész- 
iskolát állít; az lesz a szinésziskolának föladata, 
hogy a karénekesekben mutatkozó nagy hiányt pó
tolja jó karszemélyzet kiképzésével.

*• P rem ier  a k r isz t in a v á r o s i sz ín k ö rb en . A 
pénteken először színre kerülő Elnök kisasszony ciraü 
operettből, melynek zenéjét Miiller-Fordau irta, csü
törtökön délelőtt tart ak a főpróbát. Az újdonságnak 
nagy sikert jósolnak.

** Mulatság: Nagymaroson. Szombaton, e 
hő 21-én Nagymaroson a Korona szálló összes termei
ben hangversenyt rendeznek, J/rfrAss Aranka onera- 
énekesnő, Kováts Mihály a Népszínház, Mányay Zsig- 
mond, a kolozsvári Nemzeti Színház tagja és több 
fővárosi művész közreműködésével.

EGYESÜLETEK.
(A z  E rd é ly i K á r p á t-E g y e sü le t )  ma fejezte 

be Fagy-Enyeden az évi közgyűlését, és a P ilis  hegyre 
és Ponori tetőre rendezett kirándulást, ahol az egye
sületnek ez alkalommal kél most épült monede.; há
zát is felavatták. A  nagy-envedi allom:i<ou l'arró 
László egyesületi osztalyelnök, egy küloö.tsi g elén 
logadta es üdvözölte a Kolozsvárról jö tt elnökséget, 
az üdvözlésre báró teihtssch A rtbu r országgyűlési 
képviselő elnök válaszolt. A közgyűlésen báró Feilitzsch 
lelkes megnyitó beszédet tartott, megemlékezett az 
egyesület védőjének Jászét Ágost lóherceg sok
szorosan taDssztalt támogatásiról. Az elnöki be
széd után Török Bertalan országgyűlési képviselő 
üdvözölte közgyűlést a varmegyei tagok nevében. 
Ezután átnyújtottak Csató János alispánnak leikos 
ovációk között a tiszteleti tagságról szóló díszokleve
let. Csató nosszabb beszédben méltatta nz egyesület 
munkálkodásának kulturális eredményét. Radnóthy 
Dezső lő titka r ptvaslatara megválasztottak Hegedűs 
Sándor kereskedelmi minisztert cg Czdrds Gyulát 
tisztelet oeli tagnak. A főtitkár jelentest terjesztett 
elő az egyesület múlt évi működéséről: épített az eg.\ e- 
s iile ttiz  menedek hazat, csinált többhelyt utakat, utje l- 
zeseket, szervezi a néprajzi múzeumot, előmoz
dítja az erdélyi fürdők lejlődései, kiadta ezeknek 
oláh é3 nemet leírását, resztvett p ris i es m ros- 
vasarhelyi kiállításokon stb. A jelentest tudomásul 
vették. A varos bauketjén lelköszöntöttek József Ágost 
lőherceget, az uj tiszteleti tagokat, a houvédsegot. va
rost es a helyi Karpat-osztaiyt. Délután kirándulták 
az egyesület két uj menedekhazauoz, ahol Feilitzsch 
báró tartotta a lelavaió beszedet.

SPORT.
A p á r is i o lim p ia i Játék ok . Pdrisból jelen

tik, hogy a közönségnek aránylag csekély érdeklődése 
mellett kezdődtek meg a párisi olimpiai játékok. A 
versenyekben Amerika óriási fölényben van s az 
eddig már végleg eldőlt két világbajnokságot, a 100 
méteres síkfutást s a 110 méteres pátversonyt nem
csak hogy megnyerték, do a döntö futamaikban is 
csak amerikai atléták vettek részt. Büszkén tekint
hetünk azonban a magyar versenyzők eredményére is, 
mert Bauer Rezsőnek (B. T. C.) sikerült a diszkoz- 
dobás selejtező versenyében egy gyönyörű 3G méteres 
dobással az első helyre kerülni. Ugyanitt Cretlier Rezső 
(M. U. E.) ötödik lett s részt vehet így a döntő küz
delemben. A 800 méteres síkfutásban Speidl Zoltán 
(ö. E. A. C.) a maga előfutamában második lőtt a 
franciák híres futója. Delogo után, do maga mögött 
hagyott két amerikait. A sulydobásban Crettier Rezső 
(M. U. E.) negyedik heiyro jött s igy a döntő ver
senybe került. A versenyeknek érdekes száma volt 
a 100 méteres siklat.ts, melyen az amerikaiak oly 
főlényben vannak, hogy nem csoda, hogy Magyar- 
ország versenyzői Koppán Pál (M. A. C.) és Schubert 
Ernő, (M. U. E.) nem érvényesülhettek. Koppán (M. 
A. C.) a maga elólutamaban azonban legalább bO 
méterig jól tartotta magát s al.g 2 méterrel utasitta- 
tott a harmadik helyre.

A versenyek eredménye különben a követke
zők voltak:

I. 110 m. gálverseny (világbajnokság.) 1. Kraenz- 
lein (Pensylvania) 15»/» rap. 2. J. M. 8. Clean. (Michi- 
gan). 3. F. G. Molouov (ChicajjoJ. 3 olőlutam. 2 kö-

TÖRVÉNYSZÉK
§§ N é p g y tilé e  n t» n . Az Ujvásár-téren nép- 

gyülés volt 1899. január 15-én. A gyűlés után a 
tömeg az Erzsébet-körut és a Korepesi-t sarkán 
megtorlódott. Sajó rendőrkapitány ekkor kiadta a 
parancsot legényeinek, hogy oszlassák szét a népet. 
A rendőrök megtették kötelességüket, vagyis irgal
matlanul elvertek és azután letartóztattak egy sereg 
embert. Az áldozatok közt volt a tavaly, november 
9-én elhunyt Neszmélyi Artúr hírlapíró is. Neszmélyi 
az Otthon kör helyiségéből jövet a szerkesztőségbe 
akart menni s villamos kocsira várakozott a takarék- 
pénztári épület előtt, amikor néhány rendőr lerángatta 
a földre, elvette ezüst botját, ütötte verto s a Nép
színház előtt levő lovasrondőrökhöz akarta hurcolni. 
Nezmélyi vallomása szerint folyton azt kiabálta a 
brutális rendőröknek:

— Eresz8zetek el bitangok, hiszen ón nyomorék 
vagyok 1

A ron< őrök azonban tovább hurcolták a földön. 
Amikor Sajó kapitány meglátta őt, odaszólt a rend
őröknek :

— Vigyétek a gazembert!
Végre is Bockelberg rend őr fel ügyelő kiszabadí

totta a rendőrök kezéből. Neszmélyi két orvosi bizo- 
nyitványuyal igazolta, hogy a rendőrök kegyetlenül 
elverték. A hírlapíró személyes szabadság megsér
tésének vétsége miatt bepanaszolta a rendőröket és 
Sajó Sándor kapitányt. A vizsgálat után Sajó ellen 
megszüntették a további eljárást. A rendőrök közül 
azonban Zelenka János 107. számú rendőrollenőrt és 
C$anddy Mihály 34G. számú közrendőrt a törvénvszók 

. vád alá helyezte.

zőpfntam, 8 versenyző. A győztes óriási stílusban 
fut, ugrik s győz. Jellemző futásara, hogy egyetlen 
gátat se döntött el.

II. Düzkoszdobás (világbajnokság.) Selejtező ver
seny. 1. Bnuer Rezső (Magynrorsz.), 36 m. 2. Janda 
(Csohorsz.) 35.25 mp. 3. Paraskovopulos (Görög). 
4. Sholdon R. (Amerika). 5. Crettier R. (Magyarom.) 
18 versenyző. Az 5 első kerül a döntőbe. A nem- 
helyezettek közt: Cracken, Garett. Bersis, Flannagan.

III. 800 m. síkfutás (világbajnokság). I. Előfutam : 
1. Dávid C. Hall (Amerika) 1*59". 2. A. E. Tvsoe 
(Amerika). II. Előfutam : 1. Delogo (Francia 2,8/&". 2. 
Speidl Z. (Magyarország.) III. Előfutam : 1. J . F. 
Cregan 2*3". 2. J. Bray Williams. 17 versenyző. A 
döntőbe az előfutamok 2 helyezettje jnt.

IV. 100 m. síkfutás (világbajnokság), 1. F. W. 
Jarwis (Princfown) 11 mp. 2. Tewksbury (Pensylí 
vánia). 3. Stanley Rowley (Ausztrália). 23 versenyző, 
G előfutam, 3 középfutam, 1 reményfutam. A döntői 
ben futott még a favorit Duffy, ki azonban a cél 
előtt körülbelül 30 métorrel elcsúszik és elbukik.

V. Súly dobás (világbajnokság.) Selejtező verseny, 
1. R. Sholdon (Amerika) 13*80 m. 2. Cracken (Pen- 
sylvánia) 12*85 m. 3. Garett (Prinoetown) 12*80 m . 4. 
Crettier (Magyarország) 11*58 m. 5. Paraskovopulos 
(Görögország) 11*29 m. 11 versenyző, az öt első ke
rül a döntőbe.

VI. 400 méteres síkfutás (világbajnokság.) I . Elő
futam. 1. Loug (New York) 50*45 m. 2. Lee (Syra- 
cuse). II. Előfutam. 1. Molonev (Chicago) 51 m. 2. 
Sohultz (Dán). III. Előfutam. 1. Dixon Boardman 
(New York) 51V& m. 2. Holland (Geagtown). 15 ver
senyző, 3 előfutam. A másodikban indul Koppán Pál 
(M. A. C.), do helyezetleniil fut.

VIÍ. Fdvo/tfgrds (világbajnokság.) Seletező. 1. Prin- 
stei-i (Syracuse) 7*17>/s m. 2. Kriinzlein (Pensylvania) 
6*93 ro. 3. Leahy (Angol) 0*77 méter. 4. Delannoy 
(Francia) 6*75 >/a méter. 5. Reminston (Pensylvania) 
G*72i/í  méter, 12 versenyző. Köztük Schubert (M. 
U. E.) és Strausz (B. E. A. C.), kik csak 6 méter 
körül ugranak.

VIII. 400 méter gátverseny (világbajnokság.) I. Elő
futam. 1. W. Tewksbury (Syracuse) 611/® mp. 2. W. 
F. Levis (Pensylvania.) II. Előfutam. 1. H. Tanzin 
(Francia) 63 mp. 2. Prilchard (Angol, India.) 5 ver
senyző, 2 előfutam. A versenyek folytatása julius 
1 -én  lesz, a mikor is a világbajnokságok döntői tar
atnak meg.

A Balaton átnszása. A jövő hónap köze
pére tervezett Balaton áíuszása ezuttal elmarad. Gráfl 
Károly kérelmére a bizottság a jövő évre halasz
totta a párisi versenyek miatt. A már egybegyült 
összeget kamatostul egv a jövő évben rendezendő 
nagyobbszabásu balatoni táv-uszóversenyre fordítják.

A  G ro sser  P r e is  v o n  B e r lin t  (50.000 
márka, 2000 méter) ina futották a Hoppegarienban és 
győztese a favorit, a legjobb némot négy éves 
Ydmefc lett. Dicsősége ez a győzelem a magyar teli- 
vér-tenyésztésnek is, mert a győztes apja Talpra- 
magyar. Kincsem fia. A részletes eredményről tudó
sítónk következőkben számol be:

Ilg. Ilohcnlohe-Öhringon 4ó pm. Xamete 62 kg. 
(W’arne) első.

Bőit K. 3ő s. k. Ordonnanz 56>/s kg. (Martin) 
második.

Graditzi ménes 3ó p. m. Tomp 54 kg. (Ballan- 
tine) barma !ik.

Fuiotiak még: Kismet, Minnesaenger, Cannao 
és Belizar. A derby-gyóztes Hagen nem indult.
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Ma volt ebbon az ügyben a főtárgyalás Baráth 
bíró elnöklósével. A vadai dr. Bolgár Viktor alügyész, 
képviselte, a vádlottakat dr. Weber Salamon éa TF«- 
gand József ügyvédek védték. Neszmélyi Artúr kép
viseletében Polonyi Géza helyettese, dr. Székely jelent 
meg. Zelenka János ellenőr tagadta, hogy rósztvott 
személyi bántalmazásban és Csanádyra tolta a dolgot, 
bár Bockelberg felügyelő az ellenkezőjét vallotta. Föl
olvasták azután az elhunyt Neszmélyi vallomását, majd 
a tanuk kerültek sorra, akik terhelőleg vallottak a 
vádlottakra. Zelenka János elsőrendű vádlott ellen az 
ügyész elejtette a vádat, mire a törvényszék az eljá
rást megszüntette. Csanády Mihály másodrendű vád
lott ellen az ügyész Iöntartotta a vádat, a törvény
szék azonban fölmentő itélelet hozott. Az ügyész föl- 
lebbezett.

§§ S z a b a d u lá s  e g y  é v  u tá n . Örökös volt a
viszálkodás Babitz György gyetvaszilánkai földműves 
és testvérei között. Valami földeladás miatt pör s- 
ködtek s a pör miatt Babitz György különösen Bál 
nevű bátyjának feleségére neheztelt. Egy házban 
laktak ugyan, de sohasem beszéltek egymással. A 
múlt óv egyik nyári éjszakáján Babitz Pálnó segít
ségért kezdett kiabálni; egy szobában aludt vele 
tizennyolcesztendős leánya, Mária, aki a holdvilágos 
éjszakán látta, hogy nagybátyja Babitz György fej
szével veri édesanyját, a ki csakhamar kiszenvedett* 
A gyilkos erre a leány és kis testvérkéje leié is sújtott 
s mindkettőjüket megsebesítette, majd elmenekült. 
Babitz Györgyöt másnap elfogták s tenyere ekkor is 
véres volt, ingén pedig apró vérfoltokat találtak. 
Előbb azzal védekezett, hogy a kezén levő sebhely
től származik, majd hogy Eipek György istállójában 
odaért egy véres lóhoz, mert ő ott aludt. Ezt a val
lomását megerősítették Kipek szolgái is, akikkel 
együtt aludt az istállóban, sőt az egyik éjjel, mikor 
fölkelt, belé is botlott. A besztercebányai törvényszék 
szándékos emberölés és annak kísérlete miatt tizenkét 
évi /egyházra ítélte Babitzot, de a budapesti tábla ele
gendő bizonyíték hiányában fölmentette a vád alól. A 
knria Paiss Andor elnöklésében ma tárgyalta az 
ügyet és Tóth Gerő biró előadásában okainál lógva 
megerősítette a tábla Ítéletét. Intézkedett, hogy az 
immár egy év óta vizsgálati fogságban levő vádlottat 
rögtön szabadon bocsássák.

L e g ú j a b b .

London, julius 17.
Á  Reuter-ügynökség jelenti Tokióból, hogy 

Niszii japán követnek egy küldöttje e hó 12-én 
Tiencinbe érkezett egy junius 29-én keltezett le
véllel, amely szerint a khinaiak naponta bom
bázták a követségeket. Az idegenek lövőszerei 
fogytán voltak és el voltak készülve a felkon- 
coitatásra. A levél szerint a követ még bízott a 
gyors segítségben. A levél átadója azt jelentette, 
hogy az összes követek az angol követségen 
voltak. Attól tartottak, hogy julius 1-én túl nem 
kapnak többé oloségot

W ashington , julius 17.
Az itteni khinai követ a londoni khinai 

követtől táviratot kapott, melyet Sheng vasutigaz- 
gató és két alkirály hitelesített, s amely szerint 
Pekingben a követek és a külföldiek e hó 9-én 
még élotben voltak és a khinai kormány oltalmát 
élvezték.

London, julius 17.
A JíeafíT-ügynőkség jelenti TienoinbÖl o hó

13-áról: Az összes szövetséges osap'itok együttesen 
megtámadták a khinai várost és a keleten levő 
khinaiak nehéz ágyúit. Hajnalhasadáskor a szövetsé
gesek 42 ágyúja megkezdte a tüzelést a városra, ame
lyek félelmetes pusztítást okoztak, óriási épületkom
plexumok lobbantak lángra és a városban lsvő majd
nem összes khinai ágyukat elhallgattatták. Ezzel 
egyidejűleg egy 1500 Oroszból álló osztály kisebb 
némot és japán csapat estektől támogatva, megtámadta 
az ellenség 8 ágyúját, amelyek a vasúti vonal kiin
dulási pontján voltak fölállítva. Az ágyukat elvették és 
elfoglalták az erődítményt, amolyet az ellenség öt ágyú
val szerelt föl. A raktárt a franciák a levegőbe röpítették. 
Ugyanokkor a brit, amerikai, japán és osztrák-magyar 
csapatok, akikhez még a többi franciák is csatlakoz
tak, előnyomultak és újból megtámadták a nyugati 
arzenált, amelyet a khinaiak múltkori vereségük után 
ismét elloglaltak. Három órai harc után, amely min
den eddiginél elkesoredottobb volt, a japán, brit, és 
francia tábori tüzérségnek és a brit gépágyuknak 
szakadatlan tüzelése következtében sikerült elűzni az 
ellenséget, amely puskatüzelésót eddig halálos biz
tossággal folytatta. Miután az arzenált kiüritot- 
.Uk. m  ^munkaiak. Xcauoiák, . jftBánok és >  valósi

lövészek a khinai város ellen fordultak, m íg  a többi 
angolok tartalékban maradtak. Az volt a szándékuk, 
hogy a várost, ha csak lehetséges, az összes csapa
tok koncentrált támadásával elfoglalják. A japáni 
gyalogság és egy lovas tüzérszázad, amelyet amerikai 
és francia gyalogság, valamint az időközben segítségül 
érkezett brit tartalék támogatott, a városi sáncokig érke- 
zztt. Miután lehetetlen volt, azonnal benyomulni a városba, 
a csapatok most a város előtt táboroznak. Azt hi
szik, hogy holnap megkísérlik a város elfoglalását* 
A szövetségesek vesztesége igen nagy. Különösen 
nagy a franciák, amerikaiak és japánok vesztesége. 
Részletes tudósítás holnap megy. A mai bombázás a 
khinai városban több robbanást idézett elő. Az ellen
ségnek ez idő szerint nyilván nincs füsttelen puska
pora, mert rendes puskaporral lő.

Washington, julius 17.
A santungi amerikai konzul jelenti, hogy Li- 

Ilung-Csang ma elutazott Kantonból, előtte való éjjel 
dekrétumot kapott, amely Csili alkirályává nevezte 
ki és utasította, hogy azonnal odautazzék. Kantonban 
— mondja ugyanez a távirat — attól tartanak, hogy 
Li-Hung-Csang távolléte rendzavarásokra ad majd 
alkalmat. Kantonba franoia ágynnaszádok érkeztek.

Hongkong, jnlius 17.
Li-Hung-Csang megérkezését holnapra várják. 

Tegnap az összes kantoni konzulok meglátogatták 
Li-Hung-Csangot, de nem tikerült őt lebeszélniük 
arról, hogy Pebingbo utazzék. A khinaiak azt mond
ják, hogy Li-Hung-Csang magával vitte alkirályi pe
csétjét, hogy megakadályozza, hogy távollétében proklamá- 
ciót bocsássanak ki. Liuli, a fekete zászlósok vezére, 
azt a paranosot kapta, hogy embereivel szárazföldi 
utón Pekingbe vonuljon. (Reuter.)

N y í l  t i  é r .

Testegyenészeti mülntézet
Tám -és járógépek, Hcss^ng-rendsrerü mümellfiizök, mCkezek- 

miilábak stb. haskötők elh ízás ég vándorveso ellen , görcsér- 
hari«nyák, kezesség mellett kész ttetn k K E L E T I  J .  orvos, 
sebeszi műszerek gyárában, Budapest, IV., Koronaherceg-otca 17. 
Á llandó nagy raktár irrigatorokban é s  bidékben. Kép.s árjegy
zék ngyen.

(A z e  rovat alatt k ö zlő itek n ek  sem  tartalmáért, sem  alak
jáért nem  fe le lé s  a  szerk esztőség .)

TÁVIRATOK.
Bukarest, junius 17. Vernesco György volt mi

niszter, az ország legnagyobb földosurainak egyike, 
tegnap meghalt.

Drezda, julius 17. A király állapota annyira 
kielégítő, hogy a királyi pár ma átköltözkődhetik a 
pilluitzi kastélyba.

B er lin , julius 17. Mint a Reichsanzeiger közli, 
gróf Ballestrem nyugalmazott őrnagyot, a birodalmi 
gyűlés elnökét valóságos titkos tanácsosi jelleggel 
és excelleneiás címmel tüntették ki.

K o n s ta n t in á p o ly , julius 17. Abból az alkalom
ól, hogy tegnap volt 200 éve az első konstantinápolyi 
orosz nogykövetség szervezésének, Miklós cár a 
Nevszkij Sándor-rend nagykeresztjót adományozta a 
nagyvezérnek és a külügyminiszternek.’

A  p e r z s a  sa h  P é te r v á r o n .
P ó te r v á r , julins 17. A perzsa sah ma ideérke

zett. A Journal de St.-Pelersbourg a sah megérkezésé
ről ezt írja: A sah iinnepies fogadtatásra talált. 
Trónralépéso óta először utazik Európába és a szu
veréneknél és államfőknél való látogatásait az orosz 
udvaron kezdi. Az orosz főváros lakossága őszinte 
örömmel fogja fogadni a felséges vendéget és fenn- 
költ uralkodónk szerencséjének fogja tekinteni, hogy 
a sahot, akinek uralkodása alatt az Oroszország és 
Perzsia között való régi barátságos viszony fenntar
tatott, meleg fogadtatásban részesítse. — Más lapok is 
meleghangú cikkekben üdvözlik a vendéget.

P é te r v á r , julius 17. A persa sah ma délután 
érkezett ide. A pályaudvaron Miklós cár, a oári csa
lád tagjai és a főbb udvari és katonai méltóságok 
fogadták. A sah a cárral a lakosság lelkes tüntetése 
mellett a pazarul díszített Nevszkij-Proszpekton át 
nyitott kocsiban a téli palotába hajtatott. A Nev
szkij Proszpekten perzsa zászlókkal és címerekkel 
díszített diadalkapu állott. Az utón katonaság állott 
sorfalat. A téli palotában a oárnó üdvözölte a ven
déget.

A békekonferencia h a tá ro za ta i.
Haga. julius 17. A kormány hivatalos értesítést 

kapott arról, hogy az angol királynő jóváhagyta a vá
lasztott bíróságokra vonatkozólag a hágai békekonfe
rencián kötött egyezményt.

A  d é la fr ik a i háború .
P r e tó r la , julius 17. Lord Roberts tegnap egy 

csapatot küldött ki, hogy a boerokat elűzze a város
tól északra és északnyugatra emelkedő kopjékről. A 
boerok azonban elhagyták hadállásaikat, a nélkül, 
hogy csak egy lövést is tettek volna.

L on d on , julius 17. A Reuter-ügynökség je
lenti Pretóridből: A hatóságok 580 csavargó és 
rossz hirü külföldit tartóztattak le, akik a háború 
alatt Johannesburgból idejöttek, hogy zavart tá- 
maszszanak és a boer kommandóhoz csatla
kozzanak.

A  r o m á n ia i k o r m á n y v á ls á g .
B u k a rest, julius 17. Az Agence Romaine jelen

tése szerint Cantacuzene miniszterelnök most, hogy 
a konzervatív és az alkotmányos párt között a fúzióra 
nézve megegyezés jött létre, a pelesi kastélyban tar
tott minisztertanácsban átadta lemondását a királynak 
és az alkotmányos párt vezérét Carpot ajánlotta az 
uj konzervatív koncentrációs kabinet fejéül. A király 
elfogadta Cantacuzene lemondását.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
L iv e r p o o l, julius 17. (Gaóonaptac.) Kaliforniai 

búza 1—ltys p.-vol olcsóbb. Amerikai 7*—lVa p.-vel 
olosóbb. Amerikai liszt 9 p.-vel olcsóbb. Dunavidéki 
tengeri 7a—1 p.-vel olcsóbb. Az idó részben borús.

B é o s , julius 16. (A Budapesti Napló telefon jelen
tése.) Az észak-amerikai piacon a tegnapi eső után 
különösen tengeriben baisse állott be s ez okozta, 
hogy búza is gyöngült. Londonból bágyadt jelentések 
érkeztek, az itteni piac azonban meglehetősen szilárd 
volt. Másrészt a jelentéktelen vásárlási kedv követ
keztében búza és tengeri irányzata bágyadtabb lett s 
árfolyamaik három fillérrel estek. Rozs, zab és repce 
tegnap esti magasságban maradtak. Eladatott: búza 
őszre 7.74-7.75—7.73, rozs őszre 7.04—7.03, zab 
őszre 5.51—5.52 koronán. Jegyeztettek: tengeri
julius—augusztusra 6.---- 6.02, szeptember—októberre
6.——6.08, repce augusztus—szeptemberre 13.70— 
13.80 koronán. Felmondottak 2000 métermázsa ten
gerit. A készáruk piacán a fogyasztás szigorú tar
tózkodása következtében jelentéktelen volt az üzlet, 
s jóllehet az árak tegnap óta nem változtak, az 
irányát lanyha volt. Tengeri julius—augusztusra
C.02—6.04, szeptember—októberre 6.08—6.10 korona.

N e w  Y ork , julins 17. (Terménytőzsdéi) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.l8/i«. (9.lB/ie.) Aug.-ra
6-04 (9.09). Októberre 8,24. (8.28). New-Orleansban 
helyben 10. «/a (lO.’/a). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 7.85. (7.85). Stand wbite Philadelphiában 
7.80. (7.80). Rafined in Cases 9.15. (9.15). Credit 
Balance9 at Oil City 1.25. (1.25). — Zsír'. Western 
steam 7.— (7.17.). Rohe és Brothers 7.25. (7.35). — 
Tengeri irányzata állandó. Júliusra 45.74. (46.78). 
Szeptemberre 44.7b (46.1/*.). Okt-re —.—. (48.—). — 
Bűz irányzata szilád. Piros őszi helyben 84..’/s 
(83.7b). Júliusra 82.8/s. (82.’/s). Szeptemberre 81&/»— 
(81.7a). Okt.-re82.—.(82.—.) Decemberre 82.Va. (82.8/s.) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.V« (2.i/<). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 9,i/8. (9.’/s). Aug.-ra 8.—. (8.05). 
Októberre 8.25. (8 35.) — £üzf: Spring Wheat 
clears 2.80. (2.80). — Cukor: 4.8/ie. (4.7ie). — O»: 33.15 
(33.10). — R éz: 16.25. (16.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o , ju lin s 17. (Termény tőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata szilárd. — Júliusra 76.—. (76.—.) 
Aug.-ra 76.8/8. (76.1/*). — Tengeri irányzata állandó. 
Aug.-ra 39,8/s. (44.78). — Zsír’. Júliusra 6.95. 
(6.72). Szept.-re 6.95. (6.80). — Szalonna short
clear 7.25. (7.45). — Sertéshús: Februárra — .— 
(—,—,) júliusra 12.55 (12.05). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat ielzik.)

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, ju lin s 18. —  Kómái kato lik u s: K am ill 

hv. —  Protestáns : F r igyes. —  G örög-orosz: (ju liu s 5.) 
Márta ozv . — Z sid ó : T ham us 21. —  Nap k él 4 óra 
6 porckor. — N y u g sz ik  7 óra 33 perckor. —  A hold  
kél 10 óra 23 porckor esto. — N yu gsz ik  11 óra 29 perc
kor délelőtt.

A horvát m iniszter  fogad d. u . 4— 5 óráig.
Kemzeti muzeum : K éptár és a néprajzi osztá ly  (Csil

lag-utca 15.) nyitva délelőtt V órától délután 1 óráig . Többi 
tárai 1 korona belépti-dij m ellett m egtek inth ető.

Iparművészeti muzeum n y itv a  d. e. 9— 1-iar.
A  kereskedelmi muzeum a  v árosligeti iparcsarnokban  

nyitva 4 . o. 9 órától d. u. 6-ig.
Közlekedett Muzeum a V árosligetben , n y itv a  délelőtt

9 — 12 óráig  é s  délután 3— 5 óráig . •
földtani muzeum iStofám a-ut 14. az.) n y itv a  délelőtt

10— 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
27y»fpán<w könyvárak zárva vannak.
Magyar Kereskedeimt Muzeum. Icraz^atóság: V II. 

k erü let K erepesi-ut 20. szám  alatt. H ivatalos órák: délelőtt 
9-től délután 2 óráig. T u dakozó-osztály é s  Kereskedelm i 
szak k ön yvtár: V II. kerület, K erepesi-ut 22. szám alatt. 
H ivatalos órák délelőtt 9 órától 12 ó rá ié  é s  délután 3 
órától 6 óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, a K eleti 
m intatár és  k eresk ed elem történ eti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás (m elyben  az tiz letvezetősée árusításokat 
ia eszk özö l) a  városligeti iparcsarnokban n y itva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és  délután  2 órától 4 óráig. A külföldi 
(k iren d eltségek  központi üzlotvezetósége M agyar kereake- 
dekái ráanrúurtácaaaáoü V. Váci-körűt 32. szám alatt-



10 Budapest, szerda BUDAPESTI WAPI.Ő 1000. Julius 18. 1 0 5 . szám

KÜLÖNFÉLÉK.
Alacsony kis kunyhó...

A lacson y k is  kunyhó  
A z én  rózsáin h áza;
Ott van az én árva szivem  
Ü dve-boldogsága.

M inden áldott este  
Arra járok én el,
Arra száll a sóhajom is  
A  zokogó széllel.

A lacson y k is  kunyhó  
Az én  rózsám  h áza:
M égis — m intha ez  a v i l íg  
Oda volna zárva!

H o rv á th  E lem ér.

L om b roso  a k h ln a l fe lfo rd u lá sró l. Lombroso,
a mindenhez értő olasz tanár a khinai kérdéshez is 
hozzá szólott és ellene van annak, hogy Olaszország 
is részt vegyen a nagyhatalmak akciójában. Emlé
keztet arra, hogy Khina nem barbár, hanem a maga 
nemében civilizált ország, s hogy sok dologban, így 
mezőgazdasági intézményekben előbbre van, mint 
Európa.

— Hadi dicsőség helyett — mondja — csak 
uj kalandoknak megyünk elébe, s a mellett csak 
hiányainkat és gyengeségeinket mutatjuk meg. Es 
ugyan micsoda előnyeink volnának abból, ha csak
ugyan az ölünkbe hull Khina egy darabja. Khina 
negyven napi — jól megértsük — negyven napi 
tengeri ut távolságára van tőlünk. Egy hadihajónak 
az oda küldése legalább fél millióba kerül, s ha ezer 
katona van rajta, akkor egy egész millióba. Impor
tálásra nem alkalmas hely, mert ott a munkaerőért 
mesésen keveset fizetnek, ngy hogy a kh.uai kuli 
példabeszéddé vált éppen úgy, mint a szegény 
olasz munkás. Khina olyan ország, amelynek 
bevétele háromszáz milliót tesz, s óbból két
harmad rész beviteli vámoaból kerül össze, olyan 
ország, ahol fejenkint nyolcvan fillér az adó. ország, 
amelynek nincs ipara s ahol mindent veszíthetünk és 
semmit sem nyerhetünk. Ennek az országnak a gyar
matosítása a nagy távolság és a mi gyarmatosító 
szokásaink mellett nem igen képzelhető. Épp úgy, 
mint Afrikába, katonákat és hivatalnoksereget lógunk 
küldeni és a költségeket, amelyekbe ezek a seregek 
kerülnek, haszonnak lógjuk nevezni.

+  D o o h e  a ia s o n y . A politikának egymást gyor
san követő eseményei annyira elfoglalták a lelke
ket Parisban, hogy Franciaország egyik leghíresebb 
színésznőjének halálát alig vették észre. Doche asz- 
szonyról van szó, aki több mint negyven évig min
den este megjelent a színpadon és ragyogó karriérje 
alatt majdnem kétszáz szerepet kreált, amelyek között 
az első helyet foglalja el az ifjabb Dumái Kaméliáé
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Nieolas Tarvin ott fiit a holdfényben n kor

lát nélkül vab'i hídon, amely az öntöző csatornát 
Topáz fölött átfogja, és lábát a zavaros viz felett 
lógatta. Mellette bús szemű barna leány ült né
mán a holdba moredten. Napbarnitott arcéról 
meglátszott rajta, hogy sem napsugár, sem cső, 
som szél nem fog ki rajta, s szeméből az a meg- 
pyökercsedett mélabu világolt, amely az olyan 
szembo szeret belészkelődni, amely magas he
gyeket és végtelen lapályokat, gondot és életet 
látott. Ilyen szemet árnyékolnak be a Nyugat 
asszonyai, amint napszállatkor kunyhójuk kü
szöbéről a fü és lomb nélkül való pusztán, vagy 
a hullámos dombvidéken hazatérő férjüket kém
lelik. Ahol az* élet nehéz, ott mindigaz asszonyra 
nézve a legnehezebb.

Ketty Sheriff úgy nőtt fel arcával nyugat
nak lordulva; azóta, hogy a maga lábán járt, 
álmodozó szemo a vndonba mélyedt. A vasúttal 
hatolt be ebbe a vadonba és jutott előre, hanem 
addig, amig az iskolába nem vitték, sohasem la
kott olyan helyen, ahol vasút haladt el. Övéivel 
gyakran elég sokáig élt valamolyik vonalrész 
végén, hogy felderengeni lássa a civilizá
ció első ködös hajnal pirját, amely rend
szerint az elektromos világításban volt meg
testesülve, hanem az uj és uj vidékeken, 
ahová az apja mint vasúti mérnök elju

hölgye. Doobe asszony minden szerepe között leg
jobban a kaméliáé hölgyét szerette és megható kegye
lettel őrzött meg minden apró emléket, ami ehhez a 
szerepéhez fűzte. A Bois de Boulogne mellett lévő 
lakása valóságos múzeuma volt a XIX. század francia 
színházi életének. A franoia írók és művészek egész 
utolsó napjáig sűrűn látogatták a hajdani színpadi 
hírességet, aki késő öregségében is megőrizte szelle
mének és lelkkének frissesógét. Temetésén meg
jelentek összes párisi kollégái, az írók — akik között 
sok akadémikus — a művészek és az újságírók ki
tűnőségei.

•
+  Faure-am liktibt*. Az idő még a fényes 

neveket is koptatja, homályositja, A franoia köztár
saság volt elnökét is ez a eors éri. Felejteni kezdik. 
Csak néha-néha hallatszik valami Madame Faáréról 
és leányáról, akik különben rendkívül visszahúzódva 
élnek. Néhány nap múlva mégis lesi egy kis cere
mónia Félix Faure emlékezetére. A Rue St. Denis 
66-ik számú házája egy márványtáblát illesztettek, 
melynok felírása figyelmezteti a feledékeny franoiá- 
kat, hogy itt született Félix Faure. Ezt az emléktáb
lát fogják pár nap múlva leleplezni. A felírás külön
ben egész egyszerű :

EB BEN  A  H ÁZBAN  
született

1841. január 30-án 
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a francia köztársaság eln öke.

Alig nehány lap említi meg ezt az eseményt.
•

-J- Khlnal ebéd. A párisi Matin a khinai leve
lezőjétől érdekes levelet közöl. A levél májusban in
dult el Ezi-Miangból és néhány nappal ezelőtt érke
zett meg Párisba. A levelező, többek között, azt az 
ebédet Írja le, amelyet a szi-miangi prefektusnál vé
gigevett. Mindenekelőtt meg említi, hogy kés és villa 
helyett kis botocskákat tettek pz asztalra és egyik
kel kellett az öblös levese6tálakoól kihalászni az 
ételt, valohányszor a kis, nyél nélkül való kanálhoz 
hasonló tányér kiürült. A menü következő voll:

Előételek : euész rák, zeller, pisztáoia, füstölt 
sovka, szeletekre vágott bal, káposzta, retek, lőtt 
tyuk-znza, földi mogyoró.

Azután jöttek a következő sorrendben a külön
böző ételek, amelyek legnagyobb része húslevesben 
úszik:

Cápa uszószárnya levesben, gyönge bamhusz- 
nád-hajtás levesben, rák, nenuíár (vízi liliom) leves
ben, kacsa levesben, gomba levesben, metélt tészta, 
sült hal, vízben főtt rizs, sütemény rizsből, sütemény 
fehérrépából.

Ital: rizsbor, amelyet mindig melegen szolgál
nak fel. A Matin levelezője azt állít a, hogy önnek

tott, még csak ivlámpa sem volt. Hanem csak 
valami sátor és fab’dé, amelyben laktak, s ahol 
az anyja néha kosztot és kvártélyt is kellett 
hogy adjon az ura felügyelete alatt lévő munká
soknak. De nem csupán ezek a viszonyok és 
benyomások tették olyan sajátossá a huszon
három esztendős leányt, aki Tarvin mellett ült 
és neki éppen lágyan s szelíden tudtára adta, 
hogy ámbár őt igen nagyon szívelheti, azon
ban másrészt egy teljesitondő kötelessége is van.

Ez a kötelesség az ő hite szerint életének 
arm való szentelése volt, hogy n nők helyzetét 
Indiában megjavítsa. A második iskolaév vége 
felé St. Louisban, ahol ő a mneányban szorzott 
laza müvoltségét megerősíteni akarta, ez a fel
adat mint su/allat, mint felsőbb parancs szál
lotta meg.

Egyik áprilisi délután, amelyet átragyogott, 
átizzott a tavasz első lehellete. jutott Kettv az 8 
„küldetésének' a tudatára. A sarjadzó fü, az 
első bimbók s az élénk napsugár erősen 
kísértésbe hozták, hogy no menjen el egy 
hindu nőnek Indiáról hirdetett előadására, s 
csak mert. a tanítvány olmulaszthatatlan köte
lessége volt, ment el a terembe, hogy meghall
gassa Pandita Ramabaisz előadását testvéreinek 
az fi szülfitöldján való szomorú helyzetéről. Sziv- 
szaggató volt az a leirás és miután a leányok az 
idegenszerü hangon kért fillóreikot oda adták a 
nyomor enyhítésére, a természetük szerint mind
annyian megindultan és mográzkódtatva kivonul
tak és eleinte csak suttogva tárgyalták a hallot
takat, amig valami élénk vihogás löl nem ol
dotta a varázst és újra löl néni hangzott a ren
des tereferélés a szabadban,

Kotty a szont lélektöl megszállt omber mo- 
rov, magába mélyodt pillantásával, égő oroájával 
futott a teremből. Gyorsan a kertbe ment, hogy 
egymagában lehessen és végig bolyongott a ta
vaszi virágokkal szegélyezett ösvényeken. Kimond-:

a i ize olyan, mint a burgonyapáhnkáé. Különben 
pedig azt mondja, hogy a khinai konyha nem oyan 
rossz, mint amilyen a híre. <

•
+  L e v é l  1652 -b ö l. Családi vagy hatósági levél

tárakból olykor-olykor előkerül egy-egy régi írás s 
a fakult papirosról, az elmosódott sorokból egy kor 
hangulata árad felénk. Egyszerűbb, bensőségesebb 
életről regélnek ezek az Írások. íme egy levél a 
a Pannónia cimii lap hasábjáról. A fiatal Berzeviozy 
Pál irta, aki Tökölynél Késmárkon mint pohárnok 
szolgált, a hasonnevű édes atyjának 1652-ben irt, 
szép zamatos magyar nyelven és engedőimet kór, 
hogy még egy esztendeig Tököly István szolgála
tában maradhasson. Ezt a levelet a lomnioi osaládi 
levéltárban csaknem harraadfól évszázadig híven 
őrizték. Szól a kővetkezőképpen:

Szolgálatomat ajánlom Kegyelmednek, mint 
kedves Uram Atyámnak. Isten sok jóval áldja 
meg Kegyelmedet. Revicky urammal eő Kegvel- 
mével beszélgettem ma a mi állapotainkról. Re
vicky Uram Kegyelmedhez mostanába nem jö
het, mivet hogv holnap Lengyelországba fogh 
menni István Ur (Tököly) eő Nagysága is San- 
deozig lóg menni.

Az Én állapotomról Kegyelmednek_ most 
megh nem irhatok derekasan, mint hogy Keddig 
halasztottak az Contentalást. Mind azon altú 
Keczer Uram eö Kegyelme szólott velem és azt 
akarna az Ur hogy megh egy Esztendeigh I o- 
harnokúl szolgáljam eö Nagyságát, mellybez ne
kem semmi kedvem nincsen, noha fizetést akar
nak rondelni. Én pedigh Kegyelmed híre nőikül 
semmit som cselekszem. Kegyelmedtől választ 
várván es jó tanácsot Ezek után tartsa és ól esse 
Isten jó egészségben Kegyelmedet sok Észten- 
deigb.

Költ Késmárk Varábul 16 Febr. Ano 1602.
Kegyelmednek mindenkori engedelmes fia, 

migh él alázatosan szolgai
Berzeviczi Pál s. k.

Cim:
Az Nerazeíes és Vitózlő Berzeviozy Pál uramnak -* 

Nekem kedves Uramnak 
Atyámnak adassek eö Kegyeimének ez levelet11’

A fo r izm á k .
— Nietzsche. —

A n a g y  stílu s a  nagy  szen ved élyek  k övetk ezm én ye. 
N em  óhajt te tsz e n i; elfelejt m eg g y ő z n i; p a ra n cso l; akar.

V annak reggeli gondolkozók, délutáni gondolkozók  
és b aglyok . N em  szabad elfelejten i a legelőkelőb beket : a 
déli gondolkozókat, —  akikben állandóan alszik  a  nagy  
terv. És erre íerdén  esn ek  a v ilá g o ssá g  s u g a r a i . .  •

A jó  ember a  c iv ilizáció  m inden fokán a v eszé ly te len , 
de egyútta l hasznos. V alam i közép szerű , a  k ife jezése  vala
m ely k özön séges ö n tu d a tn a k ; akitől nem  kell félni, de akit 
becsm érelni sem  lehet.

hatatlanul emelkedettnek, gazdagnak, biztosnak, 
boldogna; érezte magát; önmagára talált. A vi
rágok tudták, a gyönge levelű ágak a feje fölött 
megértették, a villogó esthajnali ég sejtette, mi 
megyen végbe benne. Büszke, .jókedvű volt, tán
colni szeretett volna és még inkább sirni. A ha
lántéka erősen lüktetett, meleg, fiatal vére pezs
gőit az ereiben, időnkint megállóit és nagy 
lélekzósekkel szivta a megfrissült levegőt. Az 
a pillanat volt ez, amelyben eljegyezto magát 
a kötelességével.

Ebből a pillanatból kellett erőt kapni az 
életének: annak a föladatnak szontelto magát, 
amely neki ezen a napon kijelöltetett, mint a 
prófétáknak az ő feladataik és ennek a feladat
nak szentelte ő szivének és szellemének minden 
erejét. Az Ur angyala parancsot hozott néki és 
ö gyönyörrel engedelmoskedett.

Két esztendöro volt szüksége, hogy elké
szüljön a hivatására, majd visszatért Topazba 
mint alaposan iskolázott, munkabíró betegápolónő, 
aki szomjunozta az ö munkáját Indiában és meg 
kellett érnie, hogy ez a Tervin feleségül akarja 
őt venni és lo akarja őt láncolni Topázhoz.

— Nevezd akárminek — szólott hozzá Ter
vin, mialatt ő a holdba meredt — kereszteld el 
kötelességnok, beszélhetsz a nő hivatásáról, vagy 
azt is állíthatod, hogy világosságot kell áraszta
nod azokra, akik a sötétségben tospednok, miként 
a magát ránk tukmáló misszionárius is szónokolta 
ma esto a templomban. Egy pillanatig sem ké
telkedem abban, hogy mindenféle szép szóla
mokkal tudsz élni, mert Keleten rátanitják arra 
az embert, hogyan kell az egyes dolgokat bebur
kolni, do ami engem illőt, egyszerűen szivtolon- 
ségnek mondom azt, amit teszel.

— Ne mondd ezt, Nick I Felsőbb paranes az 1 

(Folytatása küvotkesik.1
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S zerén yen , szorgalm asan , jóakaróan, m érsékelten , 
telve b ék ével é s  b a r á tsá g g a l: ig y  akarjátok az em bert ? 
íg y  k ép ze litek  a jó  em bert ? De am it ig y  e lértek , az  a 
jövő khinaija , a  tök életes szo c ia lis ta . . . .

•
A  szen v ed ély ek  fölött való uralkodás, nem  p ed ig  

ezeknek g y e n g íté se  vagy k iir tá sa i Mentöl nagyobb az aka
ratunk uralkodó erője, annál nagyobb leh et a  szen ved é
lyeink  C6apongása. A nagy  em ber a  vágya in ak  határai 
miatt n a g y : csak  ö m aga e lég  erős arra, h o g y  ezek b ől a 
vad állatokból szelíd  háziállatokat formáljon.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ankét a tőzsdén.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, j’ulius 17.
Az ideeren búza kérdésében összehitt naery- 

fontosságú értekezlet ma folytatta és befojezte 
tanácskozásait. Az ankéten igen figyelemreméltó 
nyilatkozatok hangzottak ol úgy az agráriusok, 
niint a kereskedők álláspontjának érdekében, 
talán egyben-másban a szónokok érvei túllépték 
a higgadt tanácskozás keretét, de mind a mellett 
ez értokezlet üsszohivása nem volt felesleges, és 
biztosra veszszük, hogy meglesz az üdvös hatása. 
Már a lofolyt tanácskozás is igazolta, hogy a két 
nemzetgazdasági álláspont közt fennálló ellen
tétek nem áthidalhatatlanok és remélhető, hogy a 
a mostani ankét is hozzá fog járulni ahhoz, 
hogy a mezőgazdák és kereskedők vállvetve 
munkálkodjanak az ország közgazdasági felvirá
goztatásán. Nagy elismerés illeti mindenesetre 
Kornfeld Zsigmondot, a tőzsdo fáradhatatlan 
elnökét, hogy az ankét összehívásával módot 
nyújtott a gazdáknak és kereskedőknek, hogy 
érintkezhessenek egymással és ezzel megmutatta 
az utat, amely elvezeti őket a kölcsönös meg
értéshez és megbecsüléshez.

Kornfeld Zsigmond elnök az ülést megnyitván, 
bejelenti Baila Vilmos tőzsdetag trencsón-teplici táv
iratát. Ebben Bállá Sándor Pállal szemben konsta
tálja, hogy az idegen búza érdekében ő már 1898. 
év szeptemberén beadványt intézett a tőzsdatanácshoz.

Sándor Pál megjegyzi, hogy nem tudta, hogy 
1698-ban a tőzsdetanácshoz ilyen beadvány érkezett. 
De mikor ezt a dolgot felemlítette, akkor csak azt 
akarta konstatálni, hogy ez kereskedői körökből in
dult ki. Az apaságról a legnagyobb örömmel lemond, 
csak a da kaságra tart igényt. (Derültség.)

A mai tanácskozás első szónoka Enyedi Simon, 
a Slratser és Kánig cég kégviselője volt. Stóló is 
a mellett van, hogy a mezőgazdaság érdekeit min
denkor hathatóan kell támogatni, még pedig nemcsak 
azért, mivel a gazdák boldogulása nélkül a kereske
dők sem számíthatnak Anyagi haladásra, hanem szem
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— Hajh, én vagyok az, aki téged megalko
tott, én vagyok a to megteremtőd! — kiáltott fel 
Stolio onnok a látomásnak hatása alatt. Szinte 
azt hitte, hogy az ő hősnője maga .iolent meg 
néki o szoba küszöbén, amelyet az Atridák kincsei 
töltenek meg. Állj egy percről No mozdítsd meg 
a szompilládat sem! Mozdulatlan legyen a sze
med, mint a kőszem! Világtalan vagy. Es látod 
mindazt, amit a többiek nem látnak. És senki 
sem rejtegethet előled semmit. És itt, ebben a 
szobában történt, hogya férfi, akit szoretsz, beval
lotta szerelmét egy másik nőnek, aki ma is remeg 
ettől a kinyilatkoztatástól. És itt vannak ők is. Ke
zeik csak az imént szorították mog egymást, hevük 
itt van a légben. És a szoba tele van halottas 
kincsekkel, és két asztalon hevernek azok a 
drágaságok, amelyok Agamemnon és Kasszandra 
holttestét díszítették. Amott az ékességekkel meg
töltött szekrények, emitt a hamuval teljos urnák. 
S nyitva áll az erkély s látni Argosz síkságát 
és a távoli hogyekot. Esthajnal van s e rettenetes 
arany mind villog a homályban. Érted? To ott 
áhasz, ama küszöbön, a dajkád vozotett oda. 
'ilágtalan vagy és semmi som ösraeretlen előtted. 
Állj meg egy pillanatra!

Az invonció hirtelen házában beszélt.
A jelonot eléje tűnt és ismét eltűnt a költé

szet forgatagában.
— Mit fogsz cselokcdni? Mit fogsz mondani?
A színésznőt hidalt borzongás lutotta át.

előtt kell tartani azt, hogy a mezőgazdaság Magyar- 
ország nemzeti vagyonának logeminensebb faktora. 
Határozottan azt állíthatja tapasztalatai alapján, hogy 
a szerb búzának a határidőpiacon való szállítása a 
belföldi búza értékét még nem volt képo« befolyásolni. 
Szóló azon a nézeten van, hogy maradjon minden a 
réginél, mert ha változtatunk a fennálló renden, arra 
számíthatunk, hogy Szerbia ropresszáliákkal fölélné, 
ami .által Magyarország számos exportipara kárt szen
vedhetne.

Hereijeid Frigyes: Az usanceokból a külföldi 
búzát kizárni felesleges, mert annak beözönlését 
usance-okkal megakadályozni ngy sem lehetséges. 
Azt ajánlja, hogy a tőzsdetanács úgy változtassa meg 
az usanoe-okat, hogy minden búza átadható legyen 
usancera több vagy kevesebb érték kiegyenlítése 
mellett. Neugebauerrel polemizálva azt mondja, hogy 
nem lehet őszinte az a véleménye, hogy nem baj, ha 
Budapest lokális piaccá alakul át.

Kornfeld Zsigmond elnök kéri az értekezlet 
tagiait, tartózkodjanak mindenféle személyes meg
jegyzéstől.

Nagel Ignác a határidőüzletre szükségesnek 
tartja a statusquo fentartását, o nélkül veszélyeztetve 
látja azt a z  internacionális posioiót, amelyet gabona
piacunk kivívott. A malmok indítványát azért nem 
tartja elfogadhatónak, mert megzavarná a határidő
üzlet egyöntetűségét.

Simon Miksa: Mi kereskedők, a magánk és a 
közjó érdekében a szabad kereskedelem hivei va
gyunk és igy semmiféle megszorításnak barátai nem 
lehetünk. Most azonban némileg más a helyzet, mert 
a múlthoz képest változtak a viszonyok. Még sem 
javasolhat radiká1?3 reformot, hanem a következő 
indítványt terjeszti elő:

Ha a bécsi tőzsdét hasonló akoiőra tudjuk bírni, 
amihez a kereskedelmi kormány támogatása szüksé
ges, úgy mondjuk ki, hogy más kikötés híján szok- 
ványbuza alatt csakis belföldi búzát értünk. A szok- 
ványbuzára való szállításból azonban idegen búza no 
zárassék ki teljesen. Alakuljon a tőzsdetanács egy 
tagjának elnöklete mellett bizottság, mely minden 
esztendő szeptemberének 15—30-ika között az addig 
feltétlenül már ismert idegen búzák minőségét meg
vizsgálva, ezeknek szokványbuza értékét viszonyítva 
a belföldi búzához, állapítsa meg. Ezen bizottságba 
behívandó lenne a malomipar, a keroskedc-lem, nem
különben a mezőgazdaság is.

Amennyiben ezt az indítványt a tőzsdetanács 
nem találná elfogad natómk, ú g y  ajánlja, hogy tétes
sék tanulmány tárgyává a kétféle, belföldi es kül
földi buzajegyzés. Ilyen megoldással nem kerülünk 
ellentétbe a szomszédos államokkal. A következő két 
esztendő szolgáljon nzu án tapasztalatok beszerzésére, 
amelyeket a kereskedelmi szerződések megújításánál 
fölhasználhatunk.

Aldor Frigyes rövid indokolás kíséretében ki
jelenti, hogy a hataridőüzlet módosítását helyteleníti 
és a malmoknak ebben az irányban tett indítványát 
Eem fogadja el.

Bacher Emil: Baross Károlyival polemizál. Ve
szélyes irányúnak tartaná, amikor a Köztelken arra 
biztatják a gazdákat, hog.v ne adják el a búzát, mert 
fel fog menni az ára 12 forintra. Ez nagyobb bűn, 
mint az, anelylyel Baross a malmokat vádolja. Kö
szönettel veszi Forsieruek azt a kijelentését, hogy 
ha az őrlési forgalom hasznos voltáról meggyőző
dünk, akkor azt be is lógják ismerni; csak azt sa  - 
nalja. hogy hazánk élő testén kell kísérleteznünk oly 
dologban, amelyet müveit országban elméletileg is

Világtalanná lett és sejtelmesen látott. A tragédia 
lehellete feléje suhant és megült a fejő fölött.

— Mit fogsz mondani? Te hívni fogod őket, 
nevükön szólítod mindkettejüket. Abban a csönd
ben, ott a királyi kincsek mellett.

A színésznő hallotta a fülében az ereiben 
lüktető vér ritmusát. Az ő hangjának tehát át 
kellett röpülnie az elmúlt évezredeket, az idők 
messziségoit. Föl kellett idéznie az emberek és 
hősök ősi fájdalmát.

— Te kézen fogod őket S érezni fogod, 
hogy ez a két élet minden erejéből egymás felé 
rohan, s egymásra szegzi tekintetét a to bánato
don át, mint valamely kristályon által, amelyet 
el akarnak törni.

Az asszony szemeiben a halhatatlan szobrok 
világtalansága ült. Látta magában, mint raintá- 
zódik szoborrá a csöndbon. Es hallotta a néma 
tömeg zsongását, amelynek elevenébe nyilallott 
oz a t in ó in  alakítás.

— És azután? És azután?
A költő Eoscarinához lépett, mintha ki 

akarna belőle csikarni uj szépségokot.
— Néked elő kell hívnod Kaszszandrát az 

6 álmából, az fi hamvainak a to kezeid közt föl 
költ éledniük, őnoki jelen kell lennie a to kép
zeletedben. Akarod-o ? Érts meg! Kell, hogy a 
te élő lelked kapcsolatba lépjen amaz ősi lélek
kel, egygyé logyon velő, egy sors utján járjon, 
hogy igy elpusztuljon az idő nagy tévedése és 
világosan meglássák nz élet egységo, amire mű
vészetem minden erejével törekszik. Kasszandra 
benned lakozik s le ő benne. Nem szereted-o to 
is l’riamosz lányát? Ki felejti cl valaha — aki 
csak egyszer is hallotta hangodat — ama pró- 
fétikus szenvedély első kiáltását: „Oh Föld! Óh 
Apollói" Oh, annyi szonvodélyos sikoltás köze
pette volt mégis egy néhány finom, édes és szo
morú sóhaj is. Fmlékszel-c, amikor a Vének gyü
lekezete az iston szerelméről kérdezősködött ná
lad? Emlékszel még rá?

lehetett volna tisztázni. (Helyeslés.) Majd védi a mal
mokat az agrárius állásponttal szemben.

Legyenek — úgymond — a gazdák meggyő
ződve, hogy a malmok, amint kivihettók, ki is vitték 
volna azt az idegen gabonát és özek alapján gyártott 
lisztet 8 amikor nem vitték ki, azt tisztán csak azért 
tették, mert a külföldön alacsonyabb volt az ár, mint 
nálunk. A malmok különben legjobban örültek a 
prolongáció korszak megszűnésének. Az usancook 
esetleges módosításának kérdéséro áttérve megjegyzi, 
hogy az az ellenmondás, amelyet Szilasy Zoltán a 
malmok indítványában látott, csak látszólagos. Múlt 
beszédében rámutatott már arra, hogy ő az usanco- 
árt esik értékmérőnek tekinti, amelyhez a minőségi 
értéktöbblet járul.

A külföldi búza szállithatására nézve fenntartja 
múltkori álláspontját és azt javasolja, hogy a szár
mazás meghatározását tartalmazó típusok alapján 
álló határidóüzlet honosíttassák meg nálunk. Utal 
Mineapolisra, ahol kilenc típus szerint veszik a búzát. 
A malomipar szükségleteit Budapesten is első soruaa 
kell figyelembe venni.

Baross Károly: Az őrlési engedélynél fegyverül 
használják fel a kereskedők azt, hogy annak meg
szűnte óta leestek az árak. A gazdák ezt tudták 
előre. Ne higyje Bacher ur, hogy ő ellensége a 
malmoknak, de el kell mondania, hogy mikor a mal
mok érezték, hogy az őrlési engedélyt megszüntetik, 
behoztak hamarjában ogy millió mé.erraázsa gabonát. 
(Közbekiáltás: Hisz az egész szerb búza felesleg 
800.000 m étereázsa!) Ez az idegen búza itt hevert 
elvámolatlanul a szabad raktáradban, amelyek szintén 
nőm alapulnak törvényén. Ez a i.evalvációnak az 
oka. Magyarországból forszírozott kivitel van, s ainig 
ez igy marad, addig rossz helyzetben leszünk. Föld
rajzi fekvésünk nem olyan, hogy mi világpiacot al
kossunk. Nekünk kivitelre szükségünk nincsen, mert 
csak annyit termelünk, amennyit a monarkia elfo
gyaszt. Ezek tények, tessék megcáfolni I (Felkiáltás: 
Leszünk bátrak!) Az idén sem fog annyi teremni, 
hogy exportra legyen szükségünk. Belement™ inkább 
a malmok kisajátításába, semhogy egy er szakolt ipar 
fenntartassék. De a malmok kiviteléért idebenn meg
drágítani a kenyórlisztot, nem tartja méltónak. Ezért 
üangsulyozza ismételten a szerb búza kiküszöbölését.

Klein Gyula: Az előtte szólóval polemizálva, rá
mutat arra, hogy Baross és Szilassy állításai az őrlési 
forgalomról egymás mellett meg nem állhatnak. Ke
rnén tehát, hogy tízilassynak és vele az G. M. G. E. 
útja elválik Brossétól s ezzel fokozódik a valószínű
ség az őrlési forgalom visszaél:itasa iránt.

Baross Karoly és Klein Gyula újabb szóváltása 
és Neugebauer Sándor és Herczfeld Frigyes személyes 
megjegyzései után Sékát Imre ismétli, hogy szomba
ton elfoglalt álláspontját lenntartja. Kijelenti Baross 
megjegyzésével szemben, hogy ő nem akarja a gaz
dákat határidőüzlotek kötésére biztatni, hanem csak 
felemlítette azt a módot, ameiynez nagyon sok okos 
gazda nyúl.

Sándor Pál szombati beszéde után azt hitte, 
hogy bombákkal fognak rá lóni és bebizonyítják, 
hogy érvelései minden tekintetben helytelenek. Ez 
azonban nem történt meg. Ismétli azon adatokat, 
amelyeket a jumusi búzaárakra nézve felhozott s  
konstatálja, hogy nem cáfolták meg azt a tényt, hogy 
két hónapon at az őszi búza a „magvas* papiros 
búza ára 50 brral drágább volt es ma is drágább, 
mint a magyar huzáó. Ha ezt Baross meg nem cá-

I tolja, akkor ó kimondhatja az egész világ előtt, 
hogy a magyar príma búza alacsonyabban jegyzett, 
m.nt a papiros búza. (Baross Karoiy: Ezt eiisme-

A tragika remegett, mintha újra az isten 
ihlete szállt volna belé. Lángban égő, formálható 
anyaggá lett, cngedelmoskedett a költő paran
csának.

— Nem emlékszel rája?
— Óh Párisz szomorú násza! Óh ti, Szka- 

mandrosz ősi vizei! Egykor, egykor, a ti partjai
tok mentén, belőletek táplálkozék ifjúságom . . j

— Óh te isteni asszony, hangod megzokog
tatja Aiszknilosz szavait. Te elmondhatod: 
„Kasszandra voltam". Ő róla beszélve emlékeze
tedbe fog jutni előbbi élotod . . .  Te megkapod 
az ő arany-álarcát.

Megragadta az asszony kezét és erősen meg
szorította. Do Foscarina nem érezte a fájdalmat 
Ugyanaz a villamos láz szaladt át csudálatos 
idegeiken.

— Te ott állasz a rabszolga horeceasszony 
kincseinél. Melletted oz az álarc . . . Mit lógsz 
mondani?

Úgy hatott, mintha o szünetbon villámot 
vártak volna, amely világosságot adjon. A szí
nésznő szóméi mozdulatlanokká lettek: a világta- 
lanság szállott rájuk. Egész arca márványszorüvő 
vált. A költő ösztönszorüen szabadon bocsátotta 
kezét, tí a kéz odanyult a sírból kivott arany fölé.

Nagyszerűen plasztikus hangon szólt az 
asszony:

— Minő nagy ennek az álarcnak a szájai
A  költő összerezzent:
— Tehát mégis látod?
Az asszony szemo meg sem rozdült, mozdu

latlan maradt, mint annak a születendő tragédiá
nak világtalan hősnője.

— En is látom. Nagy, nagy. Mint kiáltott, 
mint rimánkodott szünot nélkül 1 Képzeld el ma
gadnak azokat az ajkakat, amikor hallgatnak.

(Folytatása következik.)
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rém I) Akkor legyen szives nzt is elismerni, hogy 
ft papiros bnza nem devalválta a magyar búzát. 
Vázolja annak p z  időnek képét, amelyről a gazdák 
álmodozna’?, amikor ki Jesz tiltva n budapesti piacról 
a szerb búza. Csakhogy szem elől tévesztik, hogy 
közös vámterületen vagyunk Ausztriával. Ott tehát 
találkozik n mi buzakivitelünk a szerb buzakivitellel. 
Avagy talán azt akarják mondani a gazdák, hogy a 
közös vámt?riilet nem ér semmit? Hiszen éppen a 
gazdik akarják a közös vámterületet, míg a keres
kedők igen szívesen látnak az önálló magyar vám
területet.

Stilasy Zoltán: Igenis, bizonyos feltételek mel
leit akarjuk.

Sándor Pál: Ha az agráriusok keresztülvitték 
majd Ausztriában, hogy oda ne legyen szállítható a 
szerb búza, akkor jöjjenek ide azzzl, hogy Bécs haza
fiasabb, mint Magyarország. (Éljenzés.) Megjósolja az 
agráriusoknak, hogy az őrlési forgalom visszahelye
zéséről annak idején évkönyveikben a következőkép
pen lógnak megemlékezni: Az őrlési forgalom Ma
gyarország gabonaárainak a világpiacoktól való eman
cipál, sat engedte meg. (Éljenzés.)

Még Szúassy, Bacher Emil, Berczfeld Frigyes és 
Enyedi Simon szólalt föl, mire Eornfeld Zsigmond 
elnök jelenti, hogy Írásbeli vélemény is érkezett be, 
t i. Vllmann Emilé, aki a budapesti kereskedelmi és 
iparkamara neveben azt indítványozza : mondassák 
ki, hogy minden oly intézkedés, mely a budapesti 
piao nemzetközi jellegét csökkentené, mellőzendő; 
mind a mellett javasolja a nemzetközi és magyar 
búza külön jegyzését.

Eomfeld Zsigmond elnök ezutárv köszönetét 
mond az értekezlet tagjainak kitartásukért úgy a 
tőzsdetanács, mint a maga nevében. A vita néha 
talán meghaladta a  napirend keretét, de ő szándéko
san nem gátolta ezt, mert kereste az alkalmat, hogy 
egyszer végre a kereskedők és mezőgazdák érint
kezhessenek, (Éljen az elnök 1) s igy talán egy jobb 
jövő alapját lehessen megteremtem. Nem is kell 
hangsúlyozni, hogy a tőzsdetanács jól tndja, hogy 
nem képviseli egyoldalulag a kereskedők és a 
malmok érdekeit, hanem át van hatva attól a hi
vatástól, hogy neki az összes közgazdasági ér
dekeket egyenlően kell ápolnia, ürömmel konsta
tálja, hogy bármilyen élesek voltak is az egyes 
szónokok érvei, mégis azt hiszi, hogy az egész vi
tán meglátszott az a törekvés minden oldalról, 
hogy bebizonyítsák azt, hogy valamennyiünknek 
célja, hogy szolgaijuk ezt az oiszágot, melynek gaz
dasági felvirágoztatásával elvalaszthatlanul egybe 
vagyunk lorrva. (Helyeslés.) A kis kezdetekből oly
kor nagy lordulatok fejlődnek. Reméli, hogy ez az 
ankét, amely az első alkalom volt arra, hogy a 
mezőgazda- ag es kereskedelem képviselői érintkez
hessenek, kiindulópontja lesz annak, hogy ilyen érint
kezés a jövőben is lehető legyen.

A tőzsdetanács nevében kijelenti, hogy a tanács
nak az lesz a törekvése, hogy megtalálja azt a kap
csot, moly összelüzi azon tényezősét, amelyek hivatva 
vaunak az ország anyagi boldogulásán karöltve 
közreműködni. (Éljenzés.)

Schletívger fziuor köszönetét mond az elnöknek 
az ankét neveben.

üerz/eid Frigyes a mezőgazdaság képviselőinek 
mond köszönetét.

Az értékezlot erre az elnök lelkes éltetésével 
véget érU

vendék marha 4 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár-
’Pgyzések. Belföldi élő borjú 48-----66 f.-ig, I. r.
67—78 f.-ig, kivételes 88-----f. 1 kilónkint, leölt borjú
f.-ig, II. r . -------- f.-ig, kivét. — f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o rjú -----— f.-ig. Növen
dék marha 48—58 f.-ig 1 kilónkint, I. r . ----- 1.-ig,
Bárány élő —.--------k., leölt b á rá n y ---------- k., ki
vételes á r ----- k.-ig páronkint. Kecske — k.-tól
—.— k.-ig. A vásár lanyha volt.

J a h v á sá r . (A budapesti niarhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.)Felhajtás 1439 db 
juh, — kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű nyírott 
ürü 46 f.-től 49 f.-ig, kivételesen 51 f. kgkónt, 
vagy 38 k.-tól 48 k.-ig páronként, középminósógü 
ürü (nyírott) 42 f.-tól 44 f.-ig, kivételesen — f., kg.- 
ként, vagy 32 k.-tól 36 k.-ig páronként, angol keresz
tezés (középminósógü gyapjas — f.-től — f.-ig, kivé
telesen — f. kgkónt, vagy — k.-tól — k.-ig pá
ronként, kosok legjobb minőség —— fillér,
páronként — korona, k iv éte lesen-------- korona,
rackajuhok 38—42 fillér, páronként 28—34 korona, 
szerbiai juhok páronként 26—34 korona, romániai 
juhok — koronáig, kiverési juhok 33—40 koronáig, 
páronként 24—28 korona, kecskék — korona páron
ként. A nagyobb felhajtás következtében az árak 
kilogrammonként 2—3 fillérrel csökkentek.

B é c s i  sert és vásár. A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 9243 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak : 
3193 darab fiatal sertést, 5320 darab magyar hízott 
sertést, — nehéz sortést, összesen 8513 darabot.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rondü sertés 84—90 lillér, 
kivételesen 91 filléren, középminósógü sertés 80—
86— fillér, könnyű sertés 72----- 78 fillér, fiatal
sertés 68—86 fillér.

D é li eg-y órak or a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 7.4R pénz 7.49 áru
Roz3 októberre . . . . , (5.66 6.67
Tengeri júliusra . . , . • Ő.83 •
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri májusra (1901.) .

. B.79 ■ 6.80 «

. 4.72 • 4.73 •
Zab októberre . . . . . 5.1(> 0 6.17 j,
Repce augusztusra • • . 13.30 • 13.40 •

D é lu tá n  fé l  6 órak or zárul:
Bnza o k tó b e r r e ........................7.52— 7.53
Rozs októberre • • • • • •  6.68— 6.69
Zab o k tó b erre .............................5.16— 5.17
Tengeri jú l iu s r a ........................ 5.81— 5.82
Repce augusztusra . . . . .  —.—— .—

Ipar és kereskedelem.
Osztrák-Magyar Bank. BécsbŐl jelentik, hogy 

a legközelebbi lótanács-üiés julius 2G-ikán lesz. A 
főtanács-ülésen Winterstein alkormányzó fog elnökölni. 
Bzen az ülésen előreláthatólag nem fogják leszálli- 
tani a kamatlábat. — A jegybank állása julius 15-én a 
következő volt: Bankjegyforgalom 1.343,171.000 kor. 
í— 16,031.006 kor.), érc-értékkészlet 1,186,155.000 
korona (-f- 3,182.000 korona), váltótárca: 326.765,000 
korona (— 19.440.000 kor.) lombard-üzlet: 55,571.000 
korona (-{- 063.000 korona), adómentes bankjegy
tartalék : 193,000.000 korona (— 13,835.000 korona.)

A m a g y a r  k ’.r. á lla m i v a ig y a r a k  felügyelő-bi
zottságában megüresedett rendes tagsági helyre a 
pénzügyminiszter dr. Stetina József miniszteri taná
csost, a magy. kir. álllamvasutak általános igazgatási 
lóosztályának igazgatóját nevezte ki.

Az öazl gabonaforgalom. Az ez idei gabonater
més mérvo és akivitel alakulására nézve, nemkülön
ben a gabonaszállitás akadálytalan lebonyolítása cél
jából szükséges intézkedések megbeszélése tárgyában 
évente összehívott értekezlet f. hó 19-én d. o. 10 
órakor fog a magyar kir. államvasutak igazgatósága 
épületénok tanácskozási nagytermében megtartatni.

A  N em z e ti B a le s e t -B iz to s ító  R é s z v é n y tá r s a s á g  
juniusb. n 1090 darab balesetbiztosítási kötvényt ál
lított ki. melyek halálesetre 6,710.500 korona, rok
kantság esetore 10,313.750 korona és muiékonv kerc- 
sotképtelenség cceíén 6019 korona napi kártalaní
tásra biztosított összegről szólnunk. Ugyanebben nz 
időszakban 776 baleset és pedig 3 haláleset, 27 rok
kantsági eset és 746 mulékony kcrosotképtelenséget 
jelentettek bo a társaságnál.

bzeszarak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40 korona pénzben, 40*ó0 korona áruban. Bécs- 
ben a kontingentált készáru 44*40 koroua pénzben, 
45,— korona áruban.

Borjnvásár. 1900. évi julius hó 17-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 114b drb, loölt 
bor u — dm bécsi élő bojjö — Uh. — db. horvát, nö

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st, julius 17.

A vételkedv ma mérsékelt volt. Lanyha irány
zat mellett 16.000 métermázsa búza. Az árak 5—10 
fillérrel csökkentek. Tengeriből 1300 mótermázsa ke
rült a forgalomba 5.80 koronás árfolyammal. Más 
gabonanemüekben csekély volt a forgalom.

Elaltatott:
Busa, T i s z n v i d é k i :  100 mm. 80*5 k. 7 K. 

65 f„ 200 mm. 80 k. 7 K. 65 fi. 100 mm. 79 k. 7 K. 
50 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 55 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 
50 1., 200 mm. 75*6 k. 7 K. 47>/j fi, 1400 inm. 75*5 
k. 7 K. 05 f. 6árga.

P e s t m e g y e v i d é k i :  200 mm. 78 k. 7 K. 
20 250 m 77*5 k. 7 K. 35 fi, 200 mm. 76*5 k. 7
K. 10 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 10 1.

K a l o c s a i :  2500 rom. 74*5 k. 7 K. 10 f.
E r d é l y i :  150 mm. S0 k. 7 K. 40 i.
B á o s k a i : 150 mm. 72*5 k. 6 K, 90 fi, 1800 

mm. 72.2 k. 6 K. 90 fi
S z t .  - T a m á s i :  2400 mm. 73*2 k. 7 K. 07tyj f.
M o n o s t o r i :  310 mm. 77*5 k. 7 K.Oöf., IbO 

mm. 77 k . 7 K . 05 f„ loO mm. 74*5 k. 7 K. 05  1.
S z e n t e s i :  2600 mm. 7 *̂5 k. 7 K. 60 f.
D u n a v i d é k i :  1200 mm. 74 k. 7 K. — fi, 

900 mm. 76*2 k. 7 K. — 1.
R a k t á r á r u :  300 mm. 77 k. 7 K. 05 f. ro

zsos, 1000 mm. 72*2 k. 7 K. 05 í.
Mind 3 hónapra.
llozs: 180 mm. 6 K. 40 f. (három hónapra),
Tengeri: 1300 mm. 6 K. 80 fi
1 észpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áro- 

és értéktőzsde szokásai szerint, kéezDénzben 50 
kilogrammon kint — A minőség hektohterenkin t és 
kilogrammonkint

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde üzlettelenség tekintetében 

semmiben sem ütött el az előző napoktól. A khinai 
harctér eseményei sem birták ma a spekulációt 
tunyaságából felriasztani s igy meglehetősen válto
zatlan árfolyamok és gyér érdeklődés mellett bonyo
lódott le az előtőzsde árfolyama.

A helyi piac épp ngy, mint a nemzetközi piac 
teljesen forgalom nélküli volt. A déli tőzsde csekély 
változást tüntetett fel. A zárlat nyugodt volt.

A helyi piac bágyadt, az előfordult kötések 
csak redukált árak mellett történtek.

A valutapiac változatlan.
Az előtőzsde*. kedvetlen.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 689.-----690 —.

Osztrák hitelrészvény 671.10—672.50. ( ’sztrák-Mngyar
államvasut 662.50—664.—. Közúti vasút Öő7.-----
589.— korona.

A deli tőzsde: változatlan.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvénv 692.—----- .—.

Osztrák hitelrészvény 670.75—672.25. Osztrák-magyar
államvasut 663.-----665.—.Jelzálogbank 428.----- 430.—.
Leszámítoló bank 459.-------- .—. Rimamurányi vasmű
részvény 508.-----510.—. Közúti vasút 586.——588.50
korona.

Forgatómba került: Fonciere biztositótársaság- 
részvénv 180.—. Salgótar áni kőszénbánya részvény
625.—• Városi villamosvasút részvény 291.50----- 296.—
korona árfolyammal.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 668.75, Magyar hitelrész

vény 688.—. Leszámítoló bans részvény 453.— . 
Rimamurányi vasmű részvény 551.—. Osztrák-magyar 
államvasut r 'szvóny 661.—. Közúti vaspálya részvény 
538.—. Villamos vasút 294.— korona árfolyammal.

A h ivata los zárlatok a következők v o ltak : ♦) 
L Allamadóasá*.

a) Magyar Allamadó.sög.
Póni 
10U ke

Ara
T.-klnt

Pénz.
.Oi' kor

Áru
,-kini

A*»nyJ4r»d'k 5U Mapyar nyor-m ny«
Korona)Arad. _ 8 8 , 9U85 k !o0*n ( lr<• K) _ 168.— i : o . -
kslot! Ta«atl köt-

97J5C
Matryar ron-álouöt-

T' nvok 5*/. _  _ 9PJ0 ▼ ny 4UP/, __ 98^0 •XC5
Aliamraontl aranv-

tco.to
Porr.-o’ lnT. reTnlo-

köleofln ‘’M/. _ 101M kötrAny _ 99.-.0 10?.: 0
AllamTaaut! ozflat- 5’arvar fRIdtohor-

kíSienRn 4»M». _  
Van-arakRlooAn !!■(.

Í8.5C
7t.tO

lon.io
77/.O

mont. 4Vj_ ____ _
P o-r.-«ilar. fRld*c-

!C.t9 C1.M

V airy ar n v erőm •-n hormont. ____ 92JW
lö io íön  (2Ut K) 1C3.0 lö t.60 Ttwaai turajagy i s s ^ ü

b) Osztrák Államadósság.
B yye< narlr’Ara. 

<i h _______
Fjry«” . OTtlw J4ra- 

dé , _______
Arany Arad k 4*rt_

Komnablradöt 
J*ó4-«. ^orn;rpv 4°b 
1 C-n« «or«). (1009K) ’•/«____ _

K-tdl I K-iff

iifl.-aTldókl ó

fohénne-yel o

pestvidéki 0

bántó -1

C.'.l 
7. 6 
7.10 

fc.fc ■

6. V.
7. CB

7.2C
7.1

et» cr n b o n n n e m O e k

ni elsőrendű
Arpn » BrmAny» » t 'o'.ni mid» • •driösésre t *1 <ZabTengeri <j bántó*!» m ■norr.flRepce ni kápowta» »liölea •

A h a tá r ld ö ü z le t íc
sek történtek:

líl U.U.
4

-tn

1.85 / | 1
. 4 7.C-

».-6 7.4
7.4 7.X

—.—
—, —

. . l '.4<.
7.1 . . 4

— -
— —

—. — —

—

——

— —

ia

Ű.4
5?4J

..34 t .  C 
6.4

isN 
54 1

Bnza ok éberre . . 7.45-7.46—7.43—7.49—7.62 
Rozs októberre . . 6.63—6.64 —6.66—G 18—6.70 
Zab októberre . . . 5.18—0,—
Tengeri júliusra . . 6.80
Tengeri augusztusra 5.79—5.78—5.77—5.78

. Tengeri marosra (1901J  4.65—4.67—4.69—4.71 A

97.75

97 60 
90.70

feji '7. 5i:o.— í
1',<.’C t s  . 
194 — 19,.—

c) Idegen Államadósság.
L’olp*r vám  ti kRl- 

crön t*/. _  _ _ Fiorb 1O0 franko. 
79.'0 8Cg0 í'.rs.’ojry — 7e.— 7 ° . -

n. M'» k ö loaön ök .
liomyAk kRIonRn Padáron*. rövAroM

4‘/» _ 8840 S '.60 ..ftlcobn __ 9 8 ^  Í8.—
hudapeat (6v< otl 

fc«lC»ÓIl '»/!•/. _ £-7^-
lemef-- b'-ravöljryl 

£P.— aő.catn _ Í8.Ó0

III. Z á lo g le v e le k  é s  k f ilo s ö n k ö tv é n y e k .

Bwrfnpesíi inthetek kibocsátása.
PP’vArnwf fakarélrp. 

zdiojrl. f«r tr.t,,.r"kn. tálopl. 4i»o*, Frr«». för. tak*. r'-bp. rtlnp!, í»>,Klublrrokonok iA-
r,c», —

Kf •birtokom*- tó-~” 
lorrl. 4V-*/, __ __M. I»pr„r Mr- d.b n>. W o

r fa Hrnd. bank 4"- 't Kp.
tiU

Inpi _
• tfMbltcIinKtnt (B'w ) •«•»»____FWjTb'̂ TInt'ppt í 1‘■Vpo) _  __UeiTf ♦* r««nU► Ktr* nv <1 Mm __ nelr, Ard*»u(1 rnwuttkfltr-t,t  ♦’b__-•’-kb T̂ autl(▼*. _ 
)#»1»4lorb»nk zAlor-

’*▼' I ___ ___Irir.AlnirhanW ptln-. I H/t‘41___J«lr4tn?b*nk vAlop._ _ _
J*l«41oirb. kiirt.kí»C 

rrf. f>r,n Ki __
Jelrílopbnnk

98.— £ 9 .-

9®^- £9.—

91.— 92^.

101.60 102.50

1C147 1CS.CC

16.6C 97.26

£9*— 93.50

9940 Kc.ro

1140 92.50

P14’6 £2.25

95 'B.—

91.60 V24C

98.— 94.—
lf>l.— 102.—

f f — £9.—

9340 V4.—

10C— M la -

97.26 6845

•*®I»41orh»nfc kfl«< 
k«tV BT _

JclTAln^bank nyer.
kRtr*nr __

íelráinrbBnk nyer.

JebAloebcnk nrr. kfitr. ____Op»r. VRm. ♦«’’»- 
rélm.rdlftpl. AiMhOr-r. bRrv>.-'•kn. rA’or-j. w,’elz-tlorbankrdlnel. ■»'»*•___Köm. t»lrAlopbank 
•ötn-’I. <•<» _  _

Köm. -rlzAlnTbank 
t-RtVÖfiT 41MRI _  

Köm. *»«ir4lof»b»nte 
kRtr*nr •‘Oj, _  ___ 

Owr4k.TnaeT.bankrllopt. __ lPatai tn»p. kflwi.
fcRtr. "M_______

linr.al a«n. zAlnff-lerről __ _
Komat, bank «4-’orl. __
Ker-«i-. bank t4-

lopi. 4*/s _  __ _
Korra**, bank (rf.

• 2i> K) kR«a. nr állóit — —
Komák, bank (rf. 

-10 K, Rta.kR». 
▼my 4*M _  __ _

£•?.— ftJO
118.75 119.. 5

117.— ilí.Eö

103^- 104.-

£846 99.25

t i . — 92.—

í v ; — í £ . -

91.— tl.W

98 — 1 9 . -

91.— .140

£8.50 Í9.5O

92.76 98.75

'.8.76 4.Í 5

98.25 '.9.75

£2.75 £3 75

10.^ - :o3«—

V8.25 .w

* Az I—V. alatt iegvaett papírok árfolyamai 100 
korouánkint értendők, a VI—XVL alatt jogyzettekéi ocJig 
darabonkint koronA khan .
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Add* olaöbe^plköt- 
v 'n y  4W /i — —

Kflzníf ra-ut •<’(• 
:(nd»no*’H»<ofcl v»-

s u t  «•/»--------------  —
Kan^a • odorborgi

IW . esfl*( —
Katea -odorborgl

1801. e sü sl —

IV . E ls ő b b sé g i k ö tv é n y e k .
Folyam hálósáét é- 

9?.— 98,— lengerbajósáiil
! « 0  HWO " /lé é _______ —

Magyar. pallolai 1. 
ö l.— V2e— klboos. (fiit _  __

BorubásáHl krtlonfln
13^- 94.— ar. 4Vs»/. —

99—  100.—

104—  106.— 

1OC455 101,26

V . B a n k o k  r é sz v é n y e i.
BantegyosBIot-----
Első m. inarbank— 
Fiaméi hitelbank— 
Ffirárowl bank r. :. 
Hasal b a n k _  — _  
II orvát-" zlnron Jel- 

xálocbank — —

ISO—  182.— 
Rfcg—

1 ".— 164—

211.— 214—

Kereskedelmi rAnsi 
vénytAmanig _

Magyar aro. köxp. 
JelaAliighank— _

Osztrák -  magya 
bank ___ — —

KereeKedelml baux

400.— 406.—

95C.— 960—

1710^— 172' —  
2595—  2600—

V I. T a k a rék p én ztá ra k  r é s z v é n y e i .
Belvárosi — — — 201—  202—  Egye’ . fftvározt __  2220.
111. ke-Illeti____ __  21C—  214—  Magyar általános _  G&P*
..rzS‘-,betváro»f___  l D e -  162^— OmzáiroB központi IS'B.
BudaooHll takp. e» Pesti hasal — _ — IÖ100.

zálúgt. r. t á n .— 413—  414 —

. 2226—  

. 8M?.— 

. 1895.—
■16SAÍÖ—

V II . B iz to s í tó  tá r s a s á g o k  r é s z v é n y e i.
li 'eal biztosító ira. 400.— 410.—
Bécsi élet- jáia- 

dék-bistoslt dalin*
t é s e t _____ —  _  . '0 .—  630—

Ljs6 magy. által. -  ŐOOO.— 100,—

Fonolen— — — — 182—  
LJoyd rlezoatblsi. ——
M. jég- 6p  rlaaontb. 216.— 
Nemsetl bale«e‘ _  1*0.

•2 0 .-
200—

Pannónia Tiasontb. 110..— 116C—

V III. G őzm alm ok .
Conoordla — LL — 4*0,— 46C,— H engerm alom  —  — 9f0—  10CC«—
KlsC bndanestl____ 990— IC 10—  M olnárokét cfltflk 480—  440—
Erzsébet _ _______  46 — 486—  Viktória___  264—  20C—
Lnjsa____________ 238—  243—

csőn sorsjegy 158.50. Kaasa-oderhorgi vasúti részvény . 
Magyar keroskedelmi bank 2600.—.

P é c s ,  jnlins 17. fOtvtrdk snr!afa.> 4«9f/n ranh*
járadék 97.65. 4°'f»-os osztrák amnyjáradék 115 55. 1860-iki 
sorsjegy 134.75. Osztrák hitolsorsjegy 385— . An^ol-oaztrók 
bank 277.—. liécsi bankegyösület 493 50. Osztrák-magyar 
bank 1712. Déli vasút 113.—. Dunagázhajézá8i részvény 
742.—, Dohánvrészvény 284.— . Császári és királvi arnnv 
11.38. Nómot bankváltók 118.60, 4*2% ezüst járadék 97.40 
Osztrák koronaíáradék 97.55. l Q̂ 4-iki sorsjegy 194.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 670.50. Unionbank 557.50. 
O-íTrtrák Landorbank 415.—, Osztrák-magyar állam vasút 
603.—. Elbavölgyi vasnt 465.— . Alpesi bánvarészvénv 437 50. 
20 frankos arany 19.32 — Londoni váltóár 242.40. Bécsi 
Tramwav Litt A. 260.—. Bécsi Tramway Litt B. 292.— 
Lipót kohó 400.—. Az irányzat bágyadt.

E co s. julius 17. ÍA Budanezti Navló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni maoánforqalombtm a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrószvénv 668.— Magyar 
hitelrészvény 691.— . Aügol-ORztrák bank 277,—. Bécsi bank 
egyesület 449.50, Union bank 658.— , Lunderbank 415.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 661.—, Lomhard 133.—. 
Elbavölgyi vasat 465.— , Északnyugati vasnt rőszy. 458.— 
Dohánvrészvény 285.—. rimamurányi vasmű 5C0.—. Alpesi 
bányarészvónv 434.50, Májusi járadék 97.65. Magyar ko
ronajáradék 91.—, Török sorsjegyek 105.— .Ném et birodalmi 
márka 118.55, Napóleon d’or 19.30.

grammig terjedő snlvban) ——— krajcárig. V. S z e r b  i á i : 
Nehéz (páronkint 280 kilogramm felüli gnlvnanl 94— 66 
fillérig. — Közép (páronkint 240— 260 kilogrammig ter
jedő snlynan) 93—94 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig tcrjedősulvbanl 93— 94 fillérig.

S e r t é s l é t g í á m  1900, jul. hó 15. napján volt 
készlet 43.960 darab, 1900. julius l ó 16. napján leiha.’ta- 
tott 200 darab, 1900. évi julius 16. napján elszállittatott 
472 darab, 1900. julius hó 17. napjára maradt készletben 
43G88 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorotoknál intézet jelentése. — 

B u d a p e st, iu lius 17.
A magas nyomás — nyugaton erősödve — a legésza

kibb részeltet kivéve ma is az egész kontinenst borítja és 
h a tá s  1 alatt az időjárás ma is mindenütt derült, száraz és 
meleg, zivataros esők csakis az Északi és a Balti-tenger 
környékén voltak a keletre húzódó depresszió mentén.

Nálunk az idő ma is általánosan derült, száraz, és a 
hőmérséklet még tovább emelkedett, úgy, hogy az Alföldön 
holyenkinf 35 fokot is elért a déli órákban.

K ilá tá s: Egyelőre még száraz, és igen meleg idő 
várható.

IX . B á n y á k  é s  té»-la<ryárak r é s z v é n y e i .
— Kőbánvoi pösi g _  1C20.— 1030.- 

K6;zénb. és tégla
150—  ICC—  m r a » e h e )_ ____ <»% - 41'.-

A«xlaltpvár_ __  343.— 346.-

Braéfől bánya— _  
Bndanestl lés*ln 

móps^g. —
Fpyeofllt tégla 

oem**n* _  m.  —  
Ei»sakTii»’’T. k^»sAn. 
Fe«'gflmwgy. bánya_
*trán b plapyár _
Kassa-por ndí _  _

10__

70—
10.-

Altalánon kdazónb. 
Kmrnlnl«rvAr_ —
Faipdtarlánl _—
Újlaki téglagyár —

19 .—
F24. —
170—

X. V a sm ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é sz v é n y é t .
Gazdasági g é p g y _  ‘ 4"—  2»'0—  Nleholaon _  _  _  20-—. 21n—•
I'annblns ______ 16J—  1 * 4 -  Kehllek ________   234— 240—
l ' » n i — — — _  — 32-0— 3 2 7 v ^  Weltanerwaggon—  2t0«— 210 —

X I. K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
Alhanaenra _  _  _  ' 60—  6 0—  Pallaa_      865—■ 365—
Frankiin_______ __  f " , — 670.— Pesti könyvnyomda 2C90—  272C—
k o sm o s  —    2( —  80—

X II. K ü lö n fé le  v á lla la to k  r é sz v é n y e k
9-F—  9"C—  

233—
Ált. arapg.-kölokw 
Bpektl villamos. .
Első magyar r-er-

íörde _________ 2330—  21C0^
ElsC magyar sertós- 

bisl. rAwrv. _  —
Elrö mapy. "sáli__
Elrömagy. r-pódlom —• lo.— 
Usenwindt -se -ig y . fc“!.— 8 0—

471—  4«1—  
434—  J40—

Klrálv oerföxöde _
Polgári serfösöde_
Magyar rakorínar 

r. t. H. ««or. elöl.
Mapv»r villamos. — 
Nemretköxl vili. _  
Nemsetkötl w ag-

ponkölo.önsö —
Telefon-nirmondó__

131 —

.18«’ —
243—
600—
VT—

X IH . K ö z le k e d é s i v á lla la to k  r é sz v é n y e k
Adria ‘engerhal. _
UpeLHkdsn-.l vai.

.  Ideig), részr.
• »*v. ieny _
,  TÍllnm. ra«.
\  t*v. jogy „

4ur.— 4CS.— 
C‘P.— 6(0.—

fjpe-t* rlkoenalotal 
rlllatno- _ _ _

Kaw-a-oderbergi _  
klngyar-?allei»l —

B nyűgöd —

110^-i
3’ t .—

ESS*— 234.— 
ít:.— t 6 ._

421^-

X IV . S orsi e g y e k
CadUka 12.— 1".— Marvar rdrS-ker^. 1 8 .-

•  o-sT .feiníb. I2.ce 13/0 t :prana> o-str. Hb. 20.—
.  nver. Jegy. 

rép«váro<»! _______
„ nyer. jejry. 

OlftesTár. Bér.____
BndarároHl____ __ i ’ .— Ugyanaz o-str. felb. 52JX)

• osstr. felUlb. f i . — 13 .— O-xtrás Tflr. .Ter._ 4’.l0
• p s l r _________ t .— •*.' 0 O-etr*M hlUJ’lnU __ 3- .—

M osstr. felUlb. t.05 7.1S Pá^íy_____________ 13£«—

19—

93—
2V-0
44.J0

3>8—
134.—

X V . P é n z n e m e k .
W'-met bankjegy IIW  l l 6;°0 
Olaas Ura _  .  90.70 V1.10

Vert arany "  L2 — H.37 11.46
i t  írkor arany _  l -. C l*>,34 
£0 márki. _  _  _  23.70 23.74

X V I. K ü lfö ld i 
Am«*erdam^_ _  __ 200.8 1C1.10
L ondon____ __  _  2lk.31 2 ' .80
kéméi p i a c — 118.;^ llrJJú

v á l t ó s  G átra).
Olaas piac _  — 9°.60 10.90 
P á r t a _______ 96.CU 10.35

A budapesti terménytőzsde.
A tcrniényiizletben a Fzezonszerü hangulatnak 

merjelelőcn alakultak az órak és végül a termény- 
üzleti iírjeeyz'bizotteápr hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jetryztetk; Ileremas’: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös anrószemü —.-------- korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bán^ávi —.-----------
korona, kösénszemü —.-------- .— korona, narrvszemü
—.-----.— korona. Disznózsír: budapesti 55,50—56.—
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna:
bígenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 47.-----4^.— korona, 3 darabos 53.----- 54.—
korona, füstölt —.---- —.— korona. Szilva: boszniai,
szobás szerinti minősé? —.--------korona, 120 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos —.— .—
korona, P5 darabos —.--------.— korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-----
— korona, 100 darabos —.-------- .— korona, 85
darabos —.--------.— korona. Szilváit- szlavóniai
—•--------korona, szerbiai 18.------------ 18.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az eiőtőzfidén ?yengo maradt a pekingi hírekre.
Déli tőzsde csendes, de valamivel javult az 

irányzat.
Zárlat üzlettelen, csakis Lányapapirok sztlárdak.

B e c s , julius 17. (J/o^por trtékek térM ia.} 4 n n n y  
járadék 115.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorvjeírv l?fl —. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben d9.20. Magyar keleti vasúti 
éllatni kötvény 117.75, Masrvar leszámítoló és pénzváltóbank 
458.—. Himamuránvi vas mii részvény 508.—. Masrvar ko
rona ilradék Pl.—. 4°'o-os Magvar földtehertn. kötvény S0.40. 
Magyar hitelt nme r<*szvénv 601.—. Magyar nyeremény köU

Külföldi értéktőzsdék.
B er lin , iuirns 17. (Tőzsdei tudózitáz.) A politikai ag

godalmak eleinto háttérbe szorultak, mert a közös veszély- 
ivei szemben bíznak a hatalmak szolidaritásában. Ennek 
következtében a kedvező gazdasági mozzanatok ismét be
folyást nyertek az árfolyamok alakulására. A kőszénipar 
kedvező kilátásai, az a hir, hogy a belföldi vasvámokat 
valószínűleg fölemelik, továbbá az a jelentés, hogy az ame
rikai acélművek jelentékenyen korlátozzák üzemüket, 
fokozta a vótelkedvot. A kőszén- és vasrószvények ennek 
következtében 2—5°/o-kal emelkedtek. Bankrészvények is 
tetemesen javultak A pénz olcsóbbitása is előmozdította a 
kedvező irányzatot. A forgalom nem öltött nagyobb ará
nyokat, sőt a járadékok és bankértékek forgalma nagyon 
szűk határok között mozgott, de azért ezeknek a papiro- 
soknek az irányzata is szilárd volt. Magánloszámitolási 
kamatláb 4°/o.

B er lin , julius 17. (Zárlata 4*2°/n-os napirjáradék 
. 4% osztrák aranyjáradék 97.50. Elbavölgyi vasút

—•— Magyar koronajáradék 90.60. Osztrák-magyar állam
vasut 140.50. Kassai)dérbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
bánvarészvénv — . Disconto-Commandit 176.90. Általános 
villamossági Edison 226.50. Oelsenkiroheni 190.90. Laura- 
kohó SÍI f 0 4*2% ezüstjáradék 96,40. 40,*n magyar arany- 
•áradék 96 50. Osztrák hitelrészvénv 209 19. Déli vasnt 
25.27. Lároly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.05. 
4% uj orosz kölcsön 98.—. Török dohánvrészvény —.—, 
Olasz járadék —.—. Xfngvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 148 50, Harooni 185.70, Az irányzat szilárd.

B er lin , julius 17. (A Iudarwtx Napló tudósítójának 
távirata.': F ^ i forqaíom. Négyszázalékos magyar nranvjára- 
dék 96.50. Magvar koronaíáradék 90.50. Osztrák hitelrósz
vénv 207.75. Osztrák-magvar államvnsnt 140.75. Déli vasút 
25.08, Eszaknvugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 218.05. Bnschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am b u rg , jnlins 17. t Z á r l a t 4.?°^ ezüstjáradék
66.25. 1860. sorsmgv 133.—. Péli va?nt 25.60 4°L osztrák
aranviámdék 97.10. ''s-trák hitelrészrénv 207.80. Osztrák
magyar államvasut 140 25. Olasz járadék 93 50. 4°/n magyar 
aranyjáradék 96.30. Az irányzat gyenge.

F ran k fu rt, julius 17. tZárlat.^ 4*20'n papír járadék 
96.70. 4°< osztrák nranviáradék 97.50. Magyar korona- 
jámdők 90.70 Osztrák-magyar bank 121.50. Déli vasút 
25.60. Elbavölgyi vasnr ——.—. Londoni váltóár 204.35. 
Bécsi bankegyesület 123.60. Villamos részvény 127.52 Wlmn 
magyar aranykölesön —.—. 4’2°/«-os ezüst’ árad ék 06.40. 4% 
magyar aranviáradék 96/ 5. ' sztrák hitelrészvénv 209.30. 
Opztrák-magvar államvasut 141 —. Északnv. vasnt — . 
Bécsi váltóár 842.33. Páris; váltóár 813.25. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 215.59. Az irányzat szilárd.

F ran k fu rt, julius 17. íA Fudarvzti Nardó tudósitó- 
iának távirata. Árfolyamok innnárra. F zti foroalom. Oszt
rák hitelrészvény 207.90,Osztrák-magvar államvasut 174 89. 
Déli vasút —.— . Osztrák aranviáradék —.— Olasz járadék
92.—. I.aura-kohó 185.—. Barpeni 211.50. Discont —.------
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület 188.10. Az irányzat 
szilárd.

P ária , jnlins 17. (Zárlata Osztrák-magvar állam- 
vasút — . 4°/r> osztrák aranv’áradék 96.50. Osztrák 
Líinderbank —.—. 3°fn francia járadék 99 80. Ottomanbank 
533.—. SV^/o francia járadék 102.27. Alpesi bánva rész
vény —.—. Déli vasnt —.— 40/n magyar aranvjáradék 
95.80. Párisi hankTészvénv 10.37 Olasz járadék 91.50. 
Francia törleszth. ’áradék —.—. Osztrák földhitelintézeti 
részvény ——, Török dohánvrészvény 314.— , Az irányzat 
javult.

Budapest-kőbányái sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Julius 17. A sertésfielet iránvz.ata változatlan.
A' Hízott zertézrk ára: 1. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 ki’ogrammon felüli sulv-

báni 90----- 91 fillérig. Öreg közép páronkint SOO—340
kilogrammig teri^dő súlyban — krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon /elüli súlyban) 94—96— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való snlybanl 94—95 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő snlybanl 93— 94 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z o d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kflogram*
mon felüli s u lv b a n l ---------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm snlvban — - — krajcárig. —  Könnvü 
(páronkint 24C kilogrammig terjedő sú ly b a n * ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a .  ■ Nohéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli snlvban) ---------—  fillérig. — Közép
(páronkint 250— 32U kilogrammig terjedő súlyban) — 
fillérig. — Könnvü (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
snlyban* —---- --------fillérig. — IV, R o m á n i a i  e r e 
d e t i  IS t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sulvbanl ——.— fillérig. — Könnvii (páronkint 260 kilo-

V i z á 1 1 á s.

I n n

julius jnliufc 
ÍZ. lő. 

m 6 t •  r
PohSrdlng 2.10 2.2C riw a

jnlins jullos 
17. 16.
m é t e r

M.-PsI-’©t 0 ..0
D u n a Pas=au R.1S » 0.40

l .u 6 2.2/
a > Tokai 2.99
• Pozsony 8.0- » Tlsza-POrod 3.88 l . —
a Komárom >
a Budapest » Csonprád 2.85
a Paks » Sreged
> MoháPM 4.96 » Tílrrtk-Pocse
» Gombos » Titol
» Ujrldék O n d ó v á Pártfa
• I’nnesova T o p o ly a Podr i .6 i
• Orsóra B o d r o g 7emplén

W o r m Macrvnrfalvo S a ld Zsolo; 2.25
v á g 1.— l .b ISemrtd n.-\'6m etl 2 .tű

Tronesón B e r e t t y ó
» » P.-ÜKalu C.U8

R áb a Pz.-Oo.thárd 0.' 8 l iö r ö a 0 .— t . —
» Párvár 0.39 0,4 . » N.-VArad O.EO C.32
» Ovdr » Bn]6nves

D r á v a »
» Zákány 0.4C C .4 j » Onrahono C.JQ t.30
» Páros » Porosienö
» R«.Ak S.?C

J ln r a M.-Psordah. e.;o 0 .— • 1.62 1.76
S sS v a 7ám-áb 0.26 31 á r o s Gy^Foh^rvár I.4« 2 .—

» “jdszflk 1.36 » lírányi oska 2.34 2.6)
» > 0 .—

S zám on 0. 3 » 1.20 0.11
» Pratmár 1.46 l . . i » Makó •_',7 ' 2.58

k r a n n n N.-Maitény 0.02 1.— 1 e m e a K^Kostóly l.<2 1.65
L a t o r r a MonVáos 0.14 O.Lt Kiszóló 1 . - 0.04
L a b o r r a Homonna 0.24 0.3v Tom©8V4r 0.21 C.30
U n < Ung^ár 0.31 t . .  C • poeskero’- 0.66 1 Pl

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeségi álla
potok r a d ik á lis  ffyÓ£jyitására p á rat
lan  s ik e r ű  g yógy  h a tá sa i fo ly tá n  

leg m e le g e b b e n  a já n lju k

Dr. M itz ier  M a r
iiik m :v i:s

HYDR0-ELEKTR0THERAPIA1
R E N D E L O -IN T E Z E T

B u d ap es t.
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
T a p a s z ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
e r e d m é n y e k  fo ly tá n  h o n o 
ráriu m  te l je s  g y ó g y u lá s  u tá n

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—1-lg d. n. 2—8-lg.

Levolekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus
ingyen.

a «  'rissis; tunz

H ö lg y - ó v s z e r
R ég elismert é9 hatásában biztos, feleslegessé tesz mindennemű gyöngódtelen gummi és spongya cikket, 1 doboz

(12 drb) pontos használati utasítással 3 korona. — 3 kor. 50 fill. előleges beküldése mellett bórmentve.
Gyors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál: Láffzló  -Vósaef gyógyszerész, Maros-Újvár Erdély. Budapesten:

T ö rö k  J ó ia e f  gyógyszerész. Királymtca 12. és K erpel W. gyógyszerész, Lipot-körut 28.



B udapest, sserda B U D A P E S T I H A P L Ö 1 9 5 . asám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
1900. julius ' S.

H . K IR . O P E R A H A Z .
Nyári szünet.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Nyári szünet.

vígszínház.
Nyári szünet.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet.

D r.R en n erv izg y ó g y in téze te
Budapest, VII., Valeró-utca 4 . (Telefon).

Az intézet 33 év ót* Áll fönn, most teljesen ujjÁ alakítva, * leg
modernebb gyógy eszközök kel szereltetett föl, főleg bejárd bo

tegek számára.

A lk a lm azásb an  lev ő  g y ő g y eszk S zS k :
A tudományos vlzgyógymód összes eljárásai, maizzás*, villá
mul fény fürdő (elhízásoknál), az elektromozá* minden faja 
(galvanisatio, faradlaatlo, frankllnliatlo, elektromos massiÁss), 

hűtőkészülékek (Psychrophor Stb.),

S ZÉN SAVAS F Ü R D Ő K
U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z

Kerepesi-ut 21.
Szerda, 1900. julius hó 18-án.

A Kisfaludy Szinhás tagjainak előadása.
A csodaem ber.

( R a b b i  J o s e lm a n a .)
Daljáték 4 felvonásban. Irta Goldfaden Ábrahám 
Magyar szinro átdolgozta Kövessy Albert. A verse

ket irta Makai Emil.
Kezdete 7ty2 órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a Krisztinavárosban.)
Szerda, 1900. julius hó 18-án.
Cyrano de B erg era c .

(Naubeimi eljárás, szívbajosok számára). Kezelés alá vétetnek. 
Különféle Idag- és gerlncbajok, ideges gyongesegi állapotok: 
Álmatlanság, szédülés, a gyomor és belek renyheeép ■. idillt 
izületi és Izomcsúz stb. Proapoktus kívánatra. Arak mérsékeltek,

i t t  JfaggenmacTrerH- SorTtode3

Romantikus dráma 5 felvonásban. Irta Edmond 
Eostand. Franciából fordította Ábrányi Emil. 

Szem élyek:
Cyrano Petbes Kagueneau Krémer
Christián Szabó Le Eret Sebestyén
Guicho gróf Klenovics Carbon Szilágyi
Ligniére Radváuvi .To delet S zalai
\ alvert Stoll Liza Tárnoky

PajorRoxan ’ T. Hadrik Mariba
Mont Fleury Faragó D'A rtagnan Erőse
Bellerose Sándor

Kezdete 7
Margherito
érakor

Kissnó

Mecpendf lésihelyíliBdda'pesrenVKádár-urcza 5. 
lüqginmachirKóliánKoi)anya-:-tlaqg8Dfnsct>sr Budsloku

G laubersó-tartalm u szénsavdus v a sfo rrá so k .
V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .

Szerda. 1900. julius hó 18-án.
Féld Irén és Gál Gyula vendégfelléptével.

D o l l y .
Svéd színmű 3 felvonásban, dal és tánccal. Irta 

Christiernson Henrik. Ford. Szeredai Leó. 
Kezdete 71/! órakor.

Somossy Mulató(WagynezS-ates).
A lb re c h t  F e re n c ,  igazgató. 

Pénztimyttá. i 28-kor. Aj előadás kezdete ’/39-kor. 
A lelátó l6°-ra szellIztetTe tan

t letrujabb módszerek szerint berendezett pezsgő- 's ás 
ványviz, valamint vasláp-fürdök. Kellemes, hűvös égalj .

kényelem minden igényeinek megfelelő olcsó lakások, 
víllámos világítás, k' t jó vendéglő, gyógyszertár, naponta 
kétszer zene. szép kirándulások. A női szervek bántalmai. 
sápkór, vérs7egénysér. továbbá a Jégz’si és emésztés: 
j-ervek bajai ellen kiváló orvosi tekintélyek ajánlják 
É v a d  m  ú j  HM 2O -IÓ I s z e p t r  i n b . r  2 0 -1 * . Az vad 
kezdetétől junius IB-ig és augusztus 15-től szeptember 20-ig 
tetemet cn olcsóbb Arak. Fölvilágositássa! szolgál és kívá
natra prospektust küld a fürdfligazgaióság. Állandó fUrdő- 
orvos I l i t  R I I O R E R  A I, k i t i l t  ; ni. főorvos. Tárcsái 
Kárulytorrás különösen mint óvszer járvány esetén Ivó
vízül ajánlható. Megrendelések olyan városokból, hol kd
ön 'akiár nem létezik, a fürdőlgazgatósághoz Tarosára 
mérendők. Posta- éB távírda-állomás helyben. Vasúti állo

más Feiső-Eőr, a sz>mbathely-plnknfC'l vonalon, honnan 
30 percnyire (5-6 klmt.) fekvő fürdőbe a közlekedést ké
nyelmes bér- és táisaskucaik (omnibuszok) tartják fönn • 
egy négyüléses bérkocsi ára 4 kotona 60 fillér, társas- 
kocsia egy hely «<i fillér. Jegyek válthatók n vasúti kalauz

nál Szombathely és Felső-Eőr között.

M ér sé k e lt  n y á r i id én y  h e ly á ra k k a l.
Hatásos sillír a szenzációs júliusi műsornak.

J o e  F r a n k  J u k s o n
erdeket aaerikel P.lo oycikli jatékoitk, (Játékuk T m u 

rai és angol)
The Hartens német ének négyes.

Jeunesse D o ré e -c s o p o r t
női trombitás-csoport (10 hölgy.

BERGER TESTVÉREK
szájharmonika művészek, madár és állathangutánzek 

Felső bajorországi táncosok.

Vagyon p r a k tik u s  ú tk ö zb en .
R öv id  h a szn á la t u tán  n é lk ö lö z h e t le n .

K g é s z s .  h a t ó . .  m e g T l ia c á lv a
(Bisonylat Bécs 1887. julius 3.

M T Les Sor Borbon’s
szicil ai énekes és táncosnők.

w leg jo b b n a k  e lism e r t

fo 1;; t i s z t i  t ő s z e r
rövid használat utón alaposan eltávolítja a szájbai 
hihetetlen nagv számban képződő, az inven és fc 
gakon lerakódó ártalmas gombákat (fogkövet) it t  
erőiiu az invet és a fogakat, ég elősegíti a legkésőbl 

aggkorig a jó emésztést és egészséget.

V gyn iin t f e llé p te  az ttaszes ú jon nan  
szerződ ött m tterő k n ek .

Jegyek elővételben kaphatók W eiss A.dobánv nagy- 
tőzbde, Karoly-körut 26. és a Mulató nappali pénz 

tóránál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W ü steés  Runprecht gépgyáro

sok által készi tettek.

Gőz és porcéi 
in  kádfürdők. 

' Erzsébet körút 
I»1. szám. Hideg- 
vizkura, villa
mos fürdők. A 

gőzmosóda 
gyorsan és pon
tosan teljesíti 

megbízásait.
F e d e t t  u s z o d a .

IG özmoso1 .1

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság B 
Dorottya utca 12. sz.

UOAPEST 1
290,000 korona nyerhető:
1 darab 3<> M a g y a r  J e lz á lo g

N o r .J r c j - lc é r T é a ; n . r « l .  H.zás 
jull.s 28-én. főnyiem 3 0 0  O O á  K. 

i darab O s z t r á k  r f l U h l t r l  n o rn -  
J -g y  I g é r v í a j n y e l .  Hazái sngusz
tus 16-án, főnyeremény 0 0 , 0 0 0  K.

árak E
"4.—

kor.

J8.50
kor.

A kettő együtt csakY kor. kor. 7.50

kerestetik jó fizetés mellett, nagy vidéki 
gyár számára. Csak oly ajánlkozók vétet
nek figyelembe, kik bizonyítványmásodlatok 
kai bebizonyítják, hogy több éven á t 
elsőrangú  gyárakban  m in t tő- 
gépéazek vagy mint művezetők meg
felelően működtök. Ajánlatok ,U. J . 7867“ 
alatt Haasenetein éa Vogler (.Jaulus és trsa) 
Budapest, Dorottya-utca 9. címre.

tu la jd o n o sa in a k , 
„AEOL“- hangszerek

A szabadban természetes lég- 
huzam által zengnek és Önma
gukban igen kellames varáss- 
szerti oBBihangzást Idéznek elő, 
ami minden fogékony kedélyre 
meglepő és kedves benyomást 
gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan k er
tek , lu g a so k  áa váltak stb. 
Ig a zi d ísz éü l szo lg á ln a k  és
e helyekről nem is volna sza
bad azoknak hiányozni. — 

Részletes árjegyzék díjtalan.

Sternberg Ármin és Testv.
cs. és klr. udvari hangszergyár

B U D A P E ST , 
K e r e p e s i-u t  3 0  sz.

Z o n g o r a - t e r m e k  : K ossuth
Lajos-utca 22. (Károly-kőrut
sarok. Z enepalota .

W T S Ű  V l^ j f ö n fe i  

hétforrás na^y melléjből 

fakadó, állandó öjjzdéfdii, 

fjen li)ila,talu<im-®jroa$: 

nciium by Jro<arbonaTô  — ' 

ájvágyíijnik minöiifendi).

IM. k ir . fo ly a m m é rn ö k i h iv a ta l S zegeden.
667. szám. 1900.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A natryméltóságu földmivelésügyi m. kir. minister ur 

f. évi junius hó 28-án 42247. sz. alatt kelt rendelete alapján 
a törökkanizsai szakadó partok biztosítására létesítendő part
burkolathoz szükséges mintegy 3 0 0 .0 0 0  <lrb I. ren d ű  
ragyái ló té g la  s z á llítá sá n a k  biztosítása céljából a m 
klr'. lo ly a m n ié r n ö k i h iv a ta lb a n  (S zeg ed , K ö lr se y -  
n tca  1 3 . sz. a la t t )

folyó évi julius hó 30-án délelőtt 10 órakor
zárt a já n la t i  v e r se n y tá r g y a lá s  fog ta r ta tn i .

A tégla anyag szállítására vonatkozó kellően bélyeg
zett zárt ajánlatok e felirattal: „Ajánlat a törökkanízsai 
szakadó partok biztosítására létesítendő tégla burkolathoz 
szükségelt téglák szállítására", melyekhez az ajánlati összeg 
5° o-ának megfelelő bánatpénznek készpénzben, vagy óva
dékképes értékpapírokban valamely m. kir. állampénztárnál 
történt letételét igazoló pénztári elismervény is csatolandó, 
a kitűzött tárgyalás határnapjának délelőtt 1 slO órájáig az 
alulirt hivatalnál nyújtandók be.

A részletes szállítási feltételek, valamint az ajánlat 
mintája a hivatalos órák alatt az alulirt hivatalnál betekint
hetek, illetőleg díjtalanul megszerezhetők.

Szeged , 1900. évi julius hó 7-én.
M. kir. folyammérnöki hivatal.

M- kir. államvasutak igazgatóság.
88359 ZF. IV. szám.

H ir d e tm én y .
(Podgyász és darabáru küldemények megjelölése és a podgvászok régebbi ragasz- 

bárczáinak eltávolítása a feladó részéről.)
A magy. kir. államvasutak igazgatósága a nyári utazási és nagyobb áru 

forgalmi időszak be ál táv al ismételve kéri az utazó- és szállító közönséget, hogy 
úgy saját, mint a vasúti szolgálat pontos és gyors lebonyolítása érdekében a 
szállításra feladott podgyászon a rendeltetési állomást, egyéb darabárukon pedig 
ezenkívül még a ezirazett nevét, polgári állását és lakását a maga részéről ki
tüntetni szíveskedjék.

A czim legalkalmnsabban magára a burkolatra, vagy az arra — egész 
terjedelmében — ragasztandó papirra Írandó s csak ha ez. nem lehetséges, szük
séges azt a darabhoz erősítendő fatáblácskára, bőrdarabra vagy erŐ6 lemez
papírra írni.

A közönség a vasút ily irányú támogatása mellett a podgyász, illetve 
darabáruk helyes szállítását és kiszolgáltatását, nagyban megkönnyíti és gyor
sítja s különös biztosítékot szerez magának arra, hogy a nagyszámú küldemé
nyeknek a vasúti közegek által aránylag igen rövid idő alatt végzendő felvétel
nél előforduló — teljesen ki nem kerülhető — barczázások és clhurczolások a 
lehető legrövidebb idő alatt kideritessenek és helyreigazitassanak.

Az utazó, illetve szállító közönség figyelme egyben felhivatik az üzlet- 
szabályzat 31. g-ára, mely szerint .a  podgyászaarabokon korábbi vasúti, postai, 
vagy másnemű szállítási jeleknek lenni nem szabad. Ha ezen szabály figyelmen 
kívül hagyása következtében a podgyász eltéved, a vasút az ebből származó 
kárért nem felelős.

E szerint tehát első sorban a feladónak áll érdekében, hogy a podgyászo. 
kon lévő régebbi ragaszbárezákat a podgyásznak újbóli feladása előtt eltávolítsa

Budapest, 1900. junius hó 8-án.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás'nem dijaztatik.)

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
j  A a  o r T O » tu d o m á n y i9 A k » d » a a iA t6 l J a r a l l r t  e  •

VÉR8ZEQÉNY8ÉQ SÁ PK Ó R  •

2 - 6  plllula 
a naponta.

i FEHÉRFOLYÁS

4 D A 0
1 — 3 k.-kasA I

naponta.
▼ ftltosbaltan  ▼■siódból Clf 00(71 II

•  40, fiút Bonaparte, PARIS o R n U r  U L -V X .IO  •
> • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
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„E S 1IÍU L A P “
„D e  D io n -B o iito n "  u n  aulraoW Encsi.

Óránkénti 8 krajcár benzin-szükséglet.
A legeszm ényibb automobil kocsi, a legtökéletesebb 

és legegyszerűbb gépezettel. Súlya 240 kiló.
2*l4 lóerejü. V izhütő készülékkel.
A kocsi m inden gépészi ism eret nélkül is kezel

hető s egy órai gyakorla t u tán  a gépkezelés föltétlenül 
elsajátítható.

A  kocsin két, szükség esetén m ég egy harm adik, 
gyerm ekülés is van. Acél csövekből, Higanyokból van  
fölépítve s kerekei kitűnő pneum atikon járnak . Ó rán
kénti sebessége harm inc-harm incöt kilom éter és m agas
latokra is fölvezethető. Homokos vagy sáros utakon 
egyarán t m űködik.

Julin# 4-én az „Eszkulap" automobil a Criterium du 
Sudi nagy versenyben BE5T" az első dijat nyerte el, ~̂ fifi 
mintán a kitűzött 100 kilométeres útról Camus vezetése 
alatt 1 óra H8 pere alatt mint első érkezett be.

Továbbá a  Páris-R ouen közti 240 kilom éteres ver
senyen ez az automobil kocsi érkezett be elsőnek. M enet
ideje: 7*20 perc. A  Bordeaux-Périgeux-Bordeauxi 260 
kilom éteres utón második. M enetidő: 510 perc.

A  párisi, londoni, berlini, lipcsei, lyoni, baieni k iá llí
tásokon nagy feltűnést keltett s a  legutóbbi ham burgi 
k iállításon az első dijat nyerte!

Aranyérem! ZHszofHevél! Srdemfiereszt!
Bővebb felvilágosítást ár- é s  fizetési módozatokról

a  , , J E J w < l a p o » t i  N a p l ó 44 k i a d ó h i v a t a l á b a n

V/Z/., J á z a a f-k á ru t  18. H a rtm a n n  J ó z s e f u rnát.

K é p e s  á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e . ' X l

N agy vagyon t, 
t e k in t é ly e s  J ö v e d e l 
m e t  szerezhet mindenki, 
a ki a század leghaszno
sabb könyvét, a világszer
te előnyösen használt „Ke
r e sk ed e lm i V e g y é sz e t*  
című terjedelmes müvet 
megrendeli, mert ebből 
o4O oly foglalkozást ta
nul meg, molylyel férfi, 
nő, gyermek, tőke nélkül 
naponta 20—30 koronát,
évente 5 0 0 0 - 6 0 0 0  

k o ro n á t megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mellékfoglalko
zást óhajt, rendelje meg, 
rnig a csekély készlet 
tart. Intelligens egyének
nek megbecsülhetetlen. A 
könyv kétszeresen bőví
tett uj kiadását az első 
kiadás 6 korona bolti ára 
helyett 3  k o ro n a  6 0  
flllérkedvezm ényes áron 
rendelheti meg mindenki 
a „ K e resk ed e lm i V e 
g y é s z e t"  könyvkiadó

vállalatánál Ú jp e st, Lő- 
rino-utca 24.

Ugyanitt megrendelhető 
„Az il la t  é s  s z é p itö -  
sze r e k  k é s z íté se "  cimü 
könyv, ára 1 kor. 30 flll.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst (írókészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randoiokat. gyertyatar to
kát, haltál akat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt óé 
krM teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dós vá

laszték mindennemű 
ezüst müütvös tárgyak
ban, arany ferfilaneek kő- 
lóggóvaJ, grammja 35 kr.. 
masszív aruny gyűrűk 2 
frt 40 krtói, tula reujou- 
toir órák 6 fr t  Grünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV, Városhá2-tér 

9 m Umb. 23. Hanabazár. 
Képes árjegyzéket bér- 

mentve és ingyen. 
R é s z le tf iz e té s re  is .

IBUTOROKI
|  úgy készpénzért mint, |

a legegyszerűbbtől a leg- 
bnomabb kivitelig

le g ju tá n y o sa b b a n

KhrentrBB és Fnchs
testvéreknél, 

B U D A P E S T .  
VI., Teréz-kömt 8.

Andrássy-ut közelében.
Képes árjegyzék ingyen.

l i u t o r o k
la k á sb a , e lő sz o b á b a , 

k on yh áb a ,

b o ltb e re n d e z é sek
é s  m in d en  a s z t a lo s 
m u n k ák  Jó k iv ite lb e n  
le g o lc s ó b b a n  m eg re n 

d e lh e tő k  3610
Ligeti asztalosnál. 
V il i . ,  N ém et-n . 11.

Várkonyi Dezső 
S zegén y  le g é n y e k .  
A  ré g i b e ty á r  r o m a n 
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlonsóggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentes kül
déssel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a „Bu
dapesti Napló kiadóhiva
talában József-körut 18.

V eszek
zálogházi cédulát

régi arany ezüít árút bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

FR IED  A.
órás és ékszerész 

Z K e re p es i-u t 2 . s zá m .

Aki kényelmét,
N z e r e t l ,  re  mulaazsza el a 
m e n t f i  p o lo M k n lr t ö  szer- 
te l k 'só. lóiét tenni ; nem bagy 
foltot és a petét is Bznvatosság 
ni ellett kiirtja; ily sikert még 
nem lehotot. elérni. Kapható 30, 
40 kr. és 1 fitos üvegekben, 
azonkívül valódi Schweinfurtl 
zóld. K e l le l l ie t in  Z ulirn iond  
4 a  (A ra A n A I, I t iK tn p e a t ,  
K A lv ln - t é r  7 .________________

M r - b t o k . . .  frt 2.90 
S e ly em -tito k . „ fi.OO
kaphatók minden színben

Pölzl Kálmán-Rál
Budapest. IV. Váci-utca 6.

(„Nagy Kristófhoz*.)

E ls ő  b u d a p esti 

k áv ém a g -n z in
szétktildési osztálya

k á v é
elvámolva és bérmentv?. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlegei beküldésé

vel
4, /2 kg. Kuba kávé 7.50 
4’Za kg. Moeca kávé 7.50 
4*/a kg. Jáva kávé 7.50 
4’/2 kg. Gyöngy kávé 7.50 
’/i kg. Csász. kev. tea 1.50 
1 4 kg. Karaván tea 1.40 
1 t kg. Törmelék tea —.90

Bélák István
BUDAPEST, 

VII..Rottenbiller-u.4. 
M ost j e le n i  m e g !
Cholnokv Jenő: Sárkányok 
országából Életképek és 
útirajzok Khinából, mint
egy 200 gyönyörű eredeti 
illusztrációval és 380 oldal 
szöveggel, amely élénken 
tárgyalja Khina beleidét, 
a khinaiak szokásait, élet
módját, építkezését stb., 
stb. Árafüzvo 10,gyönyörű  
diszkötésben 13 korona. 
Kapható; a „Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 
József-körut 18. és minden 
hazai könyvkereskedésben.

.4 nnleiittk b e m u ta to t t  t - á tn ta la n  m e p b ith titu . h it-etot 
k t t t á m r a t  fo lff tá n  w r fp M la d lM 'J  <»Ui fe n n á lló
—  rewd(-4.,-»xrrn»f n -cw 'íVntth.itf.

«*» FIIMB J
M M * M

R en d elő  i  n te ze t B u d a p e s t.  A n d r a n s y s u  2 4 .  
az Op«ra inoKett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
b n a y t tA to lp á e n k a t  to k á k é t, a t  th if  é r t t e l  é k í t  u tó  
b a ja i t .  a r  f t r á z r b ,  m a g S m lt te k .  a  Im ja k ó t

reh ó rfe lyA a t. é*«-rn**>nyire t
• d ilite k  <*, v a la m in t  m in d n s o n  n á i b e te f to p e k v i ,  • 
iv ek n ek  a  m a g  ta to n  e te t erryt'i f ió k o tA J a  t e  h ir b e te g te  I 
p ék é t g y ó g y í t  a j  fryá g ym te / r t  é r in t.  b i z ta t  r lk v r r v i ,  ' 

g y o v ta n  t t  a la p o s a n

D r .G a r a i  M nta i
o r r o i ,  n«»l>6«v^ ó o r .

▼Olt h í r .  «xv«t- f ő o r v o s
RENDEL: nnpont 4- «• 1° érAtdl ec és7 dAluMn 4 dr*l»r. 

ért* 7 órttó -  órki .
Díjazott levőinkre InpnBtryobb f  p-relemmel válás zol tutik 

és "yóryqzerwk röí 1“ rondoikodvn e>’«.
Ü B B H H  * óknak külön vérötaram. M B R f iH i  

U-yanott mocjnlent és a '»nrzön<l • Pr. OARAI a N T A L -  
nBl mntrraodeiholö X K P N Z K R l’ I T Í II T A T O  (mAr 
lö-lk klad.v bnit mnirjnloat) nemi botec-v^rek é oank 
émaaerfl jyórykw léH éher rimtl könyv, volt ír  2 frt >0 
kr.. m o s t  c s a k  SO  k r. A könyv jói bn^omapolvi Irtw 
elküldve, 1 írt beküldés* mailett hérmentvs V '<y W kr.

n Utol vét mailéit.
A könyv tartalma: 1. Ar ivar rnrvnk leírtai1.  — II.Anamf 
élet ébredébe. — III. A i önfertö-toté' é« as éjjolt nwfltn- 
éaek— IV. HncTyesötakAr (tripper) Ap bnvyrvöaza.. fltoank.
— V.A bnj.kkór 'siphills). — VI. Fnhérfolyae. — VII. KI- 
-y e n r llt  lérfleró. — Vili. \*öl m»*rtnlensii -. IX. A IVnr-

aservek merbrte-mdéeénet: fSténveréjp rrostltneld.
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Minden szó egyszer i beiktatása petit 

betűkből 4 fiH. V a s t a g a b b  b e 
t ű k b ő l  »  f i l l é r . APRÓ HIRDETÉSEK

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felviíágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a

A hirdetésekro díjmentesen ad fel
világosítást akiadóhivatal: Józsof- 

körut 18. szám.

hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent.

Hirdessen
mindenki

mindent
Olcsón vásárolni 

mindent
D rágán  e la d n i

mindent
az ar>ró hirdetések utján 

]  .. •*.

A lic a ta á s t kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

Paísm pénzen
veheti most már mindenki 
hasznát a nvilvánoseág- 
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é S d á u l s
E z a h ir d e té s  csalt 
2 0  fillérb e  k e r ü l:

K eresek
ócska . onzo. tükröt. 
Fejér, József-u. 9.

E z 2S fillé rb e :

O lc s ó n
kínálok jól konzer

vált varrógépet. 
Zimmi miaun, Váci
ul 117.

E z 3 ti f i llé r b e :

13 o lcsó
nádszéket veszek, i 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

E z is  3 3  f i llé r b e :

K e r e se k
hűvös hónapos szo
bát Ligeti, Vörös- 
vári-ut tí.

E z IS  fillé rb e :

E lm en n é k
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gy esi, Iiakosárok- 
utca 1.

A ssakásos SO k ra j
cáron bélyecllleté- 
ket m egflietal nem 
k ell. Tehát ezentnl 

a címmel ellátott

apróhirdetések
Is bélyegm entesek.

H ö lg y e im !
Ismeretség hiányában ez 
utón óhajt egy 26 éves 
keresztény vallásu, 40000 
forint tőkével rendelkező 
fiatalember levelezni egy 
17—22 éves keresztény, 
jó családból való csinos 
leánynyal, házasság cél
jából. Csak arcképpel el
látott levelek vétetnek 
figyelembe. Jelige „Sírig 

hü* poste restanto 
Tornallya, Gömör megye.

6685

Í z e n
bájos hölgyet, kit ö s -
Btidán e lapra figyel

meztettem, nagyon kérem, 
hogy nyújtson módot a 
megismerkedésre. Levelét 
a kiadóhivatalba kérem 
.Fekete lovag" címen.

3029

H ö lg y ek .
34 éves, in ti veit, nőtlen 
szakértő üzletember va
gyok, elfoglaltságom miatt 
ismeretség hiányában ez 
utón keresek egy leányt 
vagy özvegyet, gyerek 
nem akadály, aki nehány 
ozer koronával rendelke
zik és bármi okból férj
hez menni óhajt, az irjvn 
„Vigkedélyü” cim alatt e 
lan kiadó Hivatalába. 656b

„Szepesm egye.**
Sötétben nem akarok ta
pogatózni, feltétlenül nem 
bízhatok, jól tudja miért, 
még más okból is. Nem 
kérek többé, hallani sem 
fog rólam, kerülöm. 656« 

I». E.
Drága angyalom I Epedvc 
vártam sorait és ö n  oly 
kegyetlen röviden végzett 
velem. Mindig és minden 
gondolatom Önnél egyet
lenem. Uirei izgalmassá 
tettek. Mit jelent ez ? Csó
kolja az Ön hu mindene.

6667

K E B E S L S T .
K erestek

izr. nevelöeőt pusztára, 
ki zongorát is tanít IV. 
ekunit végző kis le nvöm 
rif^lé. Cím a kiadóhiva
talban. _l

L.ég&ze»x m otor
1 lóerojü. jó állapotban, 
megvételre kerestetik. Cím 
a kiadóban. 6556 I
lflúzas»á<közveti-

•ők adják le a címüket e 
lap kiadóhivatalába. 3030

I s tá lló
2—3 lóra, tágas udvarban, 
esetleg koesiMBnnel ke
restetik. Bővebbet Halász 
Miklósnál, Komhaeb-utca 
13. 3031

A zonnali h á zv éte l. 
Fóldn-zinti v a g y  v i l la 
szerű  k is  h a z a t  a  IL  
v a g y  III. k erü le tb e n , 
a M arg it-h id tó l nem  

n a g y  tá v o ls á g b a n ,  
v e n n i ssá o d e b o z o m .

M ielőb b i r e sx le te s  
a ján la to k  ^ H . / “j e l ig e  
a la t t  e  la p h o z  k ü ld en 
dők. 10980

E bédksftztot 
Népszínház közelében, 
igazán intelligens család
nál keresek „Építész* cim
alatt a kiadóhivatalba. 
___________________  6642

J ö v e d e lm e ző  
ügynökséget, képviseletet 
sürgősen keres nős fiatal 
ember. C im : Bolha, Sző- 
vetsóg-u. 39. 6640

A lkalninzi>it
nyer, izr. okleveles ma
gyar-német, zongorában 
is oktató tanítónő, pusz
tára egy IV. elemi osztályt 
végző leányka mellé. Cim 
a kiadóhivatalban. 3026

Z u g líg etb en
a legszebb helyen keres 
egy ur lakótársat, gyö
nyörű kilátással, veranda, 
bútorozva, ágyneművel. 

Bér egész idényre 80 frt. 
Cim a kiadóhivatalban.

6643

T anon c
f e lv é t e t ik  R o th b er g er  
J a k a b n á l, IV . V á d -  
u tc a  6 . 10986

T á rs
kerestetik jól bevezetett 
káposzta és ugorka üzlet

hez, jól jövedelmező. 
Takács Jakab, Kálvária
tér 10. 11. 19.| 6646

P én ztá r ito k !.
raktámoki vagy egyé* 
megfelolő állást keresek, 
3000 korona óvadékkal, 
valamint referenciákkal 
rendelkezem. Közvetítő 
dijazlatik. Elité szálloda 
íirály-utca, szoba szám 
19. 6o48

T öbb év i b é r le tre
teresek a II-ik kerületben 
nem nagy távolságban a 

. Margrt-Parkhoz” egy 
modern berendezésű kis 
lázat kerttel. Ajánlatokat 
árral „L. Ignác/.* jellel a 
„Budapesti Napló* kiadó- 
livatalába kérik. 10981

Ö zvegy vagy  
ónálló intelligens botgyek,
•armely vidékről igen 
sedveit vállalatnál előnyös 

alkalmazást nyernek. 
Ajánlatok .H álás foglal
kozás* címen a kiadóhi
vatalba. 66 11

G ycrm eK k er-
tészno, ki a gyermekek 
ápolásában és házi teen
dőkben jártas, k é t k is l ’/s 
és 2’/s éves leányka mellé 
úri házhoz a nyáron át 
Siófokra kerestetik. Aiánl- 
tozó jelentkezzék Buda
pesten, Vas-utca 15b. I. 
emelet Sternborgnél, vagy 
Siófokon a Walch-villá- 
ban. 3021

K e r e s e k
Budán. Krisztinavárosban 
vagv Vízivárosban egy 
különbejaratu utcai r ó- 
napos szobát, esetleg für
dőszoba hasénáluttál. Ajá-’- 
lst<* .D éli vasút* jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
retnek. 3016

M in d en k i
eredeti sorsjegyek részlet- 
fizetésre való eladásával 
igen jó, biztos állaudó 
keresetre tehet szert. Ma
gas jutalék, esetleg fix 
fizetés. Fschs H. váltóháza. 
Budapest IV., Kecskeméti- 
útba 1.

H a szn á lt  
elősMfra szekréayt 
tükörrel es botallvanynyal
venni óhajtok Ajánlato
kat H. J. alatt e lap ki
adóhivatalához kérek.

2993.

M odern
levéliHECkrény állvány- 
uval osonnaii niegvótdn 
kerestetik. Cim a ki
adóba. 2992

FINÁLAT.
E la d ó  e g y  sz ép

ház koz '1 a fővároshoz 
vasúti állomás közeiében 
gyümölcsfákkal körül

véve, árnyas hely beke
rítve, kút jó ivóvízzel. 
Bővenb értesítést a tulaj
donosnál Győrffy Ignác, 
Maglód. 6598

H l drb
k é p e s  le v e le z ő la p o t
1 uysép  u tán vagy felvé
tellel együtt 3 írté rt ké
szít az .Exoelsior* fény- 
irda Budapest, Andrássv- 
ut 2 ■. Ugyanott amateurök 

I részéro mindennemű mun- 
| kilátok készíttetnek. » ő44

1 f r té r t
szétküldök bermentve után
véttel, mig a készlet tart, 
teljes férfiöltönyre 3 mé
teres gyapjúszövet mara
dékokat mindenféle szín
ben Seiler J. Bpest, Garay- 
tér 9. Maradékokból minták 
nem küldhetők. 6606

O k tó b erre
kisebb tehenészet 12—14 
drb. tehénnel hűtő és 
szád.tóedényekkel birtok- 
változás miatt eladó. Hol? 
megmondja a kisd< hiva
tal. 6547 I

C im balm ozn i
jól és olcsón tanítok. Reis- 
mann, Sip-utca 24.

U tazónak
ajánlkozom irodalmi vál
lalathoz napi, hetilapok, 
folyóiratok terjesztésére. 
Ajánlatot kér »H. S. 101“ 
címre e lap kiadóhivata
lához. 6528

O ki. n ev e lő n ő  
izr. kitűnő működési bi
zonyítványokkal, tanítja 
az el. és polgári osztá
lyokat, héberben jártas, 
állást keres helyben vagy 
vidéken szerény feltéte
lek mellett, esetleg pót
vizsgára előkészít. Cim; 
Király utca 65. sz. Ill.em . 
ajtó i. 3020

G épész,
oki. két tolattyus conden- 
satoros stabil és locomobil- 
gépeknél alkalmazást ke
res. Ajánlatokat „Gépész" 
címen a kiadóhivatalba 
kérek. _____________ 6636

Á p olón ői
minőségbe*' -'Rást keres, 
kórházban vagy m -gán-s  
családnál egy ü g y e s  és 
tapasztalatokban gazdag 

s z ü lé s z n ő . Feltételek 
szerények. Cim özv. Pi- 
báczy Sámuelné,VIII. Tö
mő-utca 62. ajtó 1.

H á zm ester!
állá«t keies nős, gyermek
telen, hites bírósági kéz
besítő, aki óvadékot is 
adtáét. Cuu-o: Baksa Já
nos Szigonv-utca 14.

3014

F e lső  k e r e s 
kedelmi iskolát végzett 

tanuló szerény díjazás 
mellett állást keres. Cim 
„.Szorgalom** poste 

restante Sátoralja-Új hely.
6637

A k ö ze led ő
vadászati évad beálltával 
fölhívom a nagyobb ura
dalmak és vadász társula
tok figyelmét arra. hogy 
az. elejtett vadak, különö
sen nyulakból bármily 
nagy m ennyiséget hajlan
dó vagyok átvenni külföld 
részére. Groszman Jágó 
Miskolc. 3025

E lv e s z e t t
a Császárfürdőtől a Mar- 
githidig egy női ezüst 
óra ezüst ’á iccal, amely 
kevés értékű, do drága 
emlék. A bet síi etes meg
találót kórom szívesked
jék e lap kiadóhivatalá
ban átadni, hol az illő 
jutáimét átveheti Aranka

3027

K erék p á r
legújabb modell, sürgősen 
eladó. József-körut 17. 
11., 13. 6639

T a n u ló k a t
a jövő tanévre teljes el
látásra elfogad nyugalm a
zott gazdatiszt Budapes- 
ten, Nagytemplom-utca 

18. I. Jll. ‘

K ed v es barát nem !
Schwarz gyógyszerész és 

d rogu is ta  Pozsonyban
szeplöimet eltávolítottá 50 

krajcárért küldött Iza- 
bellacremjevel. Ajánld azt 
másoknak is . 66C0

Igen o lcsó  
I úri lakások kiadók Csö- 
mori-ut I2o. - nagy szoba, 

I elő-, fürdőszoba, kamra, 
closett stb. 226 írtért.

302b

A ngol ta n fo ly a m
nyílik meg a napokban. 
A tandíj havonta három  
frt, kezességgel, hogy a 
nyolvot bárki 6 hónap 
alatt teljesen elsajátítja. 
Leveleket .English" jel
ige alatt kérek. 6559

S ző n y eg  d íván
kredenz, asztal, bőrszék, 
Íróasztal, szalongarnitura, 
nagy tükörrel, bámulatos 
olcsón eladó. Gyár-utca 25. 
kárpitosmesternél. 6564 

K é r v é n y e k e t ,  
folyamodványokat, bead
ványokat irok 40 krért.

E lő k é s z íte k  vizsgára 
polgáristákat 10 forintért. 
Cim: Ungár, Práter-utca 
61. sz. 6616

K ö zé p isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
mathematikus. Előkészít 

egyéves önkéntességi | 
szolgálatra jogosító vizs
gára, polgári iskolai vizs
gák letevésére. Gymna- 
siumi-reái iskolai és keres
kedő, iui érettségire. P ót
vizsgára. Goit in Hen
rik Budapest, VI., Csen- 
ger.v-u. I. cm. 8. 6523

T y u k ten y  é s z t  é s  
című munka, nélkülöz
hetetlen kézikönyv, min
den baromfitenyésztőnél, 
ki fáradozása után n a g y  
h a sz n o t  akar látni. A 
baromfiak betegségeit be
hatóan tárgyalta. Ara 2

korona. Megrendelhető 
Hrebiav Emil állattenyész
tési fölügyelőnél Gödöllőn.

6553

A t is z tv is e lő 
telepen Orczv-ut és Héder- 
vári-utca s r..án egy lakás, 
esetleg boltnak használ
ható, aug. 1-re kiadó. 6560

K ö n y v e lő
nőtlvn, ki az egyszerű é s  
kettős könyvvitelben kellő 
jártassá?.al bir, szerény 
feltételek mellett bárminő 
iro d a i á.Iást elfogadna. 
Szives megkeresések .V . 
S.“ jelige alatt a kiadóba 
kéretnek.

K itű n ő
karbau levő úti vs.aeny- 
gép, egész uj Reithoffer- 
toin lökkel, elutazás unatt 

nagyon olcsón eladó. 
Schwartz Lipot, Kerepesi-
ut 81. II., 10.

K er ék p á r
majdnem uj, betegség 

miatt olcsón eladó. Regi 
posta-utca 4. -Ili. em. 14.

3031
Id ősebb

asszony ajánlkozik ház
hoz, tizetés nélkül, jé bá
násmód mellett. Levelet 
„Hűséges* jeligével a ki
adóhivatal továbbit. 6613

Z S O E A A Y -fé le
egészou uj kályha olcsón 
ela'fo. Teréz-körut 30. I. 
4. az. 3018

K é t szép szoba
elegánsán bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható egy gyermekte
len családnál az Andrássy- 
ut és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Teréz-körut 35. 1L, 32.

ltu to r .
Faragott hálószoba, kre- 
denc, díván, asztal, szék, 
igen olcsón eladók.Dohány- 
utca 45, földszint 1. 6562

B ú to r .
Háló és ebédlő berende
zések igen olcsón kapha
tók Dohány-utca 39. asz
talos műhelyben. 6561

P á r isb a
utazókat jutányos díjazás
ért kalauzol megbízható 
fiatalember, bőszéi ma
gyarul,németül, franciául. 
Szerez olcsó magánlakást 
is. Levélre válaszol. Cime : 
„M. 44. Pária. Burcau 10. 
Poste restante.* 6553 

C sin o s szoba  
szépen bútorozva, utcai 
különbeiárattal s fürdő
szobával azonnal Igen  
o lo só n  kiadó. Szontkirá-
lyi-utca 22. II. 26.

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy életnagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász. név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha
todainkról a fénykép sér

tetlenül visszaadatik, a 
hü másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan esz közlöm. Grosz 
József, VI. Próféta-utca 5.

3011

V II. k e r ü le t
P e te r d l-u tc a  3 4 . szám 
alatt p in c e  - m ű h e ly e k  
és töb b  la k á s  kiadók.

6641

L egm agasab b
előlegek értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Máshol 
e. zálogosított sorsjegyek 
k iváltatnak és azokra jna- 
gasabb kölcsön adatik, 
vagy a napi árfolyam 
szerini m egvételnek és 
ugyanazon sorsjegyek cse
kély havi részletfizetés 
ellen visszavebotők. Fleis- 
sig  Sándor bank és váltó- 
iizlete Budapest, VII.. kér. 
Erzsébet-körut 2. szám. 
(Kerepesi-ut sarkán.)

H á zv e ze tő n ő n ek
ajánlkozik egy in te llig en s  
nő, kitűnő g a x d a ss z o n y , 
e se tleg  g y e rm e k e k h e z  is. 
Cím a kiadóhivatalban.)

6633

M ü v e it,
distingvalt fiatal özvegy, ki 
csaladjával evekig élt Pa 
nsban 69 nagyon sokat 
utazott a külföldön, töob 
nyelvet folyékonyan be
szól, olvan családokhoz 
vagy egyesekhez ajánlko
zik kisérönöül, kik a világ
kiállítást m eg akarják te
kinteni, vagy nagyobb 
utat óhajtanak tenni. Fel
tételes levéli,eg vagy sze
mélyesen. Ajánlatok ké
retnek „ S le b e  7* c lap 
kiadóbiva’alaba cimeztet- 
ni. 3012

E r et gyár
Délmagyarország egyik lég 
nagyobb városában egyes- 
egyedüli ottan minden kon- 
kurreneiától mentes, össze
kötve nagybani sóőrlés 
és sóárulással, melyet je
lenlegi tulajdonos évtize
den keresztül bír, már sa
ját házában kimutatható 
évi tiszta haszna 4000 frt, 
csakis tulajdonos súlyos 
megbetegedése miatt potom 
6o KJ forintért eladó. Bő
vebbet Niemetz Gyula üz
letek adásvételi irodájá
ban, Budapesten, József
e m  t 22.

13  F rlért
készülnek műhelyemben 
i eraekszabásu férfiöltö
nyök mérték után valódi 
gyapjúszövet maradékok
ból, Lichtinnnn Sándor 
mdszabász, Bpest, Garay. 
tér 9. Augusztustól Csó- 
möri-ut 27. 1. éra. Vidékre 
szövetminták bérmentve. 
Dialat ou legszebb  
vidékén nagyobb szabású 
villa teljes berendezéssel 
eladó; esetleg 2 lakás 
egy 3, egy 4 szobás még az 
idényre kiadó. Megkeresé
seket Josifovie M. Nagy- 
Kan izsára. 6551

Szép  ágyn em ű
olcsón elndó. Bottenbiiler- 
ntca 5/a., földszint 5. 6566

K er ep es i-u tó n .
a Népszi ház közelében, 
szépen bútorozott, teljesen 
kiiiön bejáratú, utcai, vilá
gos, tiszta szoba aug. 1-re 
kiadó. Kerepesi-ut 34. III. 
em. 20. 3032
b e s z á l l í to t t

k e lm é k .  
5000 méter különböző 
valódi selyem-batist kelme 
18 kr. és feljebb m-törje, 
mosókelmék 15 krajcár 
méterje és feljebb, kap
ható szerdától szombat 
est g  K ira ly -u to a  8 sz., 
az udvarban Szeku’.esznél, 
n e m  a z  á tjáró -h ázb an . 
____________________ 6567

G yön yörű , 
á rn y a s  n y á r i la k ások , 
konyhával együtt K o
v á c sp a ta k o n , a Duna 
és a nyugati vasút Esz- 
tergom-csavargőzös állo
mása mellett. Helyben ki

tűnő éttermek, Duna- 
fürdők, forrásvíz. Mérsé
kelt men* tdijak Budapest

ről. Közelebbit Nieder- 
ma n igazg. Esztergom.

H a
valami Igazán Jót sze
ret enni, küldjön Megay 
Róbert cukrásznak Mis
kolcra 2 korona 50 fillért 
s kap ezért bérrneutesen 

szállítva így  kitűnő

Bohémé tortát.
Budapesten Szenes Ede 
és Seidl József cs. és kir. 
udvari szállítók, Szimon 
István és Gaizler Béla 
uraknál kapható. Ugyan
ott a legújabb és legjobb 
,,S z á la m ith “  torta s 
kapható  2 k oronáéit. 6574

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
hugyesőfolyásnál fmagfo- 
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a „Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein S vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Hossauerlánde 35. kapha
tók, ára egy doboznak 2 
frt fezen összeget levél- 
bélyegekben is lehet be
küldeni,.;

Bútor
k észp én zért vagy

r é s z l e t -
f iz e t é s r e

legolcsóbban
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